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Urpoeon MexaHunsm B 3aragkax-CkoporoBopkax

AronoBa Xunona AsamaToBHa,
He3aBMCUMbIN conckaTernb AHOMKAHCKOro rocya4apCTBEHHOIO YHMBEpCUTETa
e-mail: hilolaayupoa088@gmail.com

AHHOTauun

B paHHOM cTaTtbe paccmaTpuMBaeTCsl WUMPOBOM MEXaHM3M B 3arajkax-CKOpOroBopKax
y3bekckoro u pycckoro dornbknopa. AHanuampyeTcss B3auMMOCBA3b MarsiblX XaHpPOB
donbkriopa, TakMx Kak 3arajgka W CKOpOroBoOpka, a Takke UuX qYyHKUMOHanNbHaga
TpaHcgopmauus. Ocoboe BHUMaHWe yaenseTcs A3bIKOBOW Urpe, peanmsyemMomn nocpescTtBom
doHeTUYECKNX 1 crnoBoobpasoBaTefibHbIX CPEACTB, BKMAYaAa annuTepauuio, acCoHaHc,
TaBTonormio 1 nororpucd. PackpbiBaetcs  pofib  MOTMBAUMOHHOIMO MexaHum3ma B
POpMMPOBAHUKN OaHHBIX XXaHPOB, a TaKkkKe UX reJOHUCTUYECKas U gngakrndeckas gyHKUnn.
KnroueBble cnoBa: (honbKiop, Manble XaHpbl, 3aragka, CKoporoBopka, MrpoBOM MEXaHWU3M,
s3blkOBas Urpa, annutepaunsi, acCoHaHc, fIororpud, xaHpoBas TpaHcdopmaums.

Cuctema xaHpoB Yy3bekckoro onbknopa npeactaBngetr cobon LENOCTHYH CTPYKTYpY,
OCHOBaHHYH0O Ha OOWHOCTM MAENHO-XYOOXECTBEHHbIX MPUMHUMMOB W UCTOPUYECKU
chopmMmpoBaBLLMXCA B3anMMOCBA3sIX. Bo Bcex aHpax OTpakalTCHd XW3Hb Hapoda, ero
MUPOBO33PEHNE, AYXOBHbIA MUP U KyNbTYPHbIE LIEHHOCTW.

POonNbKNOpHbIE XaHpbl 06beauHSET pag ObLWMX XyOOXKECTBEHHO-3CTETUYECKUX MPU3HAKOB:
npoctota  (OPMbl,  CUMBOSIMYHOCTb,  TPAOUUMOHHOCTb  CHXXETHO-KOMMO3ULMOHHOIO
NOCTPOEHMS, NCNOSIb30BaHME YCTONYMBBLIX 0O6pa30oB N BbICOKast HPAaBCTBEHHASA OLIEHOYHOCTb.
O™ 0CcOBeHHOCTN POPMUPYIOT eAuHOe KyrbTypHOE MPOCTPaHCTBO, B KOTOPOM XaHpbl He
N30NMPOBaHbIl, 8 TECHO B3aMMOLENCTBYIOT.

Ocoboe mMecTo B JaHHOW cUCTEME 3aHMMalT Marble XaHpbl — 3aragku U CKOPOroBOPKW,
KOTOpble B onpefenéHHbIX YyCnoBUAX MOryT nepecekaTtbcs, 06pasysa CUMHKpeTUYeckyto hopmy
— 3aragKun-cKopOoroBOpKMW.

Cuctema xaHpoB Yy3bekckoro onbknopa npeactaBngetr cobon LENOCTHYH CTPYKTYpY,
XapaKTepU3YLLYCA OBLWHOCTbIO UAENHO-XYOOXECTBEHHbIX MNPUHLMUMOB U UCTOPUYECKU
CNOXMBLUMMUCHA B3aMMOCBSA3aHHBIMU OTHOLLEHUAMU. BO BCex aHpax OTpaxarTCH KU3Hb
HapoJa, ero camMoObITHOCTb, MCUXOSIOMMSA, MeudTbl U ycTpemsieHus. [Ona Bcex >XaHpoB
donbKNopa XapakTepHbl eAuHble XyOOXECTBEHHO-3CTeTUYECKMe MPUHUUNLI: NpocToTa
dopMbl, MyApPOCTb, OBOLWHOCTL CUCTEMbl XYAOXECTBEHHO-M300pasuTenbHbIX CpeacTs,
CYMBOJSIMYHOCTb, YCMOBHOCTb, YETKasA OLleHKa repoeB Ha OCHOBE BbICOKMX HPaBCTBEHHbIX
Kputepues, TPaAULMOHHOCTb CIOXEeTa U KOMMOo3uumn. 3T 0cOBEHHOCTU, BO3HUKLLNE BMECTE
C HapodoM, SIPKO BblpaXkatT ero WUCTOpu, KymnbTypy, ObIT, BepoBaHUS U S3bIKOBYHO
cneumgumky.

3BeCTHO, YTO NO Mepe B3pOCIEHNs Y AeTEN BO3pacTaeT NoTpebHOCTb B AyXOBHbIX Urpax. Ha
paHHUX aTanax Takue Urpbl co3gaBanncb camumu B3pocibiMn. CKOPOroBOPKM U 3aragku rno
CBOEWN CyTn ABNAOTCA 0bpasuamMm MMEHHO TakuX AYXOBHbIX (CFTOBECHbIX) UTp.

Kak 1 60MnbLUMHCTBO XaHPOB (hONbKIopa, 3aragkv BO3HUKN NOA BIIMSHUEM MUOSTOrMYECKNX
npeacTaBrieHnI, CBA3aHHbIX C TabynpoBaHWEM CroBa, a Takke putyanos. OgHako B npouecce
NX PasBUTUS BaXHYIO POSib Chirpanu obpas XXu3Hu ApeBHEero YernoBeka u coumarnbHO-6bITOBbIE
notpebHocTn. N'eHe3nc 3aragok, BOCXOOALWMM K CNOBECHbIM Taby M puTyanam, JoKasaH B
PONBKIIOPUCTUYECKMX UCCNeaoBaHuAX. HecmoTpsa Ha yTpaTy npsiMmon cBA3n C¢ Taby wm
putyanamn, B TPagUUMOHHbIX 3arafgkax CoOXpaHAwTcs cnefbl  MUONOrnyecknx
npeactaBneHnn U Mmmudonorndeckne koabl. B donbknope pasHbIX HapodoB A0 CUX Mop
coxpaHsieTcsa obblvan NPON3HECEHMS 3arafoK B paMKax onpeaenéHHbixX putyanos. Hanpumep,
Yy YyAMYpPTOB 3TOT OObl4ai COXPaAHWUIICA U UCMOSMHANCA BO BPEMSA CE30HHbIX PENUMMO3HbIX
o6psagoB oceHbto 1 BecHou. K.I1. Mepa oTmevaeT, 4yTo aTa Tpaguuusa npogosnkanacb U B
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3MMHME Beyepa: yaMypTbl CcuMTanu, 4TO pasragblBaHMe 3arafgok crnocobceTByeT
«nNpobyxgeHuto» npupoabl BecHon. CumTanocb, 4TO yMeHue 3aragbiBaTb M OTragblBaTtb
3aragkun obecneumBaeT ygady B oxoTe, boratbii ypoxan u Gnarononyydue roga. oatomy
3aragka paccmatpumBanacb He MNpPOCTO Kak pasBfiedyeHMe, a Kak CpefCTBO Marmyeckoro
BO34ENCTBUSA Ha npupoay.

B 3arafkax-CKOporoBopKax A3bIKOBas urpa peanusyeTcs nocpencTesomM
cnoBoobpasoBaTefibHbIX MEXaHU3MOB U (DOHETUYECKMX NPUEMOB. B ApEBHOCTM CKOPOroBOPKM
N 3aragKku BbINOSHANM CXOOHble YHKLMM — NpEeXae BCero reJOHNCTUYECKNE, MCNOSHASICb BO
BpeMS NOCUAENoK U Npas3aHNKOB. OTO CTano 0O4HON U3 NPUYMH UX B3aUMO3aMEHSEMOCTH.

B pycckux ckoporoBopkax OAHWM M3 pacnpoCTPaHEHHbIX (POHETUYECKUX NPUEMOB SI3bIKOBOW
Urpbl IBNSIETCS KOHBEPreHLMs U CO3BY4YMe CnoB. B 0gHOM M3 TMNOB Takme TEKCTbl CTPOATCS C
NCNosnb3oBaHMEM NOrorpudoB — CroB, Pas3NUYaoLLMXCcs HaNnn4YMeM unm oTCyTCTBUEM OOHOMO
3ByKka. Hanpumep: «YX 1 yXu yxxe B NnyXXe», rae CrnoBa yx, yXe, 1yxe co30atoT 3BYKOBYHO UTpy.
B pycckon Tpaguumm Takke cylecTtByeT crnocob co3gaHusa 3aragok ¢ MOMOLLb nororpuda.
OTO Takom TUN 3aragku, NPU KOTOPOM M3 UCXOLHOMO crnoBa NyTémM AobaBneHns unu yganenns
OLHOM MNn HeCcKonbknx BykB obpasyeTcst HOBOe crioBo. Hanpumep:

O pobaBuB Kk COTHe NneT,

OTtragatb npoLuy s Bac:

OTO 4TO: Y pbIObI HET,

A 4enoBek 3aKkpoeT rnas?

B oaHHOM cny4yae nrpa CTpouTCs Ha CrnoBax 8€K U 8€KO.

Mopo6Hble NpMMepbl He BCTpevatoTcsa B Y30EKCKMX 3arafkax 1 CKOpOroBopkax, Y4To ABMsieTcCs
OTANYNTENBHON OCOBEHHOCTLIO PYCCKOM Tpaanuun.

B y3Gekckux 3aragkax-CKOPOroBopkax MOTMBALMOHHbIE OTHOLUEHWS peanu3yloTcs 4vepes
ncnosnb3oBaHve OZIHOKOPEHHbIX Cnos, npyHaanexatumx K pasnu4HbIM
cnosoobpasoBaTenbHbiM rHE3gam. Hanpumep:

To'rtta topqir topaloq,

Topishmoq topar quvnoq (1).

B naHHOM npumepe crnosa c o6wum KopHeM (topqir, topaloq, topishmoq, topar) n annutepaums
3BYKOB «t» 1 «p» CO34al0T UFPOBYIO MOTUBALIMIO, 3aTPYAHAOLLYI0 BbICTPOE NPOU3HECEHME.
Mopdo-aepmBaUmMOHHbIE OTHOLLEHUS B TEKCTaX 3araJoK-CKOPOroBOPOK MPOSBNATCSA Yepes
pugmy, TaBTOMOMMIO U NOBTOP CrOB, YTO NporpaMMmnpyeT A3bIKOBYIO Urpy. Hanpumep:

Chor quloq,

Chandir quloq,

Quloglari shalpang quloq.

OTOT TEeKCT MOAENUPYeTCs Kak 3BYKOBasi M CeMaHTUveckass urpa 3a CHET MNOBTOPOB U
annutepaumn. KpaTKoCTb U HanpaBfneHHOCTb Ha oTragbiBaHue AenatT ero 0gHOBPEMEHHO
3aragKomn N CKOpOroBOpPKOW.

AHanornyHble npuMMmepbl NOATBEPXKOAOTCA M B MWCCMEAOBaHUAX: OAHHbIA TEKCT MOXHO
WHTepNpeTMpoBaTh Kak 3aragKy, OTBETOM Ha KOTOPYIO SBNSETCS «KasaH».

B cnepyowem npumepe mrpa ocHoBaHa Ha MaTeMaTU4eCKOM LENCTBUN U (DOHETUYECKOM
noBToOpeE:

Bir gopu bir qopgoq,

Oq gopgog'u toq qopgogq,

Qopda bari 0o'n qopqoq,

Yana qo‘shdim qirq qopgoq,

Hammasi gancha qopqoq,

Topib bog? (1)

B pycckux 3aragkax-CKOpOroBopkax $3blkOBas urpa Takke peanusyetca yepe3 Mopdo-
AepvBaunoOHHbIE cpeacTBa. Hanpumep: «Y nepenena u nepenenku NaTb NepenensTty», rae
NOBTOP O4HOKOPEHHbIX CMOB CO34AET UrpoBomn ahpekT.
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doHeTn4eckne MexaHn3mbl A3bIKOBOW UrPbl NPOSABASIOTCA Yepes3 UCNOoSib30BaHME 3BYKOBbIX
nosTtopoB. Hanpumep: «Tovushqon-tovushqgon, quloglari govushqgon», rae nameHeHne ogHom
POHEMbI MPUBOANT K UBMEHEHUIO 3HAYEHUSA CroBa.

B npumepe «Bir chuqurda ming chuqur, chuqurni igna cho'qir» pasnuuue 3Ha4YeHun
AOCTUraeTcs 3aMeHON rMacHbIX 3BYKOB, YTO YCIOXHSAET NPON3HOLLEHME.

B BblpaxeHun «Yetti to'ti, mitti to'ti, yetti mitti to‘ti» nrposasa yHkumna peanusyetcs yepes
KpaTKOCTb U TaBTOSOIMIO.

OaHnmn  n3  Hambonee pacnpOCTPAHEHHBLIX XYOOXECTBEHHbIX MPUEMOB  ABNAOTCA
annuTepaumsi 1 aCCoHaHc, NOCPELACTBOM KOTOPbIX (hOPMUPYETCS UTPOBON MEXAHU3M:

To'rda turgan to'rt yigit, to‘rtovi ham mard yigit,
Oq eshakka oq tushov, ko'k eshakka ko‘k tushov (2).

Takum obpasom, 3aragku-cKOporoBOpPKM NpeacTaBnsoT cobon ocobyro hopmy onbknopa, B
KOTOpOM A3blkOBasi urpa peanusyeTcsa 4epe3 oHeTmyeckne, Mopdonornyeckme u
CEMaHTNYeCKMe MexaHn3Mmbl.

3aknoyeHue

Takum ob6pasom, 3aragkv-CKOpPOroBOpPKM MpeactaBndaAT cobon pesynbTaT KaHpOBOW
TpaHcdopmMauum manbix popMm onbknopa. Nx gpopmmpoBaHne obycnoBneHo Aenctemem
MOTMBALMOHHOIO MexaHu3Ma, BKIYawLwero goHeTnyeckme, crnoBoobpasoBaTenbHbie U
JyHKUMOHarbHble hakTopbl.

MrpoBon mexaHn3m B AaHHbIX TEKCTax peann3yeTca Yepes A3blKoBY0 Urpy, obecneymBatoLLyto
He TONbKO pasBfekaTenbHyl, HO U AMAAKTMYECKYr (yHKUMO. OTO noaTBepXaaeT, uyTo
ONbKNOPHbIE XaHPbl HAXOASATCA B MOCTOSHHOM Pa3BUTUM U B3auMOAencTBun, obpasys
ANHAMUYHYIO W LLEeNTOCTHYI0 CUCTEMY.

Cnucok ucnonb3o0BaHHOW NUTepaTypbl

Bonanap yyyH Te3 antuwnap. Tynnab, Hawpra tanépnosuun: Assanboesa M. — TOLUKEHT:
KOpucTt-meguma mapkasu, 2019. — b. 51.

Mapusipos W.B. Y36ek Ba Kopakanmok xank Tes antuwnapv tunonorusicn: dunon. daH. 6.
dan. gok. (PhD) ... gucc. — TowkeHT, 2021. — B. 76.

YKypaeBa M. Y36ek xank TONMMOKAApUHUHT reHeaucu: ®unon. gan. 6. cdan. gok. (PhD) ...
aucc. aBtoped. — TowkeHT, 2017. — b. 18.

Shodmonov Yoqubjon. 1967-yilda tug‘ilgan. Andijon viloyati, Marhamat tumani, Baligchilik
gishlog‘i. Yozib oldi: Inamjan Madiyarov. Yozib olindi: 2019-yil iyun.
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Comparative Analysis Of The Phenomenon Of Polysemy In
English And Uzbekistan

O'ktamova Moxigul Khamidullo-kizi

Senior lecturer, Faculty of Foreign Languages, FarSU
Baxodirova Nozimakhon Jamoliddin Kizi

Student, Faculty of Foreign Languages, Fergana State University

Annotation

This article examines the phenomenon of lexical polysemy in English and Uzbek in a
comparative perspective and analyzes it in terms of its general and specific features. The study
explores the semantic structure of words, their primary and derived meanings, as well as the
development and transfer of meaning. It also analyzes the interrelation of polysemous
meanings, their semantic differentiation, and lexical-semantic relations. The results of the
comparative analysis contribute to a better understanding of the lexical characteristics of the
English and Uzbek languages. Through illustrative examples, the article demonstrates the role
of polysemy in language structure, identifies differences in meaning across various contexts,
and reveals semantic connections within the lexical system of words.

Keywords: Polysemy phenomenon, lexical system, semantic differentiation, contextual
meaning, semantic extension, phraseological units, central and peripheral meanings,
distinction from homonymy, metaphorical meanings, lexical richness.

Annotatsiya

Ushbu maqolada ingliz va o’zbek tillarida leksik polisemiya hodisasi giyosiy tarzda o’rganiladi
va umumiy va xususiy jihatdan tahlil gilinadi. Magolada so’zning semantik tuzilishi, asosiy va
hosila ma’nolari, ularning ma’no rivoji va ma’no ko’chishi ko’rib chiqiladi hamda polisemiya
ma’nolarining o’zaro bog’ligligi, semantik farglanishi va leksik-semantik munosabatlar tahlil
qgilinadi. Qiyosiy tahlil natijalari ingliz va o’zbek tillarining leksik xususiyatlarini yaxshiroq
tushunishga yordam beradi. Unda misollar orgali polisemiya hodisasining til tuzilishida ganday
rol o’'ynashi ko’rsatilgan, turli kontekstlarda ma’nolarning farqi aniglangan va so’zlarning leksik
ba’zasidagi semantik bog’liglik ochib berilgan.

Kalit so’zlar: Polisemiya hodisasi, leksik tizim, semantik farglanish, kontekstual ma’no,
semantik kengayish, frazeologik birliklar, markaziy va periferik ma’nolar, homonimiya bilan
farglash, metaforik ma’nolar, leksik boylik.

Polisemiya hodisasi tilshunoslikda muhim leksik semantik masalalardan biri hisoblanib, bir
so’zning bir nechta o’zaro bog’lig ma’nolarga ega bo’lishini ifodalaydi. Ushbu hodisa tilning
rivojlanishi, lug’at boyligining kengayishi va nutq jarayonida ma’no aniglanishida muhim
ahamiyat kasb etadi. So’z ma’nosining kontekstga bog’liq holda turlicha namoyon bo’lishi
polisemiyaning asosiy belgisi hisoblanadi. Qiyosiy tilshunoslikda polisemiyani o’rganish
tillarning leksik tizimidagi o’xshash va farqli jihatlarni aniglash imkonini beradi. Ingliz va o’zbek
tillarida polisemiya hodisasining qiyosiy tahlili so’zlarning semantik tuzilishi, ma’no rivoji hamda
ma’no ko’chishi jarayonlarini yoritishga xizmat giladi.

Polisemiya bir leksemaning o’zaro semantik jihatdan bog’liq bir nechta ma’nolarga ega bo’lish
hodisasidir. Ingliz va o’zbek tilarida polisemiya keng targalgan hodisa bo’lib, u har ikki tilning
leksik tizimida muhim o’rin tutadi. Biroq ular ikki tilda shakllanish mexanizmi, ma’no kengayishi
va qo’llanish xususiyatlari jihatidan ayrim farglarga ega.

Ingliz tilshunosligida polisemiya nazariy jihatdan chuqur ishlab chigilgan. Masalan, J. Layonz
o’zining “Tilshunoslik semantikasi: Kirish” asarida polisemiya va homonimiyani farglash
mezonlarini aniglab beradi. Lyonsning fikriga ko’ra polisemiya — bu bir leksemaning semantik
jihatdan bog’lig bo’lgan ma’'molar majmuidir. U ma’nolar o’rtasidagi tarixiy va konseptual
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alogani asosiy mezon sifatida ko’rsatadi. Lyons polisemiya til tizimining tabiiy rivojlanish
mahsuli ekanini ta’kidlaydi.*

Shuningdek, D. A. Kruuz “Til ma’'nosi: Semantika va pragmatikaga kirish”

asarida polisemiya strukturasini ichki semantic tarmoglanish sifatida izohlaydi. Crusega ko’ra,
polisemiya markaziy ma’no va undan hosil bo’lgan periferik ma’nolar tizimidan iborat. U
ma’nolar o’rtasidagi darjali bog’liglikni ko’rsatib polisemiya tizimli xarakterga ega ekanini
asoslaydi. 2

Kognitiv yondashuv vakili E. Sviitser esa “Etimologiyadan Pragmatikaga” asarida polisemiya
metaforik tafakkur natijasi ekanini ta’kidlaydi. Uning fikricha, konkret jismoniy tajriba asosida
abstract ma’nolar shakllanadi.

O’zbek tilshunosligida polisemiya asosan leksikologiya va semasiologiya doirasida o’rganilgan.
Masalan, Sh. Rahmatullayev o’zining “O’zbek tili leksikologiyasi” kitobida polisemiyani
s0’zning asosiy ma’nosidan hosil bo’lgan go’shimcha ma’nolar sifatida tushuntiradi. U so’zning
ichki resurslari orgali semantik kengayish yuzaga kelishini ta’kidlaydi.*

Shuningdek, A. Nurmonov o‘zining “Tilshunoslik nazariyasi” kitobida polisemiyani bir
leksemaning o‘zaro semantik jihatdan bog‘langan bir nechta ma’nolari majmui sifatida
izohlaydi. U polisemiya omonimiyadan farq qilishini, ya’'ni polisemik so‘z ma’nolari o‘zaro
bog‘langan holda mavjud bo'lishini ta’kidlaydi. Olim polisemiya tilning semantik tizimi bilan
bog‘liq hodisa ekanligini va so‘’z ma’nolarining kengayishi til taraqqiyoti natijasida yuzaga
kelishini ko‘rsatadi.®

Ch. Q. Qodirov esa o‘zining “O‘zbek tili leksikologiyasi” asarida polisemiya fenomenini so‘zning
bir nechta semantik jihatdan bog‘langan ma’nolar to‘plami sifatida tushuntiradi. U polisemik va
omonimik so‘zlarni ajratib ko‘rsatadi, ya’ni polisemik so‘zlarning barcha ma’nolari bir-biriga
bog‘liq bo'lib, mustagil emas. Qodirov polisemiyaning tilning leksik va semantik tuzilishi bilan
bevosita bog'ligligini hamda so‘z ma’nolarining til taraqqiyoti va kontekst orqali rivojlanishini
ta’kidlaydi.®

Rus tilshunosligida ham polisemiya masalasi ham keng o‘rganilgan va leksik semantikaning
muhim yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Bu hodisa rus tilshunoslari tomonidan so‘’z ma’nosining
rivojlanishi va til tizimidagi semantik munosabatlar bilan bog‘liq holda tadqiq gilingan. Rus
olimlaridan biri bo‘lgan Y. Apresyan o‘zining “Leksik semantika: tilning sinonimik vositalari”
asarida polisemiya masalasiga alohida e’tibor garatadi. U ushbu asarida bir so‘zning bir nechta
ma’noga ega bo'lishi tasodifiy hodisa emasligini, balki ularning o‘zaro semantik bog‘lanish
asosida shakllanishini ta’kidlaydi. Olimning fikricha, polisemik ma’nolar til tizimida ma’lum
gonuniyatlar asosida rivojlanadi va bu hodisa tilning ifoda imkoniyatlarini kengaytirishda muhim
rol o'ynaydi.’

Shuningdek, tilshunos olim E. Paducheva o'zining “Semantik tadqgiqotlar’ asarida til ma’nosi,
semantik struktura va kontekst masalalarini batafsil tahlil giladi. Olim ushbu asarida polisemiya
hodisasini so‘z ma’nolarining kontekstga bog‘liq holda namoyon bo‘lishi bilan izohlaydi. Uning
ta’kidlashicha, polisemik so‘zlarning ma’nolari nutq jarayonida turli kontekstlar orgali aniglanadi
va shu orgali tilning semantik imkoniyatlari kengayadi.®

V. Vinogradov esa o'zining “Rus tili. So‘z hagidagi grammatik ta’limot” asarida so‘z ma’nosi,
leksik tizim va ko‘p ma’nolilik hodisasini ilmiy jihatdan tahlil qiladi. Olim ushbu asarida
polisemiya tilning tabiiy rivojlanishi natijasida yuzaga keladigan lingvistik hodisa ekanligini
ta’kidlaydi. Uning fikricha, bir so‘zning bir nechta ma’noga ega bo'lishi tilning ifoda
imkoniyatlarini kengaytiradi va leksik tizimning muhim xususiyatlaridan biri hisoblanadi.®

! Lyons J. Linguistic Semantics: An Introduction. - Cambridge: Cambridge University Press, 1995.- 376 p.

2 Alan Cruse D. Meaning in Language: An Introduction to Semantics and Pragmatics. — Oxford University Press, 2000.

8 Sweetser E. From Etimology to Pragmatics: Metaphorical and cultural aspects of polysemy. — Cambridge University Press, 1990.
4 Rahmatullayev Sh. O’zbek tili leksikologiyasi. — Toshkent: Universitet nashriyoti, 2010.

5 Nurmonov A. Tilshunoslik nazariyasi. — Toshkent: O‘zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2008. — 240 b

5 Qodirov Ch. Q. O‘zbek tili leksikologiyasi. — Toshkent: Fan nashriyoti, 2010. — 312 b.

7 AnpecsiH 10. [1. llekcuueckas cemaHTuka: CUHOHUMUYECKUE cpeacTsa ssbika. — M.: Hayka, 1974. — 367 c.

8 Nanyuesa E. B. CemaHTu4eckue uccnenoBaHus. — M.: A3blku pycckoit KynbTypsl, 1996. — 464 c.

® BuHorpagos B. B. Pycckuii aisbik. FpammaTudeckoe yudeHue o criose. — M.: Beicwas wkona, 1972. — 614 c.
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Endi misollar orqali polisemiya hodisasini ingliz va o‘zbek tillari kesimida ko’rib chigamiz.
Yugqorida ta’kidlaganimizdek, polisemiya bir so‘zning bir nechta o‘zaro bog‘liq ma’nolarga ega
bo'lishi bilan tavsiflanadi va har bir tilning leksik tizimida o‘ziga xos xususiyatlarga ega. Ingliz
tilida bu hodisa ko‘pincha frazeologik birliklar, kontekst va morfologik o‘zgartirishlar orqali
yuzaga keladi. Masalan, “light” so‘zi kontekstdan kelib chiggan holda turli ma’nolarga ega
bo‘ladi: “light”- yorug‘lik - The room was full of light(Xona yorug'lik bilan to‘la edi); “light” - yengil
- This suitcase is very light(Bu sumka juda yengil); “light” - kam quvvatli / yumshoq - He took
a light approach to the problem(U muammoga yumshoq / engil usul bilan yondashdi). Bu
misollar polisemiyaning asosiy xususiyatlarini ko‘rsatadi: har bir ma’no o‘zaro semantik
jihatdan bog‘langan, ammo kontekst orgali aniq tanlanadi.
O‘zbek tilida ham polisemiya hodisasi so‘zning bir nechta ma’noga ega bo‘lishi bilan namoyon
bo‘ladi. Masalan, “ko‘z” so‘zi turli kontekstlarda turlicha ma’nolarga ega: inson organi sifatida
— “Ko‘zlarim toligdi”, manbadan chigadigan joy sifatida — “Bulogning ko‘zi ochildi”. Ushbu
misollar ko‘rsatadiki, so‘zning asosiy va semantik ma’nolari o‘zaro semantic bog‘liq bo'lib,
ma’no kontekstga qarab aniglanadi. Shu tarzda polisemiya hodisasi o‘zbek tilining leksik
tizimida keng targalgan va so‘z boyligini oshiradi.
Ingliz va o‘zbek tillarida polisemiya hodisasi o’xshash bo‘lsa-da, ularning namoyon bo'lishi va
ishlatilish xususiyatlari biroz farq qgiladi. Ingliz tilida polisemiya ko‘pincha frazeologik birliklar,
morfologik o‘zgartirishlar va kontekst orqali yuzaga keladi; masalan, “light” so‘zi yorug'lik, yengil
yoki kam quvvatli ma’nolarga ega bo'lib, har bir ma’no kontekstga bog‘liq. O‘zbek tilida esa
polisemiya hodisasi ko‘proq kundalik nutq va badiiy matnlarda, so‘zning asosiy va semantik
ma’nolari orqali namoyon bo‘ladi; masalan, “ko‘'z” so‘zi inson organi, manbadan chigadigan joy
yoki harflar orasidagi teshik ma’nolarini oladi. Shu tarzda, ingliz tilida polisemiya strukturalari
ko‘proq sistematik va frazeologik kontekstga bog‘liq bo‘lsa, o‘zbek tilida u so‘zning tabiiy leksik
boyligi va semantik kengayish orqali namoyon bo‘ladi.
Xulosa o’rnida shuni aytish mumkinki, o‘rganilgan materiallar va misollar asosida ingliz va
o‘zbek tillarida polisemiya hodisasi tilning leksik va semantik tuzilishida muhim rol o‘ynashi
ko‘rinadi. Ingliz tilida polisemiya ko‘proq frazeologik birliklar, morfologik o‘zgarishlar va
kontekstual vaziyatlar orqali yuzaga keladi, o‘zbek tilida esa so‘zning tabiiy leksik resurslari,
asosiy va semantik ma’nolari orgali namoyon bo‘ladi. Har ikkala tilshunoslik yondashuvida
polisemiya kontekstga bog'liglik, ma’nolar o‘rtasidagi semantik alogani aniglash va leksik
boylikni oshirish imkonini beradi. Shu orgali polisemiya hodisasi tillarning leksik tizimini chuqur
anglash, so‘zlarning semantik bog‘lanishini tushunish va leksik-semantik tadgigotlarda asosiy
ahamiyatga ega ekanligi namoyon bo'ladi.
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Abstract

This article examines the role of digital technologies in developing reading literacy in modern
education. In contemporary learning environments, the use of digital tools enhances the
efficiency of the learning process, improves students’ text comprehension, analytical and
critical thinking skills, and fosters independent learning abilities. The study analyzes the
pedagogical potential of electronic educational resources, interactive methods, and information
and communication technologies for promoting reading literacy. Special attention is given to
the effective integration of digital technologies into educational practice, which increases
students’ motivation, engagement in independent learning activities, and overall learning
outcomes. The findings highlight that purposeful and methodical use of digital tools significantly
supports the development of reading literacy in educational settings.

Keywords: Digital technologies, reading literacy, digital learning, information and
communication technologies, interactive methods, critical thinking, independent reading,
electronic educational resources, student engagement, learning effectiveness, digital
environment, pedagogical technologies, text analysis, educational process.

Annotatsiya

Mazkur magolada ragamli texnologiyalar yordamida o‘gish savodxonligini rivojlantirishning
ahamiyati va pedagogik imkoniyatlari tahlil gilinadi. Bugungi kunda ta’lim tizimida axborot-
kommunikatsiya texnologiyalaridan samarali foydalanish o‘quvchilarning o‘gish jarayonini
yanada takomillashtirishga xizmat gilmogda. Ragamli vositalar orgali o‘quvchilarning matnni
tushunish, tahlil gilish, mustaqil fikrlash va axborotni tangidiy baholash ko‘nikmalari rivojlanadi.
Maqolada zamonaviy ta’lim platformalari, elektron resurslar va interaktiv metodlarning o‘qish
savodxonligini oshirishdagi o‘rni vyoritiladi. Shuningdek, ragamli texnologiyalarni ta’lim
jarayoniga samarali integratsiya gilish o‘quvchilarning bilim olishga bo‘lgan qizigishini oshirishi,
ularning mustaqil o‘rganish faoliyatini rivojlantirishi hamda ta’lim samaradorligini ta’minlashi
asoslab beriladi.

Kalit so’zlar: ragamli texnologiyalar, o'‘qish  savodxonligi, ragamli ta’lim,
axborotkommunikatsiya texnologiyalari, interaktiv metodlar, tanqidiy fikrlash, mustaqil o‘qish,
elektron ta’lim resurslari, o‘quvchilarning faolligi, ta’lim samaradorligi, ragamli muhit, pedagogik
texnologiyalar, matnni tahlil gilish, ta’lim jarayoni.

KIRISH

Zamonaviy jamiyatda ragamli texnologiyalar ta’lim tizimiga tubdan ta’sir ko‘rsatmoqda.
Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari (AKT) nafagat bilim manbai sifatida, balki o‘gitish va
o‘rganish jarayonlarini samarali tashkil etish vositasi sifatida keng go‘llanilmoqgda. Aynigsa,
o‘qish savodxonligini rivojlantirish masalasi ragamli muhitda dolzarb ahamiyat kasb etadi.
O‘gish savodxonligi shaxsning matnni tushunish, tahlil qilish, baholash va undan amaliy
hayotda foydalanish qobiliyatini ifodalaydi. Ragamli texnologiyalar esa o‘quvchilarning matn
bilan ishlash faoliyatini yanada interaktiv, gizigarli va samarali giladi. Elektron matnlar,
multimodal axborot manbalari va interaktiv platformalar o‘quvchilarning o‘gishga bo‘lgan
motivatsiyasini oshiradi, mustaqil fikrlash va tanqidiy tahlil ko‘nikmalarini shakllantiradi.
So‘nggi vyillarda xorijiy va mahalliy olimlar ragamli texnologiyalar yordamida o‘qish
savodxonligini rivojlantirish masalasini keng o‘rganib, ularning pedagogik va metodik
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imkoniyatlarini tadgiq gilishgan. Ushbu magola aynan shu tadgiqotlar natijalarini tahlil qilib,
ragamli vositalardan samarali foydalanishning o‘quv jarayoniga ta’sirini yoritishga garatilgan.
MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI

So‘nggi yillarda ragamli texnologiyalar ta’lim jarayonida o‘gish savodxonligini rivojlantirishda
keng qo'llaniimoqda. Xorijiy olimlar, jumladan Grace Oakley (2012), ragamli vositalar
yordamida o‘quvchilarning o‘qish faoliyati samaradorligini oshirish va an’anaviy o‘qish
metodlarini kuchaytirish imkoniyatlarini tadqiq gilgan. Uning tadqiqgotlari shuni ko‘rsatadiki,
elektron resurslar va gisga interaktiv mashglar o‘quvchilarda matnni tushunish va mustaqil
ishlash gobiliyatini oshiradi.

Maryanne Wolf (2018) ragamli muhitda o‘qish jarayonining miya faoliyatiga ta’sirini o‘rganib,
chuqur o‘gqish mexanizmlarini saglash va rivojlantirish muhimligini ta’kidlaydi. Shu bilan birga,
David Reinking (2014) ragamli texnologiyalar yordamida interaktiv o‘gish muhitini yaratish
o‘quvchi va matn o‘rtasidagi alogani mustahkamlashini ko’rsatadi.

Jennifer Rowsell (2016) multimodal o‘qish nazariyasini ilgari surib, o‘quvchi nafagat yozma
matnni, balki audio, video va vizual materiallarni ham tahlil gila olishi zarurligini ta’kidlaydi. Shu
nuqtai nazardan, Bill Cope va Mary Kalantzis (2009) ko‘p savodxonlik nazariyasi orqali ragamli
texnologiyalarning o‘qish savodxonligini turli formatdagi matnlar orgali rivojlantirishini asoslab
berishadi.

O‘zbek olimlari tadqiqotlari ham shu yo‘nalishga e’tibor garatadi. Masalan, Sidikova
Shohsanam (2020) ragamli ta’lim muhitida darslar o‘quvchilarning mustaqil o‘qish va tanqidiy
fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirishini ko‘rsatadi. Abdullayeva Iroda (2021) esa ragamli
texnologiyalar o‘quvchilarning o‘qgishga bo‘lgan motivatsiyasini oshiruvchi muhim omil ekanini
ta’kidlaydi. Nurullayeva Ugulxon (2019) ragamli vositalar yordamida o'‘qish jarayonini
individuallashtirish imkoniyatini ilmiy asoslaydi, Mulaydinov Farxod (2022) esa axborot bilan
ishlash va tahlil ko‘nikmalarining o‘qish savodxonligi bilan uzviy bog'ligligini gayd etadi.
Shuningdek, rus olimlari, jumladan Aleksandr Asmolov (2015), ragamli ta’lim sharoitida
savodxonlikni shaxsning umumiy kompetensiyasi sifatida talgin giladi. Yelena Solovova (2016)
va Irina Zimnyaya (2014) ragamli resurslar yordamida o‘gish ko‘nikmalarini rivojlantirish
metodikasini ishlab chiggan. Viktor Bondarev (2017) esa ragamli texnologiyalar o‘quvchilarning
matn bilan ishlash samaradorligini oshirishini ilmiy asoslaydi.

Ushbu adabiyotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, ragamli texnologiyalar o‘gish savodxonligini
rivojlantirishda nafaqat vosita, balki strategik pedagogik vosita sifatida go‘llanilishi mumkin.
Tadgiqotlar ragamli vositalardan magsadli va metodik asosda foydalanganda, o‘quvchilarning
matnni tushunish, tahlil gilish va tanqidiy fikrlash ko‘nikmalari sezilarli darajada oshishini
tasdiglaydi.

TADQIQOT METODOLOGIYASI

Ushbu tadqiqot ragamli texnologiyalar yordamida o‘qish savodxonligini rivojlantirish masalasini
o‘rganishga garatilgan. Tadqgigot metodikasi sifatida adabiyotlarni tahlil gilish (literature review)
va sifatli metodlar (qualitative analysis) go‘llanildi. Xorijiy va mahalliy olimlar tomonidan chop
etilgan ilmiy maqolalar, dissertatsiyalar, metodik qo‘llanmalar va elektron resurslar asosiy
manba sifatida tanlandi.

Tadgiqot jarayonida ragamli texnologiyalarning o‘quvchilarning o‘gish faoliyatiga ta’siri,
motivatsiyasi va tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirish imkoniyatlari o‘rganildi.
Shuningdek, interaktiv metodlar, elektron darsliklar va multimodal axborot vositalari pedagogik
samaradorlik jihatidan tahlil gilindi.

Tahlil jarayonida komparativ va integrativ yondashuvlar go‘llanib, xorijiy va mahalliy olimlar
tadqgigotlarining umumiy xulosalari va pedagogik tavsiyalari solishtirildi. Bu metodologiya
tadqiqotga ilmiy asos va aniqlik beradi, ragamli texnologiyalarning o‘qish savodxonligini
rivojlantirishdagi rolini aniq ko‘rsatishga imkon yaratadi.

Natijada, tadqgigotning metodologiyasi raqamli vositalar yordamida o‘gish savodxonligini
oshirishga oid ilmiy ma’lumotlarni tizimli va metodik jihatdan tahlil gilishga xizmat giladi.
XULOSA VA TAKLIFLAR
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Xulosa qilib aytganda, ragamli texnologiyalar o‘qish savodxonligini rivojlantirishda samarali
vosita sifatida katta ahamiyatga ega. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, elektron resurslar,
interaktiv metodlar va multimodal platformalar o‘quvchilarning matnni tushunish, tahlil gilish va
tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini sezilarli darajada oshiradi. Ragamli vositalardan maqgsadli va
metodik asosda foydalanish o‘quvchilarda mustaqil o‘qish va bilim olishga bo‘lgan giziqgishni
kuchaytiradi.

Shu bilan birga, ta’lim jarayonida ragamli texnologiyalarni samarali qo‘llash uchun
o‘qituvchilarning kasbiy kompetensiyalarini oshirish, interaktiv va multimodal resurslarni ishlab
chigish va pedagogik metodlarni moslashtirish zarur. Ragamli ta’lim vositalarini sinfda samarali
integratsiya qilish orqali o‘quvchilarning faolligi, motivatsiyasi va ta’lim samaradorligi oshadi.
Takliflar:

1.Ragamli texnologiyalarni o‘gituvchilarga amaliy treninglar orqali joriy qilish. 2.0'quvchilarning
individual ehtiyojlari va o‘quv darajasiga moslashtirilgan elektron resurslar ishlab chigish.
3.Multimodal o‘quv materiallari va interaktiv metodlarni ta’lim jarayonida keng qo'llash.
4.Ragamli vositalarning samaradorligini muntazam monitoring qilish va pedagogik
yondashuvlarni takomillashtirish.

Shunday qilib, ragamli texnologiyalar yordamida o‘qish savodxonligini rivojlantirish ta’lim
sifatini oshirish va o‘quvchilarning mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirishda muhim omil
bo'lib xizmat giladi.
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Abstract

This article analyzes commonly used phraseological units in Uzbek and English, highlighting
their similarities and differences in meaning and usage. The main focus is on the challenges
that arise in the process of translating phraseological units from one language into another, as
well as issues of lexical equivalence. The research findings contribute to a deeper
understanding of both languages and reveal important aspects of interlingual phraseology.
Keywords: Phraseological units, English phraseologisms, Uzbek phraseologisms, linguistic
analysis, semantic differences, idiomatic expressions.

Annotatsiya:

Ushbu magolada o’zbek va ingliz tillaridagi keng targalgan frazeologik birliklar tahlil gilinib,
ma’nosi hamda qgo’llanishidagi o’xshash va farqgli jihatlar yoritiladi. Asosiy e’tibor frazeologik
birliklarni bir tildan boshqa tilga tarjima qilish jarayonida yuzaga keladigan giyinchiliklar hamda
leksik ekvivalentlik masalalariga garatiladi. Tadgiqot natijalari har ikki tilni chuqurroq
anglashga xizmat giladi va tillararo frazeologiyaning muhim jihatlarini ochib beradi.

Kalit so’zlar: Frazeologik birliklar, ingliz tili frazeologizmlari, o’zbek tili frazeologizmlari,
lingvistik tahlil, semantik farglar, idiomatik ifodalar.

Frazeologik birliklar tilning obrazli va milliy-madaniy gatlamini aks ettiruvchi muhim
vositalardan biridir. Ular xalgning tarixiy tajribasi, dunyoqarashi va qadriyatlarini o‘zida
mujassamlashtirgan holda nutgning ta’sirchanligini oshiradi. Shu bois frazeologizmlar nafagat
leksik birlik sifatida, balki lingvomadaniy hodisa sifatida ham alohida ahamiyat kasb etadi.
O‘zbek va ingliz tillari turli til oilalariga mansub bo‘lsa-da, har ikkala tilda ham mazmunan yaqin
yoki o‘xshash frazeologik birliklar uchraydi. Biroq ularning shakliy tuzilishi, semantik ko‘lami
hamda qo'llanish xususiyatlarida muayyan farglar mavjud. Mazkur jihatlar frazeologik birliklarni
giyosiy o‘rganish zaruratini yuzaga keltiradi.

Ushbu maqolada o‘zbek va ingliz tillaridagi frazeologik birliklarning semantik va strukturaviy
xususiyatlari giyosiy tahlil gilinadi hamda ularning tarjima jarayonidagi ekvivalentlik masalalari
ko‘rib chigiladi. Tadqigot natijalari tillararo o‘xshashlik va farglarni aniglash, shuningdek,
frazeologik birliklarni to‘g‘ri talgin va tarjima qilishga ilmiy asos yaratishga xizmat giladi.

Jahon tilshunosligida rus olimlaridan A.Kunin, V.Vinogradov, N.Shanskiy bu masalada tadgigot
olib borgan'. Jumladan, A.Kunin frazeologik birliklar kelib chigishi, semantikasi, tarjimasi va
madaniy jihatlarini chuqur tahlil qilib, ta’riflab bergan?.

Bir gator o'zbek olimlari ham frazeologik birliklar ustida tadgiqot olib borishgan.
Sh.Rahmatullayev, A.Hojiyev, A.Yusupovlar bu borada o’z fikrlarini bildirishgan.?

Frazeologik birliklar (idiomalar) tilshunoslikda turli mezonlar asosida tahlilgilingan bo‘lib,
ularning tasniflash masalasi ko‘plab olimlar tomonidan tadqiq etilgan. Frazeologik birliklarni

! BuHorpagos B. B. Pycckuit s3blk (TpammaTndeckoe yueHue o crioe). — M.: Boiclwas wkona, 1972. — 639 c.; BuHorpaaos B. B. OcHOBHbIe
TUMbI opaseorniorMyeckmx eguHUL, pycckoro ssbika // Jlekcukonorust u nekcukorpadpus. — M.: Hayka, 1977. — C. 140-161; KyHuH A. B. Kypc
dpaseonormm COBPEMEHHOIO aHrMNACKOro sdblika. — M.: Bbicwas wkona, 1996. — 381 c.; WaHckuin H. M. ®paseonorma coBpeMeHHOro
pycckoro si3blka. — M.: Beicwas wkona, 1985. — 160 c.

2 KyHuH A. B. Kypc dopaseonorim CoBpeMeHHOro aHriMncKoro sssika. — M.: Beicluas wkona, 1996. — 381 c.

3 Paxmatynnaes L. Y36ek TunuHuHr usoxnm cpaseonorvk nyratn. — T.. YkuTysum, 1978. — 320 6.; Xoxues A. TunyHOCAMK
TEPMUHNAPUHUHT N30XMN NyFaTh. — T.: Y36eKncToH Munnuin aHumknoneausicn, 2002. — 224 6.; Yusupov A. English-Uzbek Idioms Dictionary.
— T.: O‘qituvchi, 1998. — 256 p.
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guruhlashda asosan semantik yaxlitlik, strukturaviy tuzilish, funksional xususiyat va uslubiy
belgilarga tayaniladi.

Frazeologik birliklarning eng mashhur tasniflaridan biri V.V. Vinogradov tomonidan ishlab
chigilgan®. U frazeologik birliklarni semantik darajasiga ko‘ra uch guruhga ajratadi: frazeologik
chatishmalar, frazeologik birliklar va frazeologik qo‘shilmalar. Frazeologik chatishmalarda
ma’no toliq ko‘chma bo'lib, tarkibiy gismlar oz mustaqil ma’nosini yo‘qotadi. Frazeologik
birliklarda esa obrazlilik saglanadi va umumiy ma’no bilan komponentlar o‘rtasida ma’lum
bog'liglik mavjud bo‘ladi. Frazeologik qo‘shilmalarda esa komponentlardan biri ko‘chma
ma’noda go‘llanadi, shu sababli ularning umumiy ma’nosi nisbatan tushunarliroq hisoblanadi.
Ushbu tasnif idiomatiklik darajasini aniglashda muhim ilmiy asos bo‘lib xizmat qiladi.
Frazeologiyani struktur-semantik va funksional jihatdan o‘rganishda A.V. Kuninning hissasi
katta®. U frazeologik birliklarni nutqdagi vazifasiga ko‘ra nominativ, nominativ-kommunikativ,
kommunikativ hamda interjektsion turlarga ajratadi. Bu yondashuv idiomalarning nafagat
ma’no, balki kommunikativ vazifasini ham yoritib beradi. Xususan, kommunikativ frazeologik
birliklar mustaqil hukm sifatida qo‘llanadi.

Frazeologik birliklar til tizimining ajralmas qismi bo'lib, ular xalgning tarixiy tajribasi,
dunyogarashi va milliy tafakkurini o‘zida mujassam etadi. Ingliz va o‘zbek tillaridagi
frazeologizmlarni qgiyosiy tahlil qilish ushbu birliklarning semantik, strukturaviy hamda
lingvomadaniy xususiyatlarini chuqurroq anglash imkonini beradi. Har ikki tilda frazeologik
birliklar ko‘chma ma’noga ega bo'lib, ularning umumiy ma’nosi tarkibiy gismlar ma’nosidan
kelib chigmaydi yoki gisman kelib chigadi.

Semantik jihatdan qaralganda, ingliz va o‘zbek tillarida to‘lig, gisman va nol ekvivalent
frazeologik birliklar mavjud. To'lig ekvivalent birliklar ma’no va obraz jihatdan bir-biriga yaqin
bo‘ladi. Masalan, ingliz tilidagi “To kill two birds with one stone” iborasi o‘zbek tilidagi “Bir o‘q
bilan ikki quyonni urmoq” frazeologizmi bilan semantik jihatdan mos keladi. Har ikkala birlik bir
harakat orqali ikki natijaga erishish ma’nosini anglatadi. Bunday birliklar tarjima jarayonida
nisbatan kam muammo tug‘diradi.

Qisman ekvivalent frazeologizmlar esa umumiy ma’nosi jihatidan o'xshash bo‘lsa-da, obraz va
ifoda vositalarida farglanadi. Masalan, ingliz tilidagi “When pigs fly” iborasi o‘zbek tilidagi
“Tuyaning dumi yerga tekkanda” birligi bilan ma’nodosh hisoblanadi. Ikkala ibora ham imkonsiz
holatni bildiradi, biroq obrazli asos turlicha. Bu holat har bir xalgning milliy tasavvuri va madaniy
tajribasi bilan bog'liq.

Ekvivalentsiz frazeologik birliklar esa muayyan til va madaniyat doirasida shakllanadi.
Masalan, “To carry coals to Newcastle” iborasi Angliyaning tarixiy-geografik sharoitiga
asoslangan bo'lib, ortigcha yoki keraksiz ish gilish ma’nosini anglatadi. O‘zbek tilidagi
“‘Do‘ppisini osmonga otmoq” frazeologizmi esa millly madaniyatga xos quvonch ifodasini
bildiradi. Bunday birliklarni tarjima qilishda ko‘pincha izohli yoki funksional mugobil usuldan
foydalaniladi.

Strukturaviy jihatdan ingliz va o‘zbek tillari o‘rtasida sezilarli farglar mavjud. Ingliz tili analitik til
bo'lib, frazeologik birliklar ko‘pincha fe’lli birikma shaklida qo‘llanadi, masalan, “break the ice”,
“spill the beans”, “kick the bucket”. O‘zbek tili esa agglutinativ til sifatida frazeologik birliklarni
grammatik qo‘shimchalar orqali turli shakllarda ifodalash imkoniyatiga ega. O‘zbek tilida
frazeologizmlar nafagat fe’'lli birikma, balki sifatlovchi birikma yoki butun gap shaklida ham
uchraydi. Masalan, “Og‘zi qulog‘ida”, “Ko‘ngli tog‘dek ko'‘tarildi” kabi birliklar tasviriy va
emotsional xarakterga ega.

Lingvomadaniy jihatdan tahlil gilinganda, frazeologik birliklar har ikki xalgning yashash tarzi va
tarixiy rivojlanishini aks ettiradi. Ingliz tilidagi ko‘plab iboralar dengizchilik, savdo-sotig va
sanoat bilan bog‘liq bo‘lsa, o'zbek tilidagi frazeologizmlar ko‘proq dehgonchilik, chorvachilik va

4 BuHorpapos B. B. Pycckuit sisbik (TpaMmatudeckoe yueHue o crose). — M.: Boicluas wkona, 1972. — 639 c.; BuHorpagos B. B. OcHoBHble
TUMbI pa3eonormieckmx eanHuL, pycckoro s3bika // Jlekcmkonorus u nekcukorpadus. — M.: Hayka, 1977. — C. 140-161;
5 KyHuH A. B. Kypc dopaseonorium coBpeMeHHOro aHrimneKkoro sasbika. — M.: Boeicluas wkona, 1996. — 381 c.
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milliy urf-odatlar bilan chambarchas bog‘langan. Bu farglar tilning madaniyat bilan uzviy
alogadorligini yana bir bor tasdiglaydi.

Frazeologik birliklarning funksional xususiyatlari ham muhim ahamiyat kasb etadi. Ular nutqga
obrazlilik, ekspressivlik va emotsionallik bagishlaydi. Badiiy adabiyotda frazeologizmlar
gahramon nutgini jonlantirish, muallif pozitsiyasini ifodalash va stilistik ta’sirni kuchaytirish
vositasi sifatida keng qo‘llaniladi. Kundalik og‘zaki nutqda esa ular fikrni gisga va ta’sirchan
shaklda ifodalash imkonini beradi.

Tarjima jarayonida frazeologik birliklarning to‘g‘ri talgini alohida e’tibor talab qiladi. So‘’zma-so‘z
tarjima ko‘pincha ma’no buzilishiga olib keladi, chunki frazeologizmlarning asl ma’nosi ko‘chma
xarakterga ega. Shu sababli tarjimada kontekstni hisobga olish, semantik muvofiglikni
ta’minlash va zarur hollarda izohli tarjimadan foydalanish muhim hisoblanadi.

Ingliz va o‘zbek tillaridagi frazeologik birliklar nutqga obrazlilik va ekspressivlik beradi hamda
xalgning madaniy gadriyatlari va tarixiy tajribasini aks ettiradi. Har ikkala tilda to‘liq va gisman
ekvivalent birliklar mavjud bo'lib, bu ularning semantik o’xshashligini ko‘rsatadi. Biroq struktura
va madaniy obrazlarda farglar seziladi: ingliz frazeologizmlari ko‘pincha fe’'lli birikma shaklida
bo‘lsa, ozbek birliklari grammatik jihatdan moslashuvchan va milliy obrazlarga boy. Shu
sababli tarjimada millly xususiyatni hisobga olish muhimdir. Umuman, qiyosiy tahlil
frazeologizmlarning til va madaniyatga oid universal hamda milliy jihatlarini ochib beradi.
Umuman olganda, ingliz va o‘zbek tillaridagi frazeologik birliklarning giyosiy tahlili ularning
umumiy va fargli jihatlarini aniglash, tarjima jarayonidagi muammolarni tushunish hamda
lingvomadaniy xususiyatlarni ochib berishda muhim ilmiy ahamiyatga ega.
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Abstract

This article scientifically analyzes the relationship between motivation and personal
development. The study examines the impact of internal and external motivation on a person's
goal-oriented activity, level of self-awareness, and personal and professional growth. The
article, based on the analysis of theoretical sources, questionnaire results, and practical
examples, highlights the role of motivation as an important factor in the process of personal
development. The results of the study show that by increasing motivation, a person can fully
realize his potential and increase his effectiveness in achieving life goals.

Keywords: Motivation, intrinsic motivation, extrinsic motivation, personal development, self-
awareness, goal setting, self-management, psychological growth, readiness to learn, self-
confidence, volitional qualities, personal effectiveness, life goals, self-development strategies.
Annotatsiya

Ushbu maqgolada motivatsiya va shaxsiy rivojlanish o‘rtasidagi o‘zaro bog'liglik ilmiy jihatdan
tahlil qgilinadi. Tadgiqotda ichki va tashgi motivatsiyaning shaxsning magsadga yo‘naltiriigan
faoliyati, o‘zini anglash darajasi hamda shaxsiy va kasbiy o'sishga ta’siri o‘rganiladi. Maqolada
nazariy manbalar tahlili, so‘rovhoma natijalari va amaliy misollar asosida motivatsiyaning
shaxsiy rivojlanish jarayonidagi muhim omil sifatidagi roli yoritib beriladi. Tadqgigot natijalari
motivatsiyani oshirish orqali shaxsning o‘z imkoniyatlarini to‘lig ro‘'yobga chigarish va hayotiy
magsadlarga erishish samaradorligini kuchaytirish mumkinligini ko‘rsatadi.

Kalit so’zlar: Motivatsiya, ichki motivatsiya, tashqi motivatsiya,shaxsiy rivojlanish, o’zini
anglash, magsad qo‘yisho, 0‘z-ozini boshqarish, psixologik o'sish, o‘rganishga tayyorgarlik,
o‘ziga ishonch, irodaviy sifatlar, shaxsiy samaradorlik, hayotiy maqgsadlar, o‘zini rivojlantirish
strategiyalari.

Zamonaviy jamiyatda shaxsning har tomonlama rivojlanishi muhim ijtimoiy va pedagogik vazifa
hisoblanadi. Bu jarayonda motivatsiya shaxs faoliyatining asosiy harakatlantiruvchi kuchi
bo'lib, insonning maqgsad belgilashi, ularga erishishi hamda o'z imkoniyatlarini ro‘yobga
chigarishida muhim rol o'ynaydi. Motivatsiya shaxsiy muvaffagiyat, kasbiy rivojlanish va ta’lim
jarayonidagi samaradorlikka bevosita ta’sir ko‘rsatadi.

So‘nggi vyillarda motivatsiya va shaxsiy rivojlanish o‘rtasidagi bogliglik psixologiya va
pedagogika fanlarida keng o‘rganilmoqda. Tadgqigotlar ichki va tashqi motivatsiyaning
shaxsning o‘zini anglash, magsadga yo‘naltirilgan faoliyati hamda shaxsiy va kasbiy o‘sishiga
sezilarli ta’sirini tasdiglaydi.

Mazkur magolaning magsadi motivatsiya va shaxsiy rivojlanish o‘rtasidagi o‘zaro munosabatni
ilmiy asosda tahlil gilish, motivatsiyaning shaxs rivojlanishidagi ahamiyatini aniglash hamda
ta’lim jarayonida motivatsion yondashuvlardan samarali foydalanish bo‘yicha xulosalar ishlab
chigishdan iboratdir.

Motivatsiya va shaxsiy rivojlanish masalasi o'zbek, rus va g'arb olimlari tomonidan keng
o'rganilgan. Xususan, A. Maslow motivatsiyani ehtiyojlar ierarxiyasi orgali tushuntirib, o'zini
ro'yobga chigarishni shaxs rivojlanishining eng yuqori bosgichi sifatida izohlagan.* Bu sohada
shuningdek C. Dweck va J. Atkinson kabi ingliz olimlari ham ish olib borgan.? O'zbek
olimlaridan S. Bekmirzayeva, O'. Vahobova, H. Abdukarimova va D. Xudoykulova kabi bir

! Maslow A.H. Motivation and Personality. — New York: Harper & Row, 1954. — 396 p.
2 Dweck C.S. Mindset: The New Psychology of Success. — New York: Random House, 2006. — 320 p.; Atkinson J.W. Motivational
Determinants of Risk-Taking Behavior. — Psychological Review, 1957. — Vol. 64, Ne6. — P. 359-372.
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nechta llimlar motivatsiyaning ta'lim jarayonida talabalar shaxsiy rivojlanishiga ta'sir to'g'risidagi
magolasi mavjud. Shu bllan birga, bu sohada bir nechta rus olimlari faoliyatlari ham kuzatiladi.
T. O. Gordaeva va E. P. llyinlar tarafidan bir gancha psixologiyaga oid kitoblar chop etilgan
bolib, u kitoblar shu mavzuni ilkiy nugtai nazardan yoritadi.®

A. Maslow o'zining “A Theory of Human Motivation” va “Motivation and Personality”* asarlarida
motivatsiyani ehtiyojlar ierarxiyasi orqali klassifikatsiya gilgan. U inson ehtiyojlarini bosgichma-
bosqich tizim sifatida ko'rib, ularni fiziologik ehtiyojlar, xavfsizlik ehtiyojlari, ijtimoiy ehtiyojlar,
hurmat ehtiyoji va o‘zini ro‘’yobga chigarish bosqichlariga ajratgan. Maslowning fikricha, shaxs
pastki darajadagi ehtiyojlarini gondirgandan so‘ng yuqori bosgichga intiladi va eng oliy
motivatsiya shakli o‘zini ro‘yobga chigarish bilan bog‘liqdir. Keyingi tadqiqotlarida u o‘zini
transsendensiya qilish g‘oyasini ham ilgari surgan. C. Dweck esa “Mindset: The New
Psychology of Success™ asarida motivatsiyani fikrlash uslubi orqali tasniflaydi. U ikki asosiy
turini ajratadi: o‘’zgarmas fikrlash (fixed mindset) va rivojlanishga yo‘naltirilgan fikrlash (growth
mindset). Uning ta’kidlashicha, growth mindsetga ega shaxslar giyinchiliklarni o‘sish imkoniyati
sifatida gqabul qiladi va yuqori ichki motivatsiyani namoyon etadi. J. Atkinson “Motivation and
Achievement”® asarida yutuqga intilish nazariyasini ishlab chigib, motivatsiyani muvaffagiyatga
erishish istagi va muvaffagiyatsizlikdan qochish istagi o‘rtasidagi nisbat orgali tushuntiradi.
Unga ko‘ra, shaxsning faoliyati va magsad tanlashi aynan shu ikki omil muvozanatiga bog‘liq.
D. A. Leontiev esa motivatsiyani tashqi, ichki va ma’noga yo‘naltiriigan shakllarga ajratib,
shaxsiy rivojlanishni ichki erkinlik va hayotiy ma’no bilan bog‘laydi.”

Motivatsiya va shaxsiy rivojlanish o‘rtasidagi munosabatni tahlil gilish shuni ko‘rsatadiki, bu ikki
tushuncha bir-birini to‘ldiruvchi va o‘zaro ta’sir giluvchi jarayondir. Motivatsiya inson faoliyatini
harakatga keltiruvchi ichki kuch sifatida namoyon bo‘lsa, shaxsiy rivojlanish ushbu harakatning
natijasi va davomiy jarayoni hisoblanadi. Shaxsda kuchli motivatsiya mavjud bo‘lsa, u o'z oldiga
aniq maqgsadlar qo‘yadi, ularga erishish yo'lida gat’iyat bilan harakat qgiladi hamda o'z ustida
ishlashga intiladi.

Ichki motivatsiya shaxsiy rivojlanishda aynigsa muhim o'rin tutadi. Ichki qizigish, o‘zini
namoyon qilish istagi, 0‘z salohiyatini ochishga bo‘lgan ehtiyoj insonni doimiy ravishda o‘sishga
undaydi. Bunday motivatsiya bargaror bo‘lib, tashqi omillarga kamroq bog‘liq bo‘ladi. Natijada
shaxs o'z faoliyatidan ma’naviy qoniqgish oladi, o‘zini anglash darajasi ortadi va o'z-o0‘zini
boshgarish ko‘nikmalari shakllanadi.

Tashqi motivatsiya esa rag‘bat, mukofot, baho yoki ijtimoiy e’tirof orqali yuzaga keladi. U gisqa
muddatli natijalarga erishishda samarali bo‘lishi mumkin. Masalan, yuqori baho olish yoki
kasbiy lavozimga ko'tarilish istagi insonni faolroq bo‘lishga undaydi. Biroq fagat tashqi
omillarga tayangan motivatsiya uzoq muddatli shaxsiy o‘sishni to‘liq ta’minlay olmaydi. Shu
sababli ichki va tashqi motivatsiya o‘rtasida muvozanatni ta’minlash muhimdir.

Shaxsiy rivojlanish jarayonida motivatsiya quyidagi yo‘nalishlarda namoyon bo‘ladi:

— aniq va real maqgsadlar qo'yish;

— 0z imkoniyatlarini baholash va rivojlantirish;

— giyinchiliklarni tajriba sifatida gabul qilish;

— 0z ustida muntazam ishlash;

— o‘zini tahlil qilish va xatolardan xulosa chiqarish.

Tadgiqotlar shuni ko‘rsatadiki, motivatsiya darajasi yuqori bo‘lgan shaxslarda o‘ziga ishonch,
irodaviy sifatlar va mas’uliyat hissi kuchliroq rivojlanadi. Bu esa nafaqat shaxsiy hayotda, balki
ta’lim va kasbiy faoliyatda ham yuqori natijalarga erishishga yordam beradi. Aynigsa, ta’lim

% Bekmirzayeva S., Vahobova O., Abdukarimova H., Xudoykulova D. Talabalarda motivatsiya va shaxsiy rivojlanish. — Toshkent: Fan, 2019.
-112 p.;

Gordaeva T.O. Psikhologiya motivatsii i lichnostnogo razvitiya. — Moskva: Eksmo, 2015. — 256 p.;

llyin E.P. Psikhologiya motivatsii. — Moskva: Akademiya, 2010. — 312 p.

4 Maslow A.H. A Theory of Human Motivation. — Psychological Review, 1943. — Vol. 50, Ne4. — P. 370-396;

Maslow A.H. Motivation and Personality. — New York: Harper & Row, 1954. — 396 p.

5 Dweck C.S. Mindset: The New Psychology of Success. — New York: Random House, 2006. — 320 p.

6 Atkinson J.W. Motivation and Achievement. — Washington, DC: Hemisphere Publishing, 1964. — 247 p.

" Leontiev D.A. Activity, Consciousness, and Personality. — Englewood Cliffs, NJ: Prentice Hall, 1978. — 320 p.
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tizimida motivatsion yondashuvlardan foydalanish o‘quvchilarning bilim olishga bo‘lgan
gizigishini oshiradi va ularning mustaqil fikrlash gobiliyatini rivojlantiradi.

Shunday qilib, motivatsiya shaxsiy rivojlanishning asosiy harakatlantiruvchi omili sifatida
namoyon bo‘ladi. U insonning ichki salohiyatini yuzaga chiqaradi, maqgsad sari intilish jarayonini
kuchaytiradi hamda hayotly muvaffagiyatga erishishda muhim ahamiyat kasb etadi.
Motivatsiyani ongli ravishda shakllantirish va qo‘llab-quvvatlash orgali shaxs o'z imkoniyatlarini
to‘liq ro‘yobga chiqarishi mumkin.

Xulosa

Xulosa qilib aytganda, motivatsiya va shaxsiy rivojlanish o‘rtasidagi bog'liglik inson hayotida
muhim orin egallaydi. Tadqigotlar shuni ko‘rsatadiki, ichki va tashgi motivatsiya shaxsning
magsad sari intilishi, 0oz imkoniyatlarini anglash darajasi hamda shaxsiy va kasbiy o‘sishiga
bevosita ta'sir ko‘rsatadi. Xususan, Abraham Maslow ehtiyojlar iyerarxiyasi orqali inson
harakati asosida ehtiyojlar yotishini asoslagan bo‘lsa, Carol Dweck rivojlanish tafakkuri orgali
muvaffagiyatga erishishda ichki ishonch va sa'y-harakatning ahamiyatini ta’kidlaydi.
Shuningdek, John Atkinson va Dmitriy A. Leontiev ilmiy garashlari motivatsiyaning magsadga
yo‘naltirilgan faoliyat va shaxsiy ma’no bilan uzviy bog'ligligini ko‘rsatadi.

Umuman olganda, motivatsiyani ongli ravishda rivojlantirish orqali shaxs o'z salohiyatini to‘liq
namoyon etishi, hayotiy maqsadlariga samarali erishishi va jamiyatda faol, mas’uliyatli shaxs
sifatida shakllanishi mumkin.
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Annotation

This article analyzes the role, opportunities, and positive and negative aspects of Internet
technologies in the language teaching process. In particular, the effectiveness of online
platforms, mobile applications, virtual classrooms, and programs based on artificial intelligence
in language learning is highlighted. Internet technologies help organize the educational
process in an interactive, convenient, and individualized manner, developing students'
independent learning skills. At the same time, the article also considers negative aspects such
as excessive use of technologies, distraction, Internet addiction, technical problems, and the
decline of traditional communication. The results of the study show that the effective and
balanced use of Internet technologies is important in improving the quality of language
teaching.

Keywords: Internet technologies, language teaching, digital education, CALL (Computer-
Assisted Language Learning), MALL (Mobile-Assisted Language Learning), artificial
intelligence, online platforms.

Annotatsiya

Ushbu magolada internet texnologiyalarining til o‘gitish jarayonidagi o‘rni, imkoniyatlari hamda
ijobiy va salbiy jihatlari tahlil gilinadi. Xususan, onlayn platformalar, mobil ilovalar, virtual sinflar
va sun’iy intellekt asosidagi dasturlarning til o‘rganishdagi samaradorligi yoritib beriladi.
Internet texnologiyalari ta’lim jarayonini interaktiv, qulay va individuallashtiriigan shaklda tashkil
etishga yordam berib, o‘quvchilarning mustaqgil o‘rganish ko‘nikmalarini rivojlantiradi. Shu bilan
birga, maqolada texnologiyalardan haddan tashqari foydalanish, diggatning chalg‘ishi,
internetga qaramlik, texnik muammolar hamda an’anaviy muloqotning kamayishi kabi salbiy
jihatlar ham ko'rib chigiladi. Tadqiqgot natijalari internet texnologiyalaridan samarali va
muvozanatli foydalanish til ta’limi sifatini oshirishda muhim ahamiyatga ega ekanligini
ko‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: Internet texnologiyalari, til o‘gitish, ragamli ta’lim, CALL (Computer-Assisted
Language Learning), MALL (Mobile-Assisted Language Learning), sun’iy intellekt, onlayn
platformalar.

Hozirgi globallashuv sharoitida axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining, xususan, internet
texnologiyalarining jadal rivojlanishi ta’lim tizimida tub o‘zgarishlarga sabab bo‘lmoqda.
Aynigsa, til o‘gitish jarayonida raqgamli texnologiyalarning keng joriy etilishi o‘qitish metodlari va
ta’lim mazmunining yangilanishiga olib kelmoqda. Internet asosidagi ta’lim resurslari an’anaviy
o‘qitish usullarini to‘ldiruvchi muhim vosita sifatida shakllanib, o‘quvchilarning til
kompetensiyalarini rivojlantirishda samarali muhit yaratmoqgda.Internet texnologiyalari orgali
onlayn platformalar, mobil ilovalar, virtual sinflar hamda sun’iy intellektga asoslangan dasturlar
yordamida til o‘rganish jarayoni interaktiv, moslashuvchan va shaxsga yo‘naltiriigan tarzda
tashkil etilmogda. Bu esa o‘quvchilarga mustaqil ta’lim olish, autentik materiallardan
foydalanish, real vaqt rejimida mulogot gilish hamda o‘z bilimlarini baholash imkoniyatini
beradi. Natijada, til o‘rganish samaradorligi oshib, o‘quvchilarning motivatsiyasi va faolligi
kuchaymoqda.Biroq internet texnologiyalarining ta’lim jarayoniga keng joriy etilishi bilan bir
gatorda, ayrim muammoli jihatlar ham yuzaga kelmoqda. Xususan, texnologiyalardan haddan
tashqari foydalanish diggatning chalg‘ishiga, o‘quvchilarning passivlashuviga, jonli muloqgot
ko‘nikmalarining susayishiga hamda internetga garamlik holatlarining kuchayishiga olib kelishi
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mumkin. Shuningdek, texnik muammolar, internetga teng kirish imkoniyatining yo‘qligi va
onlayn axborotning ishonchliligi masalalari ham ta’lim sifatiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi.Shu
sababli, internet texnologiyalarining til o‘qitish jarayonidagi ijobiy va salbiy jihatlarini ilmiy
asosda tahlil gilish, ularning didaktik imkoniyatlari va cheklovlarini aniglash hamda ta’lim
amaliyotida samarali va muvozanatli foydalanish yo'llarini ishlab chigish dolzarb ilmiy masala
hisoblanadi. Mazkur magqgolaning asosiy maqsadi internet texnologiyalarining til ta’limiga
ta’sirini kompleks o‘rganish va ularni samarali go‘llash bo‘yicha ilmiy xulosalar berishdan iborat.
So’nggi yillarda ko’plab tadgiqotchilar: M. Varshauer, D. Tafazoli, H.P. Bui, T. Erben va boshga
ko’plab maqolalar internet va ragamli texnologiyalar til o’gitish jarayonida muhim pedagogik
vosita sifatida namoyon bo’layotganini, ularni o’quvchilarning til kompetensiyalarini
rivojlantirishda keng imkoniyatlar yaratishini ilmiy asosda ta’kidlamogdalar.?

Varshauer internet va kompyuter texnologiyalarining til o‘rganishdagi kommunikativ
imkoniyatlarini tahlil giladi. U CALL (Computer-Assisted Language Learning) orgali
o‘quvchilarning autentik materiallar bilan ishlashi, real muloqot muhitiga kirishi va mustaqil
ta’'lim ko‘nikmalarini rivojlantirishini asoslab beradi. Shu bilan birga, ragamli tengsizlik va
texnologiyaga kirish muammolarini ham tangidiy tahlil giladi.? D.Tafazoli Sun’iy intellekt
vositalari orgali amalga oshiriladigan mulogotni tanqgidiy tahlil gilish (Critical Appraisal of
Artificial Intelligence-Mediated Communication, 2024) asarida sun’iy intellekt asosidagi
texnologiyalar (chatbotlar, avtomatik tarjima, nutgni aniglash tizimlari)ning til o‘rganishdagi
rolini tahlil qgiladi. U Al vositalarining tezkor feedback berish, mustaqil mashqg qilish
imkoniyatlarini ijobiy baholaydi, ammo ularga haddan tashqari tayanish o‘quvchilarning ijodiy
va tanqidiy fikrlashiga salbiy ta’sir gilishi mumkinligini ta’kidlaydi.> H.P. Bui Til o‘gitishda
texnologiyalar uchun innovatsiyalar (Innovations in Technologies for Language Teaching and
Learning, 2024) kitobida til o‘gitishda e-learning, mobil learning (MALL), onlayn baholash
tizimlari va interaktiv platformalarning amaliy go‘llanilishi yoritiladi. Hung Phu Bui texnologiyalar
yordamida shaxsga yo‘naltiriigan ta’limni tashkil etish va o‘quvchilarning motivatsiyasini
oshirish yo'llarini ko‘rsatadi.* T.Erben Teaching English Language Learners through
Technology kitobi ingliz tilini o‘'rganuvchilarni texnologiyalar orqali samarali o‘gitish metodlarini
taklif giladi.> U onlayn resurslar, multimedia materiallar va internet platformalari yordamida
tinglab tushunish, gapirish va yozish ko‘nikmalarini rivojlantirish strategiyalarini amaliy misollar
bilan tushuntiradi. Shuningdek, texnologiya o‘gituvchini almashtirmasdan, balki yordamchi
vosita bo'lishi kerakligini ta’kidlaydi.

Internet texnologiyalarining til o‘qitish jarayonidagi ijobiy jihatlari avvalo ta’limning interaktivligi
va moslashuvchanligi bilan bog‘lig. Onlayn platformalar va mobil ilovalar orqali o‘quvchilar
istalgan vaqgtda, istalgan joyda til o‘rganish imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Bu esa aynigsa
masofaviy ta’lim sharoitida muhim ahamiyat kasb etadi. Virtual sinflar yordamida o‘qituvchi va
o‘quvchi o‘rtasida real vaqt rejimida mulogot o‘rnatilib, dars jarayoni samarali tashkil etiladi.
Video konferensiyalar, chatlar, forumlar va elektron topshiriglar o‘quvchilarning faolligini
oshirib, ularning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat qgiladi.

Shuningdek, internet texnologiyalari autentik materiallardan foydalanish imkonini kengaytiradi.
O‘quvchilar xorijiy tilni o‘rganishda haqiqiy matnlar, videolar, podkastlar, yangiliklar saytlari va
ijtimoiy tarmoglardagi materiallar orqali tilning tabiiy go‘llanish shakllarini o‘zlashtiradilar. Bu
esa ularning lingvistik, sotsiolingvistik va pragmatik kompetensiyalarini kompleks
rivojlantiishga yordam beradi. Aynigsa, tinglab tushunish va og‘zaki nutq ko‘nikmalarini
shakllantirishda multimedia vositalari katta ahamiyatga ega.

! warschauer M. Computer-mediated collaborative learning: Theory and practice / Modern Language Journal. — 1997. — Vol. 81, Ne4. — P.
470-481.; Tafazoli D., Gbmez Parra M.E. Digital technology and language teaching: A review of research // Journal of Language Teaching
and Research. — 2016. — Vol. 7, Ne5. — P. 902—-908; Bui H.P. Technology-enhanced language learning: A review of the literature // Asian EFL
Journal. — 2020. — Vol. 24, Ne3. — P. 45-60.;Erben T., Ban R., Castafieda M. Teaching English Language Learners through Technology. —
New York: Routledge, 2009. — 240 p.

2 Warschauer M. Computer-mediated collaborative learning: Theory and practice // Modern Language Journal. — 1997. — Vol. 81, Ne4. — P.
470-481; Warschauer M. Technology and Social Inclusion: Rethinking the Digital Divide. — Cambridge, MA: MIT Press, 2003. — 274 p.;

8 Tafazoli D. Critical Appraisal of Artificial Intelligence-Mediated Communication. — Hershey, PA: IGI Global, 2021. — 312 p.

4 Bui H.P. Innovations in Technologies for Language Teaching and Learning. — Hershey, PA: IGI Global, 2022. — 296 p.

5 Erben T., Ban R., Castafieda M. Teaching English Language Learners through Technology. — New York: Routledge, 2009. — 240 p.
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Sun’iy intellekt asosidagi dasturlar esa individual yondashuvni kuchaytiradi. Adaptiv o‘qitish
tizimlari o‘quvchining bilim darajasi, xatolari va o‘zlashtirish sur’atini tahlil gilib, mos mashglarni
tavsiya etadi. Avtomatik baholash tizimlari tezkor va aniq feedback berib, o‘quvchining oz
ustida ishlashiga sharoit yaratadi. Natijada o‘quv jarayoni shaxsga yo‘naltiriigan va samarali
tus oladi.

Bundan tashqari, internet texnologiyalari mustaqil ta’lim ko‘nikmalarini rivojlantirishda muhim
vosita hisoblanadi. O‘quvchilar oz o‘quv jarayonini rejalashtirish, resurslarni tanlash,
o‘zlashtirish darajasini baholash kabi metakognitiv strategiyalarni o‘zlashtiradilar. Bu esa
ularning umrbod ta’lim olish kompetensiyasini shakllantirishga xizmat giladi.

Shu bilan birga, internet texnologiyalarining salbiy jihatlari ham mavjud. Eng avvalo,
texnologiyalardan haddan tashgari foydalanish o‘quvchilarning digqatini chalg‘itishi mumkin.
Onlayn muhitda reklama, ijtimoiy tarmoglar va boshga ko‘ngilochar kontent ta’lim jarayoniga
salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Natijada o‘quvchi dars mazmunidan chalg‘ib, yuzaki o‘zlashtirish
holatlari yuzaga keladi.

Yana bir muhim muammo — ragamli tengsizlik masalasidir. Barcha o‘quvchilarda bir xil texnik
vositalar yoki bargaror internet aloqasi mavjud emas. Bu esa ta’lim jarayonida teng imkoniyatlar
tamoyilining buzilishiga olib keladi. Ayrim hududlarda texnik infratuzilmaning yetarli darajada
rivojlanmagani masofaviy ta’lim sifatiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi.

Shuningdek, internet manbalarining ishonchliligi muammosi ham dolzarbdir. O‘quvchilar har
doim ham axborotning haqqoniyligini tahlil gila olmaydilar. Noto‘g'ri yoki sifatsiz materiallardan
foydalanish esa bilim sifatining pasayishiga sabab bo‘lishi mumkin. Shu bois raqgamli
savodxonlikni shakllantirish, axborotni tangidiy tahlil qgilish ko‘nikmalarini rivojlantirish muhim
vazifa hisoblanadi.

Texnologiyalarning yana bir salbiy jihati — jonli muloqotning gisqgarishidir. Til o‘rganishda
yuzma-yuz mulogot, emotsional aloga va ijtimoiy interaksiya muhim rol o‘ynaydi. Agar ta’lim
jarayonida fagat texnologiyalarga tayanilsa, o‘quvchilarning og‘zaki nutg va ijtimoiy
ko‘nikmalari yetarli darajada rivojlanmasligi mumkin. Shuning uchun texnologiyalar an’anaviy
o‘qitish metodlarini to‘ldiruvchi vosita sifatida go‘llanilishi magsadga muvofiqgdir.

Internet texnologiyalaridan samarali foydalanish uchun didaktik yondashuv muhim ahamiyatga
ega. O'qituvchi ragamli vositalarni dars magsadiga muvofiq tanlashi, o‘quvchilarning yosh
xususiyatlari va bilim darajasini inobatga olishi zarur. Shuningdek, texnologiyalarni integratsiya
gilish jarayonida pedagogik maqgsad ustuvor bo‘lishi, texnologiya esa vosita sifatida xizmat
gilishi lozim. Ana shundagina internet texnologiyalari til o'qitish jarayonida haqigiy
samaradorlikni ta’minlay oladi.

Yugqorida keltirilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, internet texnologiyalari zamonaviy til ta’limining
ajralmas gismiga aylanib bormogda. Onlayn platformalar, mobil ilovalar, virtual sinflar hamda
sun’iy intellekt asosidagi dasturlar o‘quv jarayonini interaktiv, moslashuvchan va shaxsga
yo‘naltiriigan tarzda tashkil etish imkonini beradi. Natijada o‘quvchilarning kommunikativ
kompetensiyasi, mustaqil ta’'lim ko‘nikmalari hamda motivatsiyasi sezilarli darajada oshadi.
Shu bilan birga, internet texnologiyalaridan haddan tashqari foydalanish diggatning chalg‘ishi,
yuzaki o‘zlashtirish, jonli mulogotning kamayishi va ragamli tengsizlik kabi muammolarni
keltirib chigarishi mumkin. Aynigsa, texnologiyaga ortiqcha tayanish o‘quvchilarning tanqidiy
va ijodiy fikrlashiga salbiy ta’sir ko‘rsatishi ehtimoli mavjud.

Demak, internet texnologiyalari til o‘gitishda katta didaktik imkoniyatlarga ega bo‘lsa-da, ularni
samarali qo‘llash muvozanatli va ilmiy asoslangan yondashuvni talab etadi. Texnologiya
magsad emas, balki ta’lim samaradorligini oshirishga xizmat qiluvchi vosita sifatida
go'llanilgandagina kutilgan natijaga erishish mumkin. An’anaviy va ragamli metodlarni
uyg‘unlashtirish zamonaviy til ta’'limining eng maqgbul yo‘nalishi hisoblanadi.
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Abstract

This article is devoted to the analysis of morphological features in the process of translation
from English into Uzbek. The study examines the differences between the morphological
systems of the English and Uzbek languages, with particular attention to grammatical
categories, parts of speech, affixation, and the rendering of grammatical forms in translation.
The analytical nature of English and the agglutinative structure of Uzbek require morphological
adaptation during the translation process. The article analyzes the transfer of verb tenses,
voice, and person-number categories into Uzbek through illustrative examples. The findings
emphasize the importance of maintaining morphological equivalence and preserving semantic
accuracy in translation. The study contributes to the development of translation theory and
practice.

Key words: translation, English language, Uzbek language, morphology, level, language,
similarity, tense, category

Annotatsiya

Ushbu magqola ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjima jarayonida yuzaga keladigan morfologik
xususiyatlarni tahlil gilishga bag‘ishlangan. Tadgiqotda ingliz va o‘zbek tillarining morfologik
tizimidagi farglar, xususan, grammatik kategoriyalar, so‘z turkumlari, affiksatsiya hamda
grammatik shakllarning tarjimada ifodalanish usullari yoritiladi. Ingliz tilining analitik xususiyati
va o'zbek tilining agglutinativ tuzilishi tarjima jarayonida morfologik moslashuvni talab qilishi
ilmiy asosda ko‘rsatib beriladi. Maqolada fe’l zamonlari, nisbat va shaxs-son kategoriyalarining
o'zbek tilida gayta ifodalanish jarayoni misollar orqali tahlil gilinadi. Tadgiqot natijalari tarjimada
morfologik ekvivalentlikni ta’minlash hamda semantik aniglikni saglash muhimligini tasdiglaydi.
Mazkur ish tarjima nazariyasi va amaliyotini rivojlantirishga xizmat qiladi.

Kalit so‘zlar: tarjima, ingliz tili, o‘zbek tili, morfologiya, sath, lison, o‘xshashlik, zamon,
kategoriya

Tarjimashunoslikda morfologik xususiyatlarni o‘rganish til tizimlarining o‘zaro farglari va
o‘xshashliklarini aniglashga yordam beradi. Morfologiya tilshunoslikning so‘zlarning tuzilishi,
grammatik kategoriyalari hamda so‘z yasalishi jarayonini o‘rganuvchi bo‘limi hisoblanadi'.
Ingliz va o‘zbek tillari morfologik jihatdan turli tipologik guruhlarga mansub bo‘lgani sababili,
ularning grammatik qurilishida sezilarli tafovutlar mavjud.Ingliz tilida ko‘plab grammatik
ma’nolar yordamchi fe’llar, artikllar va gat’iy so‘z tartibi orqali ifodalanadi. Masalan, zamon
kategoriyasi ko‘pincha yordamchi fe'llar yordamida shakllantiriladi. O‘zbek tilida esa zamon,
egalik, kelishik kabi grammatik kategoriyalar asosan qo‘shimchalar orgali ifodalanadi®>. Shu
sababli tarjima jarayonida ingliz tilidagi analitik shakllar ko‘pincha o‘zbek tilidagi sintetik yoki
go‘shimchali shakllarga aylantiriladi.Shuningdek, ingliz tilida artikl kategoriyasi mavjud bo'lsa,
o'zbek tilida bunday grammatik kategoriya yo‘q. Bu esa tarjimada ma’no aniqligini kontekst
orgali ifodalashni talab giladi. Bundan tashgari, ingliz tilidagi ko‘plik shakllari, fe’l zamonlari va
predloglar o‘zbek tiliga tarjima qilinayotganda turli morfologik vositalar yordamida
ifodalanadi.Demak, ingliz va o‘zbek tillarining morfologik tizimlari o‘rtasidagi farglar tarjima
jarayonida turli morfologik transformatsiyalarni qo‘llashni talab qiladi. Bu esa tarjimonning
lingvistik bilimlari va til tizimlarini chuqur tushunishiga bog'liqdir.Tadqiqot natijalari shuni
ko‘rsatadiki, ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjima jarayonida bir gator morfologik o‘zgarishlar yuz
beradi. Avvalo, ingliz tilidagi analitik shakllar o‘zbek tilida go‘shimchalar orqali ifodalanadi.
Masalan, ingliz tilidagi fe’l zamonlari tarjimada o‘zbek tilining zamon qo‘shimchalari yordamida

34| Page



i 5 International Conference on Volume 2 Issue 2 (2026)
WSS Global Trends and Innovations
by in Multidisciplinary Research

ifodalanadi. Bu holat ikki til o‘rtasidagi tipologik farglar bilan izohlanadis.Ikkinchidan, ingliz
tilidagi predloglar ko‘pincha o‘zbek tilida kelishik qo‘shimchalari orgali beriladi. Masalan, ingliz
tilidagi “in”, “on”, “at” kabi predloglar tarjimada joy yoki vaqt kelishiklari bilan ifodalanadi. Bu
esa tarjima jarayonida morfologik moslashtirish zarurligini ko‘rsatadi.Uchinchidan, ingliz tilidagi
ayrim grammatik kategoriyalar o‘zbek tilida mavjud emasligi sababli ular tarjimada boshga
vositalar orgali ifodalanadi yoki ba’zan tushirib goldiriladi. Masalan, artikllar o‘zbek tiliga tarjima
gilinayotganda ko‘pincha kontekst orqali anglashiladi. Ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjima
jarayonida morfologik transformatsiyalar muhim rol o‘ynaydi. Bu transformatsiyalar ikki tilning
grammatik tizimidagi farglarni moslashtirishga xizmat qiladi. Natijada tarjima jarayonida so‘z
shakllari va grammatik kategoriyalar o‘zbek tilining morfologik xususiyatlariga mos ravishda
ifodalanadi.
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Abstract

This article is devoted to a comparative analysis of plural forms of nouns in the Uzbek and
English languages. It examines the grammatical expression of the category of plurality,
particularly the affixes used in Uzbek and English, as well as exceptional forms. In addition,
the article highlights grammatical and lexical plurality, countable and uncountable nouns, and
the significance of words expressing quantity.

Keywords: category of plurality, indefinite plurality, irregular words, grammatical plural, lexical
plural, countable and uncountable nouns, and quantifiers (words of quantity).

Annotatsiya

Ushbu magqola o’zbek va ingliz tilida itlarning ko’plik shaklini qiyosiy asosda tahlil qilishga
bag’ishlangan. Unda ko’plik kategoriyasining grammatik ifodalanishi, xususan o’zbek va ingliz
tilidagi go’shimchalar, shuningdek, istisno shakllar ko’rib chigiladi. Bundan tashgari, grammatik
va leksik ko’plik, sanaladigan va sanalmaydigan otlar, miqdor bildiruvchi so’zlarning ahamiyati
yoritib beriladi.

Kalit so’zlar: ko'plik kategoriyasi, noaniq ko’plik, istisno so’zlar, grammatik ko’plik, leksik
ko’plik, sanaladigan va sanalmaydigan otlar, miqdor bildiruvchi so’zlar.

Ko'plik kategoriyasi tilshunoslikda otlarning miqdor jihatdan birdan ortigligini ifodalovchi eng
asosiy grammatik tushuncha hisoblanadi. Ushbu ko’plik go’shimchasi har bir tilning grammatik
tizimida o’ziga xos shakl va mazmun orgali namoyon bo’ladi. O’zbek va ingliz tillarida ko’plik
ma’nosi grammatik hamda leksik vositalar yordamida ifodalanib, ularning qo’llanishi nutqiy va
semantik omillarga bog’liq.

Rus va ingliz tilshunosligida otlarning ko’plik shakli grammatik kategoriya sifatida chuqur
o’rganilgan. Masalan, A.N.Kononov, R.Quirk, O.Jespersen, H.Sweet!. A. Kononov turkey
tillarda ko’plik kategoriyasini o’rganib, -lar qo’shimchasini umumturkiy ko’rsatkich deb
hisoblaydi. U ko’plik go’shimchasini ayrim hollarda tushub qolishini ham ko’rsatadi. Randolph
Quirk esa “A comprehensive grammar of the English language” asarida otlarda son
kategoriyasini 2 asosiy turga ajratadi: a) birlik b) ko’plik. Yana bir ingliz tilshunosi bo’lgan Otto
Jespersen “The philosophy of grammar” asarida ko’plikni fagat grammatik shakl emas, balki
mantiqiy tushuncha sifatida ham izohlaydi. Uning fikricha, ko’plik har doim ham real sonni
bildirmyadi. Ba’zi hollarda u umumlashtirish ma’nosini beradi. Henry Sweet ham ko’plikni tarixiy
rivojlanish nuqtai nazardan o’rganadi. U gadimgi ingliz tilida turli ko’plik go’shimchalari mavjud
bo’lganini ta’kidlaydi.

O’zbek tilshunosligida ham otlarning ko’plik shakli masalasi muhim o’rin tutadi. A.Fitrat,
Sh.Raxmatullayev, G’.Abduraxmonov? kabi olimlar 0’z asarlarida ko’plik kategoriyasini yoritib
bergan. Fitrat o’zbek tilida otlarning grammatik kategoriyalarini ko’rsatib, ko’plikni -lar
go’shimchasi orgali ifodalanadigan grammatik shakl deb izohlaydi. Shavkat Raxmatullayev esa
o’'zbek tilida ko’plik kategoriyasi morfologik jihatdan sodda, uning asosiy ko’rsatkichi -lar
go’shimchasi deb aytib o’'tgan. Undan tashqari ko'plik sonni emas, balki umumlashtirish,
hurmat kuchaytirish ma’nolarini bildirishini ta'kidlagan.

! Kononov, A. N. (1956). pammMaTika COBPEMEHHOrO y36eKcKoro nutepaTypHoro asbika. Mocksa—JlenuHrpag: Mspartensctso AH CCCP;
Quirk, R. (1985). A Comprehensive Grammar of the English Language. London: Longman; Jespersen, O. (1924). The Philosophy of Grammar.
London: George Allen & Unwin; Sweet, H. (1891). A New English Grammar (Logical and Historical). Oxford: Clarendon Press.

2 Fitrat, A. (1924). O‘zbek tili qoidalari. Buxoro; Rahmatullayev, Sh. (2010). Hozirgi o‘zbek adabiy tili. Morfologiya. Toshkent: Universitet
nashriyoti.; Abdurahmonov, G. (1975). Hozirgi o'zbek adabiy tili. Toshkent: O‘qgituvchi nashriy
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O‘zbek va ingliz tillarida ko‘plik kategoriyasi morfologik jihatdan turlicha ifodalanadi. O‘zbek
tilida ko‘plik asosan -lar go‘shimchasi orgali yasaladi: kitob — kitoblar, bola — bolalar, daraxt —
daraxtlar. Ushbu qo‘shimcha barcha otlarga deyarli bir xil shaklda qo‘shiladi va fonetik muhitga
garab talaffuzda kichik o‘zgarishlar kuzatilishi mumkin. O‘zbek tilida ko‘plik qo‘shimchasi
nafagat migdoriy ko‘plikni, balki hurmat, umumlashtirish va kuchaytirish ma’nolarini ham
bildiradi. Masalan: Onalar keldi (haqiqiy ko‘plik), Otamlar keldilar (hurmat ma’nosi), Bahorlar
keladi (umumlashtirish).

Ingliz tilida esa koplik asosan -s / -es qo‘shimchalari orqali ifodalanadi: book — books, pen —
pens, box — boxes. Biroq ingliz tilida ko‘plik shakllanishi o‘zbek tiliga nisbatan murakkabroq
bo'lib, turli istisno shakllar mavjud. Masalan:

« ichki unli o‘zgarishi orgali: man — men, woman — women;

* gqo‘shimcha o‘zgarishi orqali: child — children;

» o‘zgarmaydigan shakllar: sheep— sheep, deer — deer;

* lotin va yunon tilidan kirgan so‘zlar: phenomenon — phenomena, datum — data.
Shuningdek, ingliz tilida ayrim otlar fagat birlik shaklida (information, advice, furniture) yoki
fagat ko'plik shaklida (scissors, trousers, glasses) ishlatiladi. Bu holat o‘zbek tilida deyarli
uchramaydi, chunki o‘zbek tilida ko‘pchilik otlar erkin ravishda ko‘plik go‘shimchasini gabul gila
oladi.

Har ikkala tilda ham grammatik va leksik ko'plik farglanadi. Grammatik ko‘plik morfologik
go‘shimchalar orqali ifodalanadi. Leksik ko‘plik esa miqdor bildiruvchi so‘zlar yordamida
yuzaga keladi. Masalan, o‘zbek tilida: bir nechta kitob, ko‘p odam, yuzlab talabalar; ingliz tilida:
many books, several students, a lot of people.

Ingliz tilida ko‘plik kategoriyasi sanaladigan va sanalmaydigan otlar bilan chambarchas bog'liq.
Sanaladigan otlar birlik va ko‘plik shaklida qo‘llanadi (apple — apples), sanalmaydigan otlar esa
odatda ko‘plik qo‘shimchasini olmaydi (water, milk, sugar). O‘zbek tilida esa bunday qat’iy
grammatik tafovut mavjud emas, chunki kontekst orgali migdor anglashiladi: suvlar shakli ham
ba’zi hollarda ishlatilishi mumkin (masalan, turli xil suvlar ma’nosida).

Yana bir muhim jihat shundaki, ingliz tilida fe’Ining shakli ham otning birlik yoki ko‘plikda
kelishiga qarab o‘zgaradi:The student is here.The students are here.

O‘zbek tilida esa fe'l shakli ko‘pincha o‘zgarmaydi, faqat shaxs-son qo‘shimchalari orqali
moslashadi:Talaba keldi.Talabalar keldi.

Demak, o‘zbek tilida ko‘plik ko‘prog morfologik soddalik bilan ifodalansa, ingliz tilida u
morfologik va sintaktik jihatdan murakkabroq tizimni tashkil etadi.

Xulosa

O‘zbek va ingliz tillarida otlarning ko‘plik shakli grammatik kategoriya sifatida muhim o‘rin tutadi
va har ikki til tizimida o‘ziga xos xususiyatlarga ega. Qiyosiy tahlil natijasida shuni ko‘rish
mumkinki, o‘zbek tilida ko‘plik asosan yagona -lar qo‘shimchasi orgali ifodalanadi va morfologik
jihatdan nisbatan sodda tizimni tashkil etadi. Shu bilan birga, bu qo‘shimcha fagat migdoriy
ko‘plikni emas, balki hurmat, umumlashtirish va stilistik ma’nolarni ham bildirishi mumekin.
Ingliz tilida esa ko‘plik shakllanishi ko‘proq murakkab va ko‘p qirrali hisoblanadi. Asosiy
ko‘rsatkichlar -s / -es qo‘shimchalari bo‘lsa-da, ichki tovush o‘zgarishi, o‘’zgarmas shakllar
hamda lotin va yunon tilidan kirgan istisno shakllar mavjudligi bu tizimni murakkablashtiradi.
Bundan tashqari, ingliz tilida sanaladigan va sanalmaydigan otlar o‘rtasidagi qat’iy farg ham
ko‘plik kategoriyasining go‘llanish doirasini belgilaydi.

Har ikki tilda ham grammatik va leksik ko‘plik vositalari mavjud bo‘lib, miqdor bildiruvchi so‘zlar
muhim rol o‘ynaydi. Ammo ingliz tilida birlik va ko‘plik shakllari fe’l bilan grammatik moslashuvni
talab etsa, o'zbek tilida bu hodisa nisbatan soddaroq namoyon bo‘ladi.

Umuman olganda, o‘zbek va ingliz tillarida ko‘plik kategoriyasi mazmunan o‘xshash bo‘lsa-da,
ularning ifodalanish vositalari, grammatik mexanizmlari va qo‘llanish xususiyatlari jihatidan
sezilarli farglarga ega. Mazkur qgiyosiy tahlil ikki tilning grammatik tizimini chuqurroq anglashga
hamda chet tilini o‘qitish jarayonida yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan qiyinchiliklarni aniglashga
yordam beradi.
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Abstract

This article analyzes the role of state and private schools operating in the Republic of
Uzbekistan in the education system, their theoretical foundations and differences in terms of
the quality of education. During the research, the advantages and disadvantages of both types
of schools were identified and their adaptation to modern educational requirements was
assessed. The results of the article are of practical importance in improving the national
education system and increasing the quality of school education. It also highlights how
educational reforms implemented by the state and the increasing participation of the private
sector affect the quality of school education. The role of state schools in ensuring social equality
and innovative approaches of private schools are compared. The results of the study allow us
to draw important conclusions for improving educational policy, effectively organizing school
activities, and for parents and education specialists.

Keywords: Private schools, state schoolteacher, education system, quality of education,
amenities, educational reforms

Annotatsiya

Ushbu maqolada O’zbekiston Respublikasida faoliyat yuritayotgan davlat va xususiy
maktablarning ta’lim tizimidagi o’rni, ularning nazariy asoslari hamda ta’lim sifati jihatidan
farglari tahlil gilinadi. Tadqgiqot jarayonida har ikki turdagi maktablarning afzallik va kamchiliklari
aniqlanib, ularning zamonaviy ta’lim talablariga moslashuvi baholanadi. Maqgola natijalari milliy
ta’lim tizimini takomillashtirish va maktab ta’limi sifatini oshirishda amaliy ahamiyatga ega.
Shuningdek, davlat tomonidan amalga oshirilayotgan ta’lim islohotlari hamda xususiy sektor
ishtirokining ortib borishi maktab ta’limi sifatiga ganday ta’sir ko’rsatayotgani yoritiladi. Davlat
maktablarining ijtimoiy tenglikni ta’minlashdagi roli va xususiy maktablarning innovatsion
yondashuvlari o’zaro taqqoslanadi. Tadgiqgot natijalari ta’lim siyosatini takomillashtirish,
maktablar faoliyatini samarali tashkil etish hamda ota-onalar va ta’lim mutaxassislari uchun
muhim xulosalar chigarishga imkon beradi.

Kalit so‘zlar: Xususiy maktablar, davlat maktabkari, ta’lim tizimi, ta’lim sifati, qulayliklar, ta’lim
islohotlari

So’ngi yillarda O’zbekiston Respublikasuda ta’lim tizimini modernizatsiya qilish va uni xalqaro
standartlarga moslashtirish bo’yicha tubdan islohotlar amalga oshiriimoqgda. Ushbu jarayon
davlat rahbarining strategik tashabbuslari, jumladan, “Yangi O’zbekiston ta’lim tizimini 2030-
yilgacha rivojlanish konsepsiyasi” va “Ta’lim to’g’risida”gi qonunning yangi tahriri asosida
shakllanmoqda. Islohotlarning asosiy magsadlari ta’lim sifatini oshirish, kompetensiya asosida
yondashuvni joriy etish, 21-asr ko’nikmalarini shakllantirish, mustaqil fikrlaydigan va
raqgobatdosh kadrlar tayyorlash hamda inson kapitalini rivojlanishdan iborat. Umumiy o’rta
ta’lim tizimida davlat maktablari asosiy o’rinni egallab , aholining keng watlamini gamrab olgan
holda ijtimoiy barqarorlik va teng ta’lim huqugini ta’minlashda muhim rol o’ynamoqgda. Shu bilan
birga, xususiy umumta’lim maktablarining rivojlanishi ta’lim sohasida sog’lom raqgobat muhitini
shakllantirish, o’quvchi markazli pedagogika va innovatsion yo yondashuvlarni joriy etish
imkoniyatini yaratib kelyapti. Xususiy sektorning o’sishi davlat-xususiy sheriklik (Public-Private
partnership-PPP) modellari orqgali go’llab-quvvatlamoqda, bu esa ta’lim sifatini oshirishning
muhim mexanizmi sifatida garaladi.

O‘zbekiston Respublikasida umumiy o‘rta ta’lim tizimining transformatsiyasi davlat va nodavlat
sektorining parallel rivojlanishi bilan tavsiflanadi. Mazkur jarayonni tahlil gilishda institutsional
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pedagogika, ta’lim igtisodiyoti va boshqaruv nazariyasi yondashuvlari muhim metodologik asos
bo'lib xizmat giladi.

Milliy pedagogika ilmida ta’lim tizimini tizimli yondashuv asosida o’rganish masalalari N.A.
Muslimov tomonidan ishlab chigilgan bo'lib, oliy ta’lim muassasalarini ularning tashkiliy-
huqugiy magomi va boshgaruv mexanizmlariga ko‘ra tasniflaydi. Unga ko‘ra, davlat maktablari
markazlashgan boshgaruv modeliga asoslanadi va normativ-huqugiy jihatdan yagona
standartlar asosida faoliyat yuritadi. Nodavlat maktablar esa muqobil boshgaruv tizimi asosida
faoliyat yuritib, pedagogik jarayonni tashkil etishda nisbatan yuqori moslashuvchanlikka ega.
Pedagogik boshgaruv samaradorligi masalalari B.R. Adizov tadqgigotlarida ham keng yoritilgan.
Olim umumta’lim muassasalarini boshqaruv avtonomiyasi darajasiga ko‘ra uch turga ajratadi:
to'lig markazlashgan, gisman avtonom va innovatsion-avtonom model. Uning fikricha, xususiy
maktablar innovatsion-avtonom modelga yaqin bo’lib, bu ularga o’quv dasturlarini
diversifikatsiya qilish, xorijiy tajribani joriy etish hamda zamonaviy pedagogik texnologiyalarni
keng qo‘llash imkonini beradi.

Ta’lim muassasalarini ijtimoiy institut sifatida o’rganish rus pedagogika maktabida keng
rivojlangan. Jumladan,

V.A. Slastenin ta’lim tizimini ijtimoiy-pedagogik tizim sifatida talgin qilib, maktablarni
reproduktiv, rivojlantiruvchi va innovatsion modellarga ajratadi. Reproduktiv model an’anaviy
bilim berish va ijtimoiylashuv vazifasini bajaradi. Rivojlantiruvchi model shaxsiy
kompetensiyalarni shakllantirishga yo‘naltiriigan bo‘lsa, innovatsion model kreativ va mustaqil
fikrlashni rivojlantirishni ko‘zda tutadi. Ushbu tasnif asosida davlat maktablari ko‘proq
reproduktiv funksiyani bajaradi, xususiy maktablar esa rivojlantiruvchi va innovatsion model
elementlarini o‘zida mujassamlashtiradi.

Shuningdek,E.V.Bondarevskaya ta’limni shaxsga yo’naltirigan paradigma asosida
rivojlantirish zarurligini asoslab, maktablarni shaxsiy rivojlanish muhitini yaratish darajasiga
ko‘ra klassifikatsiya qiladi. Mazkur yondashuv nodavlat maktablarda individual ta’lim
traektoriyasini shakllantirish imkoniyatlari kengroq ekanligini ko’rsatadi.G'arb ilmiy maktabida
ta’lim tizimi igtisodiy samaradorlik va ragobat nazariyasi asosida tahlil gilinadi.

M.Fridman maktab tanlovi nazariyasini ilgari surib, ta’lim muassasalarini davlat tomonidan to'liq
moliyalashtiriladigan, xususiy sektor tomonidan boshgariladigan va aralash moliyalashtirish
tizimidagi modellarga ajratadi. Unga ko‘ra, raqobat muhitining shakllanishi ta’lim sifatining
oshishiga olib keladi.

Inson kapitali nazariyasi asoschisi G.Beker ta’limni igtisodiy o‘sishning strategik omili sifatida
talqin qiladi. Uning nazariyasiga ko‘ra, davlat maktablarining ommaviyligi ijtimoiy barqgarorlikni
ta’'minlasa, xususiy maktablar ta’lim sifatini oshirish orgali inson kapitalining sifat
ko‘rsatkichlariga ta’sir ko‘rsatadi.

Ta’limni ijtimoiy tenglik instrumenti sifatida ko‘rib chigqan P.Bordieu esa maktablarni madaniy
kapitalni gayta ishlab chigaruvchi institut sifatida baholaydi. Bu yondashuv xususiy
maktablarning ijtimoiy tabaqalanish jarayonlariga ta’sirini ilmiy jihatdan tahlil qilish imkonini
beradi.

O‘zbekiston ta’lim tizimida davlat maktablari asosiy o‘rinni egallab, bepul va majburiy ta’limni
ta’minlaydi. Ular ijtimoiy barqarorlik va hududiy gamrov nuqtai nazaridan ustuvor ahamiyatga
ega. Shu bilan birga, o’quvchilar sonining ortib borishi ayrim hududlarda sinflarning to'lib
ketishiga va smenali o’qitish tizimining saglanib qolishiga sabab bo‘Imoqda.

Nodavlat maktablar esa so’'nggi yillarda tez sur’atlarda rivojlanib, o’quvchilarga qo’shimcha
xizmatlar, chet tillarini chuqurlashtirib o‘qitish, xalqaro dasturlarni joriy etish kabi imkoniyatlarni
taklif etmoqgda. Ularning boshgaruv tizimi nisbatan moslashuvchan bo’lib, o’gituvchilarni
tanlash, o’quv dasturlarini boyitish hamda baholash tizimini modernizatsiya gilishda erkinlikka
ega.

O’zbek tadgigotchilar tomonidan olib borilgan ilmiy kuzatuvlar xususiy maktablarda sinf
hajmining kichikligi va individual yondashuvning kuchli ekanligini ko‘rsatadi. Biroq kontrakt
to’lovlarining yugqoriligi ijtimoiy tenglik masalasini dolzarb qilib qo‘yadi.
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Davlat va xususiy maktablar o’rtasidagi raqobat ta’lim sifatining oshishiga turtki berayotganini
kuzatish mumkin. Shu bilan birga, ta’lim tizimida davlat-xususiy sheriklik mexanizmlarini
rivojlantirish orgali ikkala sektorning ijobiy jihatlarini integratsiyalash zarur.

Olib borilgan ilmiy tahlillar O’zbekiston Respublikasida davlat va nodavlat umumta’lim
maktablarining parallel rivojlanishi ta’lim tizimining institutsional modernizatsiyasini
ta’minlayotganini ko’rsatdi. Davlat maktablari ta’limning ommaviyligini va ijtimoiy bargarorligini
ta’'minlovchi asosiy institut sifatida faoliyat yuritsa, nodavlat maktablar pedagogik
innovatsiyalarni joriy etish hamda individual yondashuvni rivojlantirish orgali ta’lim sifatining
oshishiga xizmat gilmoqda.

Davlat maktablari reproduktiv model asosida ijtimoiylashuv funksiyasini bajarishi bilan ajralib
tursa, xususiy maktablar rivojlantiruvchi hamda innovatsion pedagogik modellarga
yaqinlashgani kuzatildi. Bu esa ta’lim xizmatlari bozorida raqobat muhitining shakllanishiga olib
kelmoqgda.Kelgusida davlat-xususiy sheriklik mexanizmlarini takomillashtirish orgali umumiy
orta ta’lim tizimining samaradorligini oshirish hamda inson kapitalini rivojlantirish
imkoniyatlarini kengaytirish mumkin.
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Annotation

This article provides a comparative analysis of conjunctions in Uzbek and English. The study
examines the types, use, and similarities and differences of conjunctions between the two
languages. Conjunctions play an important role in syntax and sentence structure, but there are
differences in meaning and usage. In addition, their role in syntax, their function in sentence
structure, and similarities and differences between the two languages are examined. The
results show that conjunctions are important in the grammatical rules of both languages, but
their tone of use and adaptation to the context differ. The study is aimed at students, language
It is useful for learners and linguists, and provides practical advice on the correct and effective
use of conjunctions.

Keywords: conjunctions, equal conjunctions, subordinate conjunctions, cause and effect,
paired conjunctions, clause conjunctions, conditional conjunctions, comparative conjunctions.
Annotatsiya

Ushbu maqola o’zbek va ingliz tillaridagi bog’lovchilarni qiyosiy tahlil giladi.Tadgiqotda
bog’lovchilarning turlari,ishlatilishi va ikki til o’rtasidagi o’xshashlik hamda farglar ko’rib
chigilgan.Bog’lovchilar sintaksis va gap tuzilishida muhim ro’l o’ynaydi,lekin ma’no va ishlatish
jihatida farglar mavjud.Shuningdek, sintaksisdagi ro’li,gap tuzilishidagi vazifasi va ikki til
o’rtasidagi o’xshashlik va farglar ko’rib chigilgan.Natijalar shuni ko’rsatadiki,bog’lovchilar har
ikki tilning grammatik goidalarida muhim ahamiyatga ega,lekin ularning ishlatilish ohanglari va
kontekstga moslashuvi farq qiladi.Tadqigot o’quvchilar,til o’rganuvchilar va lingvistlar uchun
foydali bo’lib,bog’lovchilarni tog’ri va samarali ishlatish bo’yicha amaliy tavsiyalar beradi.

Kalit so’zlar: bog’lovchilar,teng bog’lovchilar,tobe bog’lovchilar,sabab va natija,juft
bog’lovchilar,gap bog’lovchilar,shart bog’lovchilar,zidlov bog’lovchilari,taggoslash
bog’lovchilari.

Mazkur tadgiqotning nazariy asosi giyosiy tilshunoslik va funksional grammatika tamoyillariga
tayangan holda olib boriladi.Ingliz tilida R.Kvirk va S Greenbaum bog’lovchilarning sintaktik
tasnifi hamda ularning gaplararo mantigiy munosabatlarni ifodalashdagi rolini
aniglagan.O’zbek tilshunosligida A.G’ulomov va Sh.Rahmatullayev bog’lovchilarning
grammatik xususiyatlari va semantik vazifalarini tadqiq etgan.?Tahlil natijalari shuni
ko’rsatadiki,har ikki tilda bog’lovchilar umumiy grammatik funksiyaga ega bo’lsada,ularning
go’llanish chastotasi,tuzilishi va kontekstga moslashuvi jihatidan farglar mavjud.Ushbu farglar
giyosiy tahlil jarayonida aniglanadi va izohlanadi.Bu farglar bog’lovchilarning gap tuzilishidagi
joylashuvi,semantik munosabatlarni ifodalash usuli hamda stilistik go’llanilishi bilan izohlanadi.
O’zbek tilshunosligida bir gancha olimlar ushbu mavzu yuzasidan tadgigot ishlarini olib
borgan.Shuningdek,|.Rasulova “Comparative analysis of conjunctions in modern Uzbek and
English languages” maqolasida ikki til o’rtasidagi bog’lovchilar fargini yoritib bergan.Bu
magolada o’zbek va ingliz tillarida bog’lovchilarning turkumlari,rol va semantik funksiyalari
giyosiy tarzda tahlil gilingan.®

! G'ulomov.Sh.O'zbek tilida bog’lovchilar masalasi.-Toshkent:Fan,1965.-B.45
2 Rahmatullayev.Sh.Hozirgi 0’zbek adabiy tili.-Toshkent:Universitet,2006.-B.112
8 Rasulova.l.O’zbek va ingliz tillarida bog’lovchilarning giyosiy tahlili.Filologiya masalalari.-2022.-N:3.-P.25-30
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Z.0O’rinova va T.Vohidova-“Comparative research on cause/reason conjunctions”.Ushbu
kitobda o’zbek va ingliz tillarida sabab-mazmun bog’lovchilari (because,since) tahlil gilingan.
M.A.K.Holliday va R.Hasan “Cohesion in English” kitobida bog’lovchilar mustagil kohesiv vosita
sifatida alohida tahlil qgilinadi.Holliday bog’lovchilarni fagat grammatik birlik emas,balki matnni
bog’lovchi semantik mexanizm deb qaraydi.®

R.Kvirk “A comprehensive grammar of the English language” asarida teng,zidlov va alogadorlik
bog’lovchilarni aniq usulda yoritib beadi va batafsil misollar bilan tushuntiradi.®

M.Karti va F.Odell -“English grammar today” asarida bog’lovchilar va ularning
turlari,shuningdek,amaliy qo’llanilishi batafsil yoritilgan.’

G.Jones-“Og’zaki va yozma ingliz tilining diskurs xususiyatlari”’ kitobida ingliz tilidagi diskurs
darajasidagi bog’lovchilar,bog’lovchi iboralar va alogador vositalarni tahlil giladi.®
S.Anatolevna-“Sabab bog’lovchilarining giyosiy tahlili” kitobida bog’lovchilarning sintaktik
struktura va semantik vazifalarini chuqur solishtiradi va bu kitob giyosiy tahlil uchun muhim
manba hisoblanadi.®

T.Bushuy- “Ingliz va o’zbek tillarining qiyosiy tipologiyasi”.Bu kitob o’zbek va ingliz tillarini
tipologik jihatdan solishtiradi,shu jumladan bog’lovchilar kabi struktur grammatik elementlarini
taqgoslash uchun ishlatiladigan metodologiya asoslarini beradi.'®

Bog’lovchilarning tahlili nafagat grammmatik strukturani aniglash,balki matn mantiqini
o’rganishda ham markaziy ahamiyatga ega.l.Rasulovaning “O’zbek va ingliz tillarida
bog’lovchilarning qiyosiy tahlil” maqgolasi asosida olib borilgan tadqigotlarda bog’lovchilarning
struktura,funksiyalar va go’llanish usullari o’zbek va ingliz tillarida giyoslanadi.!!
KLASSIFIKATSIYA: Olim [.Rasulova tipologik struktura,bog’lovchilarning sintaksisdagi
vazifasi,gap elementlarini bog’lash,til tipologiyasi.And/va,but/lekin,or /yoki.O’zbek va ingliz
tillari bog’lovchilari joylashuvi va qo’llanilish tartibini giyoslash,fokus sintaksisga.

Olim:Mc  M.Yondashuv:sintaksis-diskursiv.Bog’lovchilarni  semantik va  strukturaviy

munosabatlari,koordinatsiya va subordinatsiya.Misollar:Although-garchi,because-
chunki.Maxsus eslatmalar:diskurs va semantik nuqtai nazar bilan tahlil kontekst asosida
farglar.

Olim.Z.O’rinova.Yondashuv:Sabab bog’lovchilar.Asosiy tushunchalar:sabab

natija munosabatini semantik jihatdan tahlil gilish va tarjima

mosliklari.Misollar:because=chunki,since=sababli,so that,in order to=shuning uchun,shu
sabablari.

XULOSA: O‘zbek va ingliz tillarida bog‘lovchilar gap va matn tarkibidagi birliklarni o‘zaro
bog‘lash, fikr izchilligini ta’minlash hamda semantik munosabatlarni ifodalashda muhim
grammatik vosita hisoblanadi. Qiyosiy tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, har ikki tilda
bog‘lovchilar vazifaviy jihatdan o‘xshash bo‘lsa-da, ularning grammatik shakllanishi, go‘llanish
o‘rni va sintaktik xususiyatlarida ma’lum farglar mavjud.

O‘zbek tilida bog‘lovchilar asosan teng va ergashtiruvchi turlarga ajraladi hamda ko‘pincha so‘z
yoki qo‘shimchalar orgali ifodalanadi. Ingliz tilida esa bog‘lovchilar mustaqil so‘z shaklida kelib,
gat’iy sintaktik tartib asosida qo‘llanadi. Aynigsa, ingliz tilida ergashtiruvchi bog‘lovchilarning
gap boshida yoki o‘rtasida kelishi qat'iy qoidalarga bo‘ysunsa, o‘zbek tilida so‘z tartibining
nisbatan erkinligi kuzatiladi.

Shuningdek, sabab, shart, zidlik, go‘shish kabi semantik munosabatlarni ifodalashda ikkala til
o‘rtasida mazmuniy uyg‘unlik mavjud bo‘lsa-da, ularning grammatik ifodalanish usullari turlicha
namoyon bo‘ladi. Bu esa tarjima jarayonida va chet tilini o‘rganishda muhim ahamiyat kasb
etadi.

4 O’rinova.Z.Vohidova.T.Sabab va natija bog’lovchilari bo’yicha solishtirma tadgigot. Toshkent.Linguistik jurnal,2020,P.15.
5 Hallidey.M.K.A.Hasan.R.Ingliz tilida bog’lanish.London:Longman,1976.-P.25.

5 Kvirk.R,Greenbaum.S.Ingliz tilining mukammal grammatikasi.Longman,1985.P-101

7 Karti.M va Odell.F Zamonaviy ingliz tili.Linguistik jurnal,1994,P-68.

8 Jones.G.Og’zaki va yozma ingliz tilining diskurs xususiyatlari.Ingliz linguistikasi jurnali.-2018.-P.45-52

® Anatolevna.S.Sabab bog’lovchilarining giyosiy tahlili-2021.Ne2.-B.34-39

10 Bushuy.T.Ingliz va o’zbek tillarining qgiyosiy tipologiyasi.-Toshkent:O’qituvchi
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Umuman olganda, o‘zbek va ingliz tillaridagi bog‘lovchilarning giyosiy o‘rganilishi til tizimining
o'ziga xos xususiyatlarini chuqurroq anglashga, grammatik strukturalarni to‘g‘ri qo‘llashga
hamda tarjima jarayonida semantik aniglikni ta’minlashga xizmat giladi.
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Annotation

This article provides a comparative analysis of the importance of printed and digital books in
the process of teaching and learning a foreign language. The study covers the advantages and
disadvantages of both formats, their role in developing language skills, and their pedagogical
effectiveness based on scientific sources. The interactive and multimedia capabilities of digital
books, and the importance of printed books in forming deep reading and analytical thinking are
substantiated. The results show that the most effective approach is to use both formats in
harmony.

Keywords: foreign language teaching, foreign language learning, printed book, digital book,
pedagogical effectiveness, comparative analysis, reading comprehension, deep reading,
cognitive processes, interactive technologies.

Annotatsiya

Mazkur maqgolada chet tilini o‘gitish va o‘rganish jarayonida bosma hamda ragamli kitoblarning
ahamiyati giyosiy tahlil gilinadi. Tadgigotda har ikki formatning afzallik va kamchiliklari, ularning
til ko‘nikmalarini rivojlantirishdagi o‘rni hamda pedagogik samaradorligi ilmiy manbalar asosida
yoritiladi. Ragamli kitoblarning interaktiv va multimedia imkoniyatlari, bosma kitoblarning esa
chuqur o‘gish va tahliliy fikrlashni shakllantirishdagi ahamiyati asoslab beriladi. Natijalar har
ikki formatni uyg‘un qo‘llash eng samarali yondashuv ekanini ko‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: chet tilini o‘gitish, chet tilini o‘rganish, bosma kitob, ragamli kitob, pedagogik
samaradorlik, giyosiy tahlil, o‘qish tushunishi, chuqur o‘qish, kognitiv jarayonlar, interaktiv
texnologiyalar.

Hozirgi kunda chet tillarini o‘rganishga bo‘lgan ehtiyoj tobora ortib bormogda. Globallashuv
jarayoni, xalgaro hamkorlikning kengayishi va axborot texnologiyalarining jadal rivojlanishi
natijasida xorijiy tillarni bilish zamon talabi darajasiga ko‘tarildi. Shu bois til (xususan, ingliz tili)
ixtisosmandlari ta’lim jarayonini yanada sifatli va samarali tashkil etish magsadida ilg‘or
pedagogik usullar hamda zamonaviy texnologiyalardan keng foydalanmoqdalar.

Bugungi kunda chop etilgan an’anaviy kitoblar va elektron formatdagi kitoblar til o‘rganuvchilar
uchun asosiy o‘quv vositalaridan biriga aylangan. Har ikki format o‘z foydalanuvchilariga turli
qulayliklar yaratadi hamda o‘quv jarayonida muhim o‘rin egallaydi. Elektron kitoblar tezkor
gidiruv, multimedia materiallardan foydalanish, matnni kattalashtirish yoki belgilash kabi
imkoniyatlarni taqdim etsa, qog‘oz kitoblar esa ko‘rish va idrok etish jarayoniga ijobiy ta’sir
ko‘rsatib, chuqurroq o‘zlashtirishga yordam beradi.

Shuningdek, elektron resurslar til o‘rganuvchilarga keng axborot manbalariga tezkor kirish
imkonini yaratib, zamon bilan hamnafas holda bilim olishni ta’minlaydi. An’anaviy kitoblar esa
diggatni jamlash, matn bilan bevosita ishlash va mustahkam bilim shakllantirishda samarali
vosita hisoblanadi.

Mazkur maqolada til o‘rganish jarayonida elektron va qog‘oz kitoblarning dars mashg‘ulotlariga
ta’siri, ularning afzallik va kamchiliklari atroflicha tahlil gilinadi. Shuningdek, so‘nggi vyillarda
elektron kitoblarning ommalashuvi, biroq shunga qaramay an’anaviy kitoblarning o'z
ahamiyatini yo‘gotmayotgani ilmiy nuqtai nazardan ko‘rib chigiladi. Til o‘rganishda har ikki
formatni uyg‘un go‘llashning samaradorligi hamda zamonaviy pedagogik yondashuvlardagi
o‘rni alohida yoritiladi.
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Jahon tilshunosligi va pedagogika ilmida bosma hamda ragamli kitoblarning ta’lim jarayonidagi
o‘rni muhim ilmiy masala sifatida bir gator olimlar tomonidan tadgiq etilgan. Nabil Ahmad,
Rudolf Ueykott, Gregor Kennedi, Barni Dalgarno, Rassel Cherchill, Anandi Deva Amirtaraj,
Divya Ragavan, Judi Arulappan, Nataliya Kuchirkova, Jennifer Mettyus, Enn Terner Jonson,
Huanho Jeong, Enn Mangen, Naomi S. Baron va Nikolas Karr! o'z ilmiy ishlarida elektron va
bosma kitoblarning pedagogik ahamiyati, o‘qish jarayoniga ta’siri, o‘quvchilarning idrok va
tushunish darajasi hamda raqgamli muhitning kognitiv jarayonlarga ta’siri bilan bog'liq
masalalarga alohida e’tibor garatganlar. Ularning tadgiqotlarida mazkur ikki formatning nazariy
asoslari, afzallik va kamchiliklari, shuningdek, ta’lim tizimidagi o‘rni hagida muhim ilmiy
garashlar ilgari surilgan.

Ozbek pedagogik tafakkurida ham bosma va elektron kitoblarning o‘quv jarayonidagi o‘rni
muhim tadqiqot obyekti sifatida o‘rganilgan. Xususan, N. Qanoatova, F. Vohidova hamda
Bobojonova Risolat? oz ilmiy ishlarida elektron va an’anaviy kitoblarning afzalliklari,
kamchiliklari hamda ta’lim samaradorligiga ta’siri bilan bog‘liq masalalarni tahlil gilganlar.
Ularning ilmiy garashlari o‘zbek ta’lim tizimida mazkur masalani nazariy va amaliy jihatdan
yoritishda muhim metodologik asos bo'lib xizmat qiladi.

Avvalo, e-book (elektron kitob) bu ragamli formatdagi kitob bo‘lib, u kompyuter, planshet,
smartfon yoki maxsus elektron o‘qgish qurilmalarida o‘giladi. Elektron kitoblar qidiruv funksiyasi,
shriftni o‘zgartirish, belgilash va multimedia elementlari kabi interaktiv imkoniyatlarga ega.
Printed book esa qog‘ozga chop etilgan an’anaviy kitob bo'lib, o‘quvchiga matnning fizik
tuzilishi, sahifa tartibi, hajmi va joylashuvini sezish imkonini beradi.

Bu ikki format ta’lim jarayonida turlicha ta’sir ko‘rsatadi va ko‘plab olimlar ularning
samaradorligini ilmiy tadgiqotlar orqali o‘rgangan.

Birinchidan, Anne Mangen® o'zining bosma va ragamli o‘gish jarayonini taggoslagan
tadqgigotida shuni anigladiki, matnni qog‘ozda o‘gigan talabalar o‘qishni tushunish testida
matnni ekran orgali o‘qigan talabalarga qaraganda ancha yuqori natija ko‘rsatgan. Ushbu natija
shuni anglatadiki, qog‘ozda o‘qish mazmunni chuqurroq anglashga yordam berishi mumkin.
Ikkinchidan, N. S. Baron* talabalarning o‘qish odatlarini o‘rganib, jiddiy va akademik o‘gish
hagida gap ketganda, talabalarning katta qgismi hali ham bosma kitobni afzal ko‘rishini
ta’kidlaydi. Baronning fikricha, elektron qurilmalar qulaylik va tezkorlikni ta’minlasa-da, chuqur
o‘qish va tanhliliy fikrlash talab qilinadigan vaziyatlarda bosma kitob samaraliroq hisoblanadi.
Shuningdek, N. Karr® ragamli muhitning inson tafakkuriga ta’siri haqgida fikr bildirib, internet
insonning diggatini uzoq vaqt davomida jamlash va chugur mulohaza yuritish qobiliyatini asta-
sekin susaytirishi mumekinligini ta’kidlaydi. Uning fikriga ko‘ra, ekran orqali o‘gish tez-tez
chalg‘ituvchi omillar bilan bog'lig bo‘lib, bu chuqur o‘qish jarayoniga salbiy ta’sir ko‘rsatadi.
Boshga tomondan, J. Vaykot va G. Kennedi® elektron kitoblarning afzalliklarini ham e’tirof
etadilar. Ularning ta’kidlashicha, elektron kitoblar ko‘chma va resurslarga tezkor kirish imkonini
beradi. Biroq talabalar uzoq davom etadigan va murakkab o‘gish jarayonida ko‘pincha bosma
kitobni afzal ko‘rishadi.

11 Ahmad N. Print Books vs E-books: A Long Battle for Existence // Journal of Education and Practice. — 2016. — Vol. 7, No. 24. — P. 23-29;
Waycott R., Kennedy G., Dalgarno B., Churchill R. Teaching and Learning with E-books // ASCILITE Conference Proceedings. — 2010. — P.
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International Journal of Educational Research. —2013. — Vol. 58. — P. 61-68.
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Shu fikrlarga ko‘ra, elektron kitoblar ma’lumot izlash va gisqa muddatli foydalanish uchun qulay
bo‘lsa-da, chuqur o‘gish vaziyatida bosma format samaraliroq bo‘lishi mumkin.
Tadqgigot davomida bosma va ragamli kitoblarning chet tilini o‘rganish va o‘qgitish jarayonidagi
samaradorligi ilmiy manbalar asosida giyosiy tahlil gilindi. Olingan natijalar shuni ko‘rsatdiki,
har ikki formatning o'ziga xos pedagogik ustunliklari mavjud bo‘lib, ular o‘quv magsadi va
vazifasiga qarab turlicha samaradorlik ko‘rsatadi.
Birinchidan, bosma kitoblar orqali o‘qish jarayonida talabalar matn mazmunini chuqurroq
anglash, asosiy g‘oyani ajratib olish va tafsilotlarni yaxshiroq eslab qolish imkoniyatiga ega
bo‘ladilar. Tadgiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, qog‘oz shaklidagi matn bilan ishlash digqatni
uzoq muddat davomida jamlashga yordam beradi hamda tahliliy fikrlashni rivojlantiradi.
Aynigsa, murakkab grammatik konstruktsiyalar, akademik matnlar va keng hajmli o‘quv
materiallarini o‘zlashtirishda bosma kitoblar samaraliroq natija beradi.
Ikkinchidan, ragamli kitoblar tezkor gidiruv tizimi, lug‘at bilan integratsiya, multimedia vositalari
(audio, video, animatsiya) hamda interaktiv mashqlar orgali til ko‘nikmalarini rivojlantirishda
sezilarli afzalliklarga ega ekanligi aniglandi. Elektron format talaffuzni eshitish, so‘z boyligini
tezkor kengaytirish va mustaqil ta’lim jarayonini tashkil etishda qulaylik yaratadi. Aynigsa, gisqa
matnlar, ma’lumot izlash, topshiriglarni tez bajarish va takrorlash jarayonida ragamli vositalar
samarali hisoblanadi.
Shuningdek, talabalarning o‘qish odatlari tahlili shuni ko‘rsatadiki, ular kundalik va tezkor o‘gish
uchun ko‘prog ragamli qurilmalardan foydalanadilar, biroq chuqur o‘rganish va imtihonga
tayyorgarlik jarayonida bosma kitobni afzal ko‘radilar. Bu esa har ikki formatning vazifaviy
jihatdan farqli ekanligini ko‘rsatadi.
Olingan natijalar asosida shuni ta’kidlash mumkinki, bosma va ragamli kitoblarning pedagogik
ahamiyati ularning qo'llanilish konteksti bilan bevosita bog‘liqdir. Bosma kitoblar kognitiv
barqarorlikni ta’minlaydi, o‘quvchining matn bilan “fizik” alogasini kuchaytiradi hamda makoniy
xotirani faollashtiradi. Sahifani varaglash, matn joylashuvini eslab qolish va vizual struktura
orqali ma’lumotni tizimlashtirish jarayoni chuqur o‘zlashtirishga yordam beradi.
Ragamli kitoblar esa zamonaviy ta’limning moslashuvchanlik tamoyiliga javob beradi. Ular
multimodal ta’limni qo'llab-quvvatlab, eshitish, ko‘rish va interaktiv ishtirok orgali til
ko‘nikmalarini kompleks rivojlantirish imkonini beradi. Aynigsa, talaffuzni shakllantirish, tinglab
tushunish ko‘nikmasini rivojlantirish hamda tezkor fikr almashish jarayonida elektron
vositalarning o‘rni begiyosdir.
Shu bilan birga, ragamli muhitda chalg‘ituvchi omillarning ko‘pligi diqgatning tez targalishiga
olib kelishi mumkin. Bu esa murakkab matnlarni chuqur o‘rganish jarayonida salbiy ta’sir
ko‘rsatadi. Shuning uchun chet tilini o‘gitishda metodik jihatdan muvozanatli yondashuv talab
etiladi.
Tahlil natijalariga ko‘ra, samarali til ta’limi uchun quyidagi model magsadga muvofiq deb
hisoblanadi:

e nazariy va akademik matnlarni bosma shaklda o‘rganish;

o talaffuz, lug‘at va interaktiv mashqlarni ragamli vositalar yordamida bajarish;

e mustaqil o‘rganish jarayonida har ikki formatni integratsiyalash.
Mazkur tadgigot natijalari shuni ko‘rsatadiki, chet tilini o‘rganish va o'qitish jarayonida bosma
hamda ragamli kitoblarning har biri o'ziga xos pedagogik imkoniyatlarga ega. Zamonaviy
axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining jadal rivojlanishi ragamli resurslardan foydalanish
ko‘lamini kengaytirgan bo‘lsa-da, an’anaviy bosma kitoblar o'z ahamiyatini yo‘qotgani yo‘q.
Aksincha, ular chuqur o‘gish, mazmunni anglash va tahliliy fikrlashni rivojlantirishda muhim
vosita bo‘lib golmoqda.
Ragamli kitoblar esa interaktivlik, tezkorlik va multimodal ta’lim imkoniyatlari orgali til
ko‘nikmalarini shakllantirishda samarali vosita sifatida namoyon bo‘ladi. Aynigsa, lug‘at
boyligini oshirish, tinglab tushunish va mustaqil ta’lim jarayonini tashkil etishda elektron format
qulaylik yaratadi. Shu bilan birga, ragamli muhitdagi chalg‘ituvchi omillar chuqur o‘gish
jarayoniga salbiy ta’sir ko‘rsatishi mumkinligi ham inobatga olinishi zarur.
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Tahlillar asosida shuni xulosa gilish mumkinki, chet tilini o‘qitish jarayonida bosma va ragamli
kitoblarni qarama-qarshi qo‘yish emas, balki ularni metodik jihatdan uyg‘unlashtirish eng
magbul yondashuv hisoblanadi. Integrativ model asosida tashkil etilgan ta’lim jarayoni
o‘quvchilarning til kompetensiyasini har tomonlama rivojlantirishga xizmat qiladi hamda
pedagogik samaradorlikni oshiradi, chet tilini o‘rganish va o‘qitishda bosma hamda ragamli
kitoblarning uyg‘un qo‘llanilishi zamonaviy ta’lim tizimida bargaror va samarali natijalarga
erishishning muhim omillaridan biri sifatida namoyon bo‘ladi.
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Annotation

This article examines the issue of how the meaning of words changes over time. Language is
a constantly evolving phenomenon. Cultural, social and historical changes in society also affect
the meanings of words. The article analyzes the main factors of semantic change, the
acquisition of new meanings by words, the gradual disappearance of old meanings, and the
processes of expansion or narrowing of meaning in modern speech. Etymology also considers
the role of context and communicative needs in language development. Through examples,
the change in word meanings shows that language is a living and dynamic system. Such
changes are closely related to human thinking and the development of society. As a result, the
language becomes richer and the possibilities for expressing new concepts expand.
Keywords: semantic change, language development, historical linguistics, word meaning,
culture, etymology, modern usage

Annotatsiya

Ushbu magqolada so’zlarning ma’nosi vaqt o’tishi bilan qanday o’zgarib borishi masalasi
yoritiladi. Til doimiy rivojlanib boruvchi hodisa. Jamiyatdagi madaniy, ijtimoiy va tarixiy
o’zgarishlar so’z ma’nolariga ham ta’sir ko’rsatadi. Magolada semantik o’zgarishning asosiy
omillari, so’zlarning yangi ma’nolar kasb etishi, eski ma’nolarning asta-sekin yo’qolishi hamda
zamonaviy nutqda ma’no kengayishi yoki torayishi jarayonlari tahlil gilinadi. Shuningdek,
etimologiyada kontekst va kommunikativ ehtiyojlarning til taraqqiyotidagi o’rni ham o’rib
chigiladi. Misollar orgali so’z ma’nolarining o’zgarishi tilning tirik va dinamik tizim ekanini
ko'rsatadi. Bunday o’zgarishlar inson tafakkuri va jamiyat taraqqiyoti bilan chambarchas
bog’liqdir. Natijada til boyib, yangi tushunchalarni ifodalash imkoniyati kengayadi.

Kalit so’zlar: semanik o’zgarish, til taraqqiyoti, tarixiy tilshunoslik, so’z ma’nosi, madaniyat,
etimologiya, zamonaviy qo’llanish

Til taraqqiyotida so’z ma’nosining evolyutsiyasi muhim lingvistik hodisa sifatida namoyon
bo’ladi. Jamiyat taraqqiy etar ekan, ijtimoiy munosabatlar, madaniy gadriyatlar hamda ilmiy
taraqgiyot tilning leksik tizimiga kuchli ta’sir ko’rsatadi. Natijada so’zlar tarixiy jarayonlarda
yangi ma’nolar kasb etadi,ma’no doirasi kengayadi, torayadi yoki ko’chma mazmun hosil giladi.
Mazkur maqolada so’z ma’nosining evolyutsiyasi, uning yuzaga kelish sabablari, asosiy turlari
va til taraqqiyotidagi o’rni tahlil gilinadi, hamda ularning tilshunoslikdagi ilmiy ahamiyati
yoritiladi. Ushbu tadgigot semantika, tarixiy tilshunoslik va zamonaviy lingvistik izlanishlar
uchun muhim manba bo’lib xizmat qiladi.

Til taraqgiyotida so’z ma’nosining evolyutsiyasi masalasi o’zbek tilshunosligida ham keng
o’rganilgan. O‘zbek leksikologiyasiga katta his qo’shgan olim Sh.Rahmatullayev' so’z
ma’nosing rivojlanishini  semantik munosabatlar orqali izohlaydi. Rahmatullayevning
ta’kidlashicha, so’zlarning yangi ma’nolar kasb etishi jamiyatdagi yangi tushunchalar paydo
bo’lishi bilan bevosita bog’lig.

Tilshunos olima N.Mahmudova®? esa semantik o’zgarishlarni nutq madaniyati va uslubiy
gatlamlar bilan bog’laydi. Nutq amaliyotida tez-tez qo’llangan yangi ma’no asta-sekin normaga
aylanadi.

! Rahmatullayev Sh. O‘zbek tilining etimologik lug‘ati. — Toshkent: Fan, 2000.
2 Mahmudova N. O‘zbek tilida leksik-semantik taragqiyot masalalari // O‘zbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 2014. — Ne3. — B. 45-52.
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Shuningdek, structural tilshunoslik asoschilaridna biri F.Sosyur?® til belgisi ijtimoiy hodisa
ekanini ta’kidlagan va so’z shakli hamda ma’nosi o’rtasidagi bog’liglik tarixiy jarayonda o’zgarib
borishini ko’rsatib bergan. Uning nazariyasiga ko'ra, ma’no til tizimida boshqa birliklar bilan
munosabat orgali shakllanadi.

Semantik o’zgarishlarni tizimli ravishda tasniflagan olimlardan biri S.Ullmann* so’z ma’nosi
rivojlanishining asosiy yo’nalishlari sifatida ma’no kengayishi , torayishi, metaforik ko’chish va
baholovchi o’zgarishlarni ajratadi.U tarixiy materiallar asosida ma’no o’zgarishlari ko’pincha
inson tajribasi va ijtimoiy ehtiyojlari bilan bog’liq holda yuz berishini ta’kidlagan.

Kognitiv tilshunoslik vakili J.Lakoff® esa ma’no rivojlanishini inson tafakkuri bilan bog’laydi.
Masalan, vaqgtni “harakat” orqali tasvirlash tilning semantik kengayishiga olib keladi.

Umuman olganda, o’zbek va jahon tilshunoslari tadgiqotlari shuni ko’rsatadiki, so’z
ma’nosining evolyutsiyasi tilning tabiiy rivojlanish gonuniyatlaridan biridir. Bu jarayon jamiyat
taraqqgiyoti madaniy o’zgarishlar, tafakkur rivoji va nutq amaliyoti bilan uzviy bog’liq holda
amalga oshadi.

O’zbek tilshunosligida etimologiya bir necha yo’nalishlarga ajratiladi. SH.Rahmatullayev
tasnifiga ko’ra, etimologiya ilmiy, ichki, tashqi va xalq etimologiyasiga bo’linadi.®
A.Abduazizov uni tub turkiy so’zlar etimologiyasi, o’zlashma so’zlar etimologiyasi, tarixiy-
semantik etimologiya va fonetik o’zgarish asosidagi etimologiyalarga bo’lgan.’

Jahon olimlaridan M.Myuller etimologiyani fonetik, semantik va mifologik etimologiyalarga
bo’lib o’rgangan.®

A.Schleider esa geneologik, tarixiy va giyosiy etimologiyalarga ajratgan.®

So‘z ma’nosining evolyutsiyasini aniq misollar orgali ham ko‘rish mumekin:

“telefon” dastlab fagat aloga qurilmasini bildirgan bo‘lsa, hozir u kamera, internet vositasi,
shaxsiy qurilma ma’nolarini ham gamrab oladi (ma’no kengayishi).

“yozmoq” fe’li gadimda asosan qo’l bilan yozishni anglatgan, bugungi kunda esa kompyuterda
terish jarayoniga ham nisbatan qo‘llanadi.

‘tarmoq” so‘zi avval oddiy to‘r yoki bog‘lam ma’nosida ishlatiigan bo‘lsa, hozir axborot
texnologiyalarida “internet network” tushunchasini ham bildiradi.

Bu misollar tilning texnologik, ijtimoiy va madaniy o‘zgarishlarga ganday moslashib borishini
ko‘rsatadi.

Xulosa qilib aytganda, so‘z ma’nosining evolyutsiyasi til taraqqiyotining tabiiy va muqgarrar
gonuniyatidir. Ma’no o‘zgarishlari jamiyat rivoji, inson tafakkuri, madaniyat, ilm-fan va
kommunikativ ehtiyojlar bilan chambarchas bog‘lig. Semantik jarayonlar tilning boyishiga,
yangi tushunchalarni ifodalash imkoniyatining kengayishiga xizmat qgiladi.

Shuningdek, o‘zbek va jahon tilshunoslarining ilmiy garashlari shuni tasdiglaydiki, til tirik tizim
bo'lib, undagi har bir birlik tarixiy jarayon davomida o‘zgaradi, yangilanadi va yangi vazifalarni
bajarishga moslashadi. Shu sababli semantik evolyutsiyani o‘rganish nafaqat tarixiy
tilshunoslik, balki zamonaviy lingvistika, nutg madaniyati va tarjimashunoslik uchun ham
muhim ilmiy ahamiyatga ega.
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Annotation

This article applies the general phenomenon of polysemy in Uzbek and English languages,
paying attention to the role of metaphor in the formation of several interrelated meanings within
one lexical unit. The article discusses the historical development of words with meaning
expansion and the psychological impact of metaphor in the process of understanding and using
language.
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Annotatsiya

Ushbu maqola o‘zbek va ingliz tillarida polisemiyaning umumiy hodisasini tatbiq etib, bitta
leksik birlik doirasida bir nechta o‘zaro bog‘liq ma’nolarning shakllanishida metaforaning roliga
e’tibor qaratadi. Magolada ma’no kengayishi so‘zlarning tarixiy rivojlanishi hamda metaforaning
tilni tushunish va qo'llash jarayonidagi psixologik ta’siri yoritiladi.

Kalit so’zlar: polisemiya, metafora, ma’no kengayishi, ma’no ko’chishi,leksik ma’no,ikkilamchi
nominatsiya,semantik rivojlanish.

Metafora tilning taraqqiy etishida muhim hodisa sifatida gadimdan e’tiborga olingan. Bu atama
yunoncha metaphora terminidan kelib chiggan bo'lib, “ko‘chirish” yoki “o‘tkazish” ma’nolarini
anglatadi. Dastlab metafora ritorika va poetika doirasida nutgni ifodali va ta’sirchan qilish
vositasi sifatida qo‘llangan. Vaqt o'tishi bilan metafora fagat badiiy nutqga xos hodisa emasligi,
balki umumtil birliklarining ma’no rivojlanishida faol ishtirok etishi aniglangan. U so‘zlarning
yangi ma’nolar hosil gilishiga xizmat qilib, tilning lug‘aviy boyishini ta’minlaydi. Bundan tashqari,
u murakkab va mavhum tushunchalarni ifodalashda, nutgni ixcham va tushunarli bo'lib
shakllanishida muhim vosita hisoblanadi. Shu sababli metafora leksik semantika doirasida
ma’no kengayishining asosiy mexanizmlaridan biri sifatida o‘rganiladi.

Metafora jahon tilshunoslik maktablarida nafaqat stilistik vosita, balki ma’no hosil qilish va
semantik kengayish mexanizmi sifatida talgin etiladi. O‘zbek tilshunosligida A. Hojiyev, Sh.
Rahmatullayev, M. Mirtojiyev va E.Begmatov! kabilar metaforani turli jihatdan tahlil etishgan.
Jahon tillshunosligida ingliz olimlaridan I.A. Richerd, J. Lakof, M. Jonsn, M. Blek va A. Goatli?
metafora xususiyatlarini ilmiy asoslab berganlar. Rus olimlaridan Yu.D. Apresyan, N.D.
Arutyunova va V.N. Teliya® ushbu sohaga yetarlicha hissa qo’shgan.

Xususan, Sh.Rahmatullayev o‘zining “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” asarida metaforani ma’no
ko‘chishining bir turi sifatida talgin etadi.Uning ta’rifiga ko‘ra, metafora narsalarning va
hodisalar o‘rtasidagi o'xshashlik asosida nomning bir predmetdan ikkinchisiga ko‘chirilishi
sifatida izohlaydi.* Ya'ni so‘zning dastlabki ma’nosi bilan yangi qo‘llanayotgan ma’nosi o‘rtasida
ma’lum belgi jihatdan yagqinlik bo‘ladi.Shu o‘xshashlik asosida ko‘chma ma’no yuzaga keladi.

! Shavkat Rahmatullayev. Hozirgi o'zbek adabiy tili. Toshkent: Universitet, 2006; Mirza Mirtojiyev. O‘zbek tilida polisemiya. Toshkent: Fan,
1975; Erkin Begmatov. Hozirgi o'zbek adabiy tili leksikologiyasi. Toshkent: Fan, 1985.

2. A. Richards. The Philosophy of Rhetoric. London: Oxford University Press, 1936; George Lakoff, Mark Johnson. Metaphors We Live By.
Chicago: University of Chicago Press, 1980; Max Black. Models and Metaphors: Studies in Language and Philosophy. Ithaca: Cornell
University Press, 1962; Andrew Goatly. The Language of Metaphors. London: Routledge, 1997.

3 10puin . AnpecsH. N36panHble Tpyapl. T. 1. Jlekcuyeckas cemaHTuka: CUHOHUMUMYECKUE cpeacTaa asbika. Mockea: Lkona «SA3bikv pycckoi
KynbTypbl», 1995; HuHa [1. ApyTioHoBa. Teopus metadopbl. MockBa: [Mporpecc, 1990; BanentnHa H. Tenusa. Pycckas dpaseonorus:
CeMaHTUYeCcKuin, NparmaTu4ecknii 1 NMHIBOKYNbTYponoruyecknin acnektol. Mockea: LLkona «A3biku pycckomn KynbTypbly», 1996.

4 Shavkat Rahmatullayev. Hozirgi o‘’zbek adabiy tili. Toshkent: Universitet, 2006.
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Rahmatullayev metaforani boshgqa ma’no ko‘chish turlaridan,xususan, metonimiyadan farglab
ko‘rsatadi.

Bundan tashgari, M.Blek “Modellar va metafora” (Models and metaphors,1962) kitobida
metaforani oddiy bezak yoki so‘z o'yinidan ko‘ra chuqurrog hodisa sifatida talgin giladi.Uning
fikricha, metafora ikki asosiy unsurdan tashkil topadi:

1.Asosiy obyekt

2. Ikkinchi obyekt®

Metaforik ma’no shu ikki tushuncha o‘rtasidagi o‘zaro ta’'sir natijasida yuzaga keladi.Ya'ni
metafora shunchaki bir narsani boshqasi bilan almashtirish emas, balki ikkinchi tushunchaga
xos belgilar birinchisiga “ ko‘chirilishi” orgali yangi ma’no hosil bo'lishidir. Masalan, “inson- bo'r”
deyilganda, “bo’ri” so‘zining yirtqichlilik, shafqatsizlik kabi xususiyatlari “inson” tushunchasiga
tatbiq etiladi.Natijada, yangi kuchaytiriigan semantik tasvir paydo bo‘ladi.

Jumladan, V.N.Telia “Rus frazeologiyasi: semantik, pragmatik va lingvokulturologik jihatlar”
(Pycckas dpaseonorus: cemMaHTUYeCKUA, nparMaTUYeckui U FUHIBOKYTYPOMOrM4ecKun
acnekTtun) asarida metaforani alohida stilistik hodisa sifatida emas, balki frazeologik birliklarning
semantik va lingvomadaniy shakllanish mexanizmi sifatida talgin qgiladi. Telia metaforani
ikkilamchi nominatsiya vositasi deb ko‘radi ya’ni mavjud so‘z yoki obraz orqgali yangi
tushunchani nomlash usuli sifatida izohlaydi.U metaforani 2 xil yo'l bilan qgiyoslaydi:

-To‘g‘ri nominatsiya

- Metaforik nominatsiya®

To'g‘ri nominatsiyada so‘z o‘zining asosiy lug‘aviy ma’nosida go‘llanadi. “Oltin taginchoglar”
(3o10mas ykpaweHus), “tosh devor” (kameHHasi cmeHa) deyish orgali nomlashda bevosita va
obrazliik yo‘q.Metaforik nominatsiyada “oltin qo‘llar” (3onomas pyku), “toshyurak” (kameHHO€e
cepoue) kabi nomlashda bilvosita, obrazli va madaniy tasavvurlar asosida yuzaga kelishi
hagida tavsiflagan.’

Xulosa qilib aytganda, metafora o‘zbek va ingliz tillarida polisemiyaning shakllanishida

muhim va samarali mexanizm hisoblanadi. U so‘’z ma’nosining kengayishiga, bir leksik birlik
doirasida o‘zaro bog'liq bir nechta ma’nolarning yuzaga kelishiga xizmat qiladi. Metafora orqali
dastlabki konkret ma'no asosida yangi, ko‘chma va abstrakt ma’nolar hosil bo‘ladi.
Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, metaforik ko‘chish tilning tarixiy rivojlanishi jarayonida tabiiy
ravishda yuz beradi va lug‘aviy boylikning ortishiga sabab bo‘ladi. O‘xshashlik asosida bir
tushunchadan ikkinchisiga ma’no ko‘chirilishi natijasida yangi semantik qirralar paydo bo‘ladi
va shu tariga polisemiya shakllanadi.
O‘zbek va ingliz tillari misolida ham metafora nafaqat stilistik vosita, balki til tizimining ichki
gonuniyatlariga asoslangan semantik hodisa ekanligi namoyon bo‘ladi. U murakkab va
mavhum tushunchalarni anglashni osonlashtiradi, nutgni ixcham va ta’sirchan giladi.Demak,
metafora polisemiyaning yuzaga kelishida muhim omil bo'lib, tilning semantik tizimini boyitish
va rivojlantirishda katta ahamiyat kasb etadi.
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Annotation

This article analyzes the formation of new words and word combinations in English and Uzbek
and highlights their main trends. Since each language has its own morphological system and
structure, the grammatical structure of the two languages is significantly different from each
other. This article analyzes these differences comparatively and gives them a definition. Word
formation is studied in the lexicology and morphology departments of linguistics, which study
words, word formation, word formation methods, and all the phenomena involved in the
formation of new words. The results of the article are of great importance in conducting
comparative studies in linguistics and in understanding the lexical development trends of both
languages.

Keywords: word, word formation, morphological (affixation), composition, conversion,
language, lexicology, grammar, lexical-grammatical method, affix, reproduction, prefix, suffix,
lexeme.

Annotatsiya

Ushbu magqola ingliz va o’zbek tillarida yangi so’z va so’z birikmalarining yasalishini tahlil qilib,
ularning asosiy tendensiyalarini yoritib beradi. Har bir til o’zizga xos morfologik tizim va
tuzilishga ega bo’lganligi sababli ham ikki tilning gramatik tuzilishi bir-biridan sezilarli darajada
farg qgiladi. Mazkur maqola ushbu farglarni giyosiy jihatdan tahlil giladi va ularga ta’rif berib
o’'tadi. So’z yasalishi tilshunoslikning leksikologiya va morfologiya bo’limlarida o’rganilib, ular
s0’z, s0’z yasalishi, so’z yasalish usullari hamda yangi so’z hosil qilishda ishtirok etadigan
barcha hodisalarni o'rganadi. Maqola natijalari tilshunoslikda giyosiy tadgiqotlar olib borishda
hamda har ikki tilning leksik rivojlanish tendensiyalarini anglashda muhim ahamiyat kasb etadi.
Kalit so’zlar: so’z, so’z yasalishi, morfologik (affiksatsiya), kompozitsiya, konversiya, til,
leksikologiya, gramatika, leksik-grammatik usul, affiks, reproduksiya, prefix, suffiks, leksema.

Hozirgi davrda tillarning rivojlanishi ularning lug‘at boyligining kengayib borishi bilan
chambarchas bog‘lig. Lug‘at tarkibining boyishi esa jamiyatdagi ijtimoiy, madaniy hamda
texnologik o‘zgarishlar bilan uzviy alogadordir. Aynigsa, tillarda yangi tushunchalar va
hodisalarning paydo bo'lishi so‘z yasalish jarayonlarining faollashuviga olib keladi. Ingliz va
o'zbek tillari ham ushbu jarayondan mustasno emas. Global jarayonlar ta’sirida ingliz va o‘zbek
tillarida leksik tarkibni boyitish magsadida so‘z yasalishning turli usullaridan faol
foydalaniimogda. Mazkur holat ikki tilda ham so’z yasalish jarayonlarining asosiy
tendensiyalarini o’rganishni talab etadi.

S0’z yasalishi har bir tilning rivojlanishida asosiy o’rin tutib, yangi leksik birliklar hosil qilish va
til boyligini oshirishga xizmat qiladi. Ingliz tilida so’z yasalish jarayonlari chuqur o’rganib
chiqgilayotgan masalalardan biri bo’lib, bu borada ko’plab olimlar izlanishlar olib borgan.
Jumladan, L. Baur, R.Li-be va |.Plag tomonidan yozilgan Oxford ingliz morfologiyasi bo‘yicha
ma’lumotnoma qo‘llanmasi (Oxford Reference Guide to English Morphology Oxford, 2013)*
ingliz tili morfologik tuzilishi va so’z yasalishining asosiy usulllari — derivatsiya, kompozitsiya,
konversiya va affiksatsiysa — bo’yicha keng gamrovli ishlarni olib borgan. L.Baurning Ingliz tilida
so’z yasalishi (English Word-Formation, 1983)2 nomli asari esa so’z yasalishining nazariy
asoslari, affiksatsiya va semantik jarayonlarini batafsil yoritadi va ingliz tilida klassik asar

1 Bauer L., Lieber R., Plag I. The Oxford Reference Guide to English Morphology. — Oxford: Oxford University Press, 2013. — P. 45.
2 Bauer L. English Word-Formation. — Cambridge: Cambridge University Press, 1983. — P. 112.
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hisoblanadi. Shuningdek, Morfologik mahsuldorlik (Morphological Productivity, 2001)3 kitobida
s0‘z yasalish jarayonlarining mahsuldorligi (productivity) va morfologik usullarning nutqda faol
ishlashini o‘rganish imkonini beradi.

O‘zbek tilida so‘z yasalish jarayonlari agglutinativ xususiyatga ega bo'lib, affiksatsiya asosiy
yasalish usuli sifatida go’llaniladi. A.Hojiyevning O‘zbek tili so‘z yasalishi* ilmiy kitobi o‘zbek
tilida morfemalar, yasalish usullari, go‘'shma va takroriy birliklar bilan yangi so’zlar hosil qilish
tizimli ravishda tushuntirib berilgan. A.Hojiyevning yana bir asari “O‘zbek tili morfologiyasi,
morfemikasi va so'z yasalishining nazariy masalalari”® kitobi morfologik tuzilma va nazariy
masalalarni keng gamrovli tarzda tahlil giladi.

S0z yasalishning qiyosiy tahlili esa zamonaviy tadqiqotlar orgali amalga oshiriladi. Masalan,
Z.Avalova Ingliz va o'zbek tillarida so‘z yasalishining qiyosiy tadqiq (Comparative study of word
formation in english and uzbek languages)® maqolasida ingliz va o‘zbek tillarining affiksatsiya,
kompozitsiya, konversiya, blending va clipping kabi so’z yasalish usullarini solishtiriladi.
M.Poyonova ingliz va o‘zbek tillarida so‘z yasalish usullari (The ways of word formation in the
english and uzbek languages)’ maqolasida asosiy yasalish usullari — derivatsiya, qo‘shma
s0‘z va konversiya — ikki til bo'yicha tahlil gilinadi. O.Bayani va S.Shahabuddin Adib o‘zbek va
ingliz tillarida so‘z yasalish jarayonlarining qiyosiy tahlili (Comparative analysis of word-
formation processes in uzbek and english languages)® maqolasida derivatsiya, affiksatsiya,
kompozitsiya, reduplikatsiya va gisgartmalar orgali yangi so‘z hosil gilish jarayonlari giyosiy
tarzda yoritiladi. R.Sobirov ingliz va o‘zbek tillarida so‘z yasalishning tipologik xususiyatlari
(Word formation typological features in the english and uzbek languages)® maqolasida ikki
tilning morfologik tipologik xususiyatlarini yoritadi.

So‘z yasalishi har bir til taraqqiyotida muhim o‘rin tutadi va yangi leksik birliklar hosil qilish orqali
til boyligini oshiradi. Ingliz tilida bu jarayon chuqur o‘rganilgan bo'lib, L.Baur, R.Liber va I.Plag
tomonidan yaratilgan Oxford ingliz morfologiyasi bo‘yicha ma’lumotnoma qo‘llanmasi (The
Oxford Reference Guide to English Morphology, 2013)1° kitobida derivatsiya, kompozitsiya,
konversiya va affiksatsiya usullari keng yoritilgan. Shuningdek, L.Baurning Ingliz tilida so’z
yasalishi (English Word-Formation)!! kitobida so‘z yasalishining nazariy asoslari tahlil gilinadi,
Morfologik mahsuldorlik (Morphological Productivity)'? kitobida esa morfologik mahsuldorlik
masalalarini ko‘rib chiggan.

O‘zbek tilida so‘z yasalishi agglutinativ tillar oilasiga mos bo’lib, affiksatsiya asosiy so’z yasash
usuli hisoblanadi. Bu jarayonlar A.Hojiyevning O‘zbek tili so'z yasalishi hamda O‘zbek tili
morfologiyasi, morfemikasi va so‘z yasalishining nazariy masalalari asarlarida tizimli ravishda
bayon etilgan.!3

Ingliz va o‘zbek tillarida so‘z yasalish jarayonlarining giyosiy tahlili zamonaviy tadqiqotlarda
ham yoritilgan. Jumladan, Z.Avalova, M.Poyonova, O.Bayani va S.Shahabuddin Adib,
shuningdek R.Sobirov ishlarida affiksatsiya, derivatsiya, kompozitsiya, konversiya,
reduplikatsiya va gisgartmalar kabi usullar ikki til kesimida tipologik va giyosiy jihatdan tahlil
gilingan.4

3 Bauer L. Morphological Productivity. — Cambridge: Cambridge University Press, 2001. — P. 78.

4 Hojiyev A. O‘zbek tili so‘z yasalishi. — Toshkent: O‘gituvchi, 1989. — B. 45.

5 Hojiyev A. O‘zbek tili morfologiyasi, morfemikasi va so‘z yasalishining nazariy masalalari. — Toshkent: Fan, 2010. — B. 78.

5 Avalova Z. Comparative study of word formation in English and Uzbek languages // Modern Education and Development. — 2025. — Ne2. —
B. 140-147.

" Poyonova M. The ways of word formation in the English and Uzbek languages // Central Asian Journal of Multidisciplinary Research and
Management Studies. — 2025. — Vol. 2, Ne10. — B. 34-41.

8 Bayani O., Shahabuddin Adib S. Comparative analysis of word-formation processes in Uzbek and English languages // Integrated Journal
for Research in Arts and Humanities. — 2025. — Vol. 5, Ne5. — B. 50-59.

9 Sobirov R. Word formation typological features in the English and Uzbek languages // International Journal of Artificial Intelligence. — 2024.
—Vol. 4, Ne10. — B. 66-74.

10 Bauer L., Lieber R., Plag I. The Oxford Reference Guide to English Morphology. — Oxford: Oxford University Press, 2013. — P. 1-25;

11 Bauer L. English Word-Formation. — Cambridge: Cambridge University Press, 1983. — P. 35-60;

12 Bauer L. Morphological Productivity. — Cambridge: Cambridge University Press, 2001. — P. 10-28.

13 Hojiyev A. O‘zbek tili so’z yasalishi. — Toshkent: O‘gituvchi, 1989. — B. 3-45; Hojiyev A. O‘zbek tili morfologiyasi, morfemikasi va so‘z
yasalishining nazariy masalalari. — Toshkent: Fan, 2010. — B. 18-74.

14 Avalova Z. Comparative study of word formation in English and Uzbek languages // Modern Education and Development. — 2025. — Vol.
26, Ne2. — P. 140-147; Poyonova M. The ways of word formation in the English and Uzbek languages // Central Asian Journal of
Multidisciplinary Research and Management Studies. — 2025. — Vol. 2, Ne1 (Part 2). — P. 144-147. ; Bayani O., Shahabuddin Adib S.

74| Page



I 5 International Conference on Volume 2 Issue 2 (2026)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

Ingliz va o‘zbek tillarida so‘z yasalish tizimi umumiy lingvistik qonuniyatlarga asoslangan lekin
ularning tipologik tabiati so’z yasalish jarayonlarining shakllanishi va rivojlanishida muhim ro’l
o‘ynaydi. O‘zbek tili agglutinativ til oilasiga mos bo’lib, affiksatsiya usuli orqali so’z yasash keng
targalgan, ingliz tili analitik xususiyatlari bilan ajralib turib, affiksatsiya bilan bir gatorda
konversiya va kompozitsiya kabi usullarining faolligini ham ko’rsatadi. Shu bois ikki tilning so‘z
yasalish mexanizmlari struktur jihatdan farglanadi ammo funksional jihatdan ular bir xil vazifani
— tilning leksik boyligini oshirishni — bajaradi.

Har ikkala tilda ham affiksatsiya eng faol so‘'z yasalish usullaridan biri hisoblanadi. O‘zbek tilida
affikslar ketma-ket qo‘shilish xususiyatiga ega bo'lib, har bir affiks aniq grammatik yoki leksik
ma’no ifodalaydi. Masalan, “ish” so‘ziga -chi, -lik, -siz aqo’shimchalari izchil qo‘shilib, “ishchi”,
“ishchilik”, “ishchiliksiz” kabi yangi birliklar hosil bo’ladi. Bu jarayon agglutinativ tizimning tipik
ko'rinishi bo'lib, affikslarning chegarasi aniq va o‘zaro aralashmaydi. Ingliz tilida esa affiksatsiya
ko‘proq derivatsion xarakterga ega: happy — unhappy — happiness kabi misollarda prefiks va
suffikslar orqali yangi ma’no yuzaga keladi. Ingliz tilida affikslar son jihatdan o‘zbek tiliga
nisbatan kamroq bo‘lsa-da, ularning semantik imkoniyati ko’proq va asosan so‘z turkumini
o‘zgartirish vazifasini bajaradi.

Kompozitsiya har ikkala til uchun ham unumli usullardan biridir. Ingliz tilida qo‘shma so‘zlar
ko‘pincha ikki mustaqil leksemaning birikishidan hosil bo‘ladi: blackboard, classroom,
sunflower kabi birliklar bunga misol bo‘la oladi. Bunday so‘zlarda urg‘u va yozuv shakli (ajratib,
go‘shib yoki chizigcha bilan yozish) juda ahamiyatlidir. O‘zbek tilida esa go‘shma so‘zlar
ko‘pincha sintaktik birikmaning mustaqil lug’aviy birlikka aylanishi asosida shakllanadi:
temiryo’l, oshxona, ko‘zoynak kabi birliklar dastlab erkin birikma bo‘lgan bolsa ham,
keyinchalik mustaqil leksik birlikka aylangan. Shunday gilib, ingliz tilida struktur birikish ustun
bo‘lsa, o‘zbek tilida morfologik va semantik yaxlitlashuv jarayoni kuchliroqg namoyon bo‘ladi.
Konversiya ingliz tilining eng xarakterli va faol so’z yasash usullaridan biridir. Bu jarayonda
so‘zning tashqi shakli o‘zgarmagan holda uning grammatik kategoriyasi almashadi: to work —
work, to email — an email kabi misollar bunga dalil bo‘la oladi. O‘zbek tilida esa sof konversiya
deyarli uchramaydi; so‘z turkumini o‘zgartirish asosan qo’shimchalar yordamida amalga
oshiriladi. Masalan, “toza” so‘zidan “tozalik”, “yosh” so‘zidan “yoshlik” birliklari hosil gilinadi. Bu
holat o‘zbek tilining agglutinativ xususiyati bilan bevosita bog'lig.

Reduplikatsiya o‘zbek tilida ko‘proq ekspressivlik va uslubiylikni ifodalaydi: tez-tez, katta-katta,
mayda-chuyda kabi birliklar nutqga ta’sirchanlik baxsh etadi. Ingliz tilida reduplikatsiya
nisbatan kamroqg uchraydi va asosan og‘zaki nutq yoki stilistik vosita sifatida qo‘llanadi (bye-
bye, goody-goody). Qisqartmalar esa zamonaviy ingliz tilida juda faol bo'lib, ilmiy-texnik
taraqgiyot va global kommunikatsiya jarayonlari bilan chambarchas bog‘liqdir. O‘zbek tilida
ham ba’zi gisqartmalar mavjud, biroq ularning qo‘llanish doirasi ingliz tiliga nisbatan torroq.
Morfologik mahsuldorlik nuqtai nazaridan qaralganda, o‘zbek tilida affikslarning birlashish
imkoniyati keng bo'lib, ular yordamida ko‘plab yangi so‘zlar hosil gilish mumkin. Ingliz tilida esa
derivatsiya va konversiya jarayonlari yuqori darajada foydalaniladi. Tipologik jihatdan o‘zbek
tili agglutinativ, ingliz tili esa analitik til sifatida tasniflanadi va bu holat so‘z yasalish
mexanizmlarining shakllanishiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi.

Umuman olganda, ingliz va o‘zbek tillarida so‘z yasalish jarayonlari umumiy lingvistik
gonuniyatlarga asoslangan boflsa-da, ularning struktur va tipologik farglari mazkur
jarayonlarning amalga oshishida sezilarli tafovutlarga uchraydi. O‘zbek tilida affiksatsiya
yetakchi orin tutsa, ingliz tilida konversiya va kompozitsiya faol hisoblanadi. Qiyosiy tahlil
natijalari shuni ko‘rsatadiki, har ikki tilning so‘z yasalish tizimi, til taragqiyoti va leksik boylikning
0’z yo’nalishi mavjud, hamda ularni tipologik va funksional jihatdan chuqur o‘rganish, ilmiy
jihatdan dolzarb masalalardan biri bo‘lib golmoqda.

Comparative analysis of word-formation processes in Uzbek and English languages // Integrated Journal for Research in Arts and Humanities.
—2025. - Vol. 5, Ne5. — P. 17-26.; Sobirov R. Word formation typological features in the English and Uzbek languages // International Journal
of Artificial Intelligence. — 2024. — Vol. 4, Ne10. — P. 829-832.
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Annotatsiya

Ushbu maqolada o’zbek va ingliz tillaridagi keng tarqalgan frazeologik birliklar tahlil gilinib,
ma’nosi hamda qo’llanishidagi o’xshash va fargli jihatlar yoritiladi. Asosiy e’tibor frazeologik
birliklarni bir tildan boshqa tilga tarjima qilish jarayonida yuzaga keladigan giyinchiliklar hamda
leksik ekvivalentlik masalalariga garatiladi. Tadgiqot natijalari har ikki tilni chuqurroq
anglashga xizmat giladi va tillararo frazeologiyaning muhim jihatlarini ochib beradi.

Kalit so’zlar: Frazeologik birliklar, ingliz tili frazeologizmlari, o’zbek tili frazeologizmlari,
lingvistik tahlil, semantik farglar, idiomatik ifodalar.

Frazeologik birliklar tilning obrazli va milliy-madaniy gatlamini aks ettiruvchi muhim
vositalardan biridir. Ular xalgning tarixiy tajribasi, dunyoqarashi va qadriyatlarini o‘zida
mujassamlashtirgan holda nutgning ta’sirchanligini oshiradi. Shu bois frazeologizmlar nafaqat
leksik birlik sifatida, balki lingvomadaniy hodisa sifatida ham alohida ahamiyat kasb etadi.
O‘zbek va ingliz tillari turli til oilalariga mansub bo‘lsa-da, har ikkala tilda ham mazmunan yagin
yoki o'xshash frazeologik birliklar uchraydi. Biroq ularning shakliy tuzilishi, semantik ko‘lami
hamda qgo'llanish xususiyatlarida muayyan farglar mavjud. Mazkur jihatlar frazeologik birliklarni
giyosiy o‘rganish zaruratini yuzaga keltiradi.

Ushbu maqolada o‘zbek va ingliz tillaridagi frazeologik birliklarning semantik va strukturaviy
xususiyatlari giyosiy tahlil gilinadi hamda ularning tarjima jarayonidagi ekvivalentlik masalalari
ko‘rib chigiladi. Tadqigot natijalari tillararo o‘xshashlik va farglarni aniglash, shuningdek,
frazeologik birliklarni to'g‘ri talgin va tarjima qilishga ilmiy asos yaratishga xizmat giladi.

Jahon tilshunosligida rus olimlaridan A.Kunin, V.Vinogradov, N.Shanskiy bu masalada tadgiqot
olib borgan!. Jumladan, A.Kunin frazeologik birliklar kelib chigishi, semantikasi, tarjimasi va
madaniy jihatlarini chuqur tahlil qilib, ta’riflab bergan?.

Bir gator o’zbek olimlari ham frazeologik birliklar ustida tadgigot olib borishgan.
Sh.Rahmatullayev, A.Hojiyev, A.Yusupovlar bu borada o’z fikrlarini bildirishgan.3

Frazeologik birliklar (idiomalar) tilshunoslikda turli mezonlar asosida tahlilgilingan bo'lib,
ularning tasniflash masalasi ko‘plab olimlar tomonidan tadqiq etilgan. Frazeologik birliklarni

! BuHorpapnos B. B. Pycckuii a3bik (CpammaTtuyeckoe yyeHue o crnioee). — M.: Boiclas wkona, 1972. — 639 c.; BuHorpagos B. B. OcHoBHble
TUMbl hpas3eonormMyecknux eauHULL pycckoro siablka // Jlekcmkonorus n nekcukorpagpus. — M.: Hayka, 1977. — C. 140-161; KyHuH A. B. Kypc
paseonornm COBPEMEHHOTO aHIMUIACKOro Asbika. — M.: Beiclwas wkona, 1996. — 381 c.; WaHckun H. M. dpaseonorus coBpeMeHHOro
pycckoro s3blka. — M.: Bbicwas wkona, 1985. — 160 c.

2 KyHuH A. B. Kypc dopaseornorm coBpeMeHHOro aHrninckoro Asbika. — M.: Boeiclas wkona, 1996. — 381 c.

3 Paxmatynnaes LU. Ya6ek TMRMHWHr m3oxnu dpaseonoruk nyFatn. — T.. YkuTysum, 1978. — 320 6.; Xoxmes A. TuniuyHOCRmK
TEPMUHNAPUHUHT U30XM NyFaTh. — T.: Y36eKMCTOH MUnnuin aHumknoneauacy, 2002. — 224 6.; Yusupov A. English-Uzbek Idioms Dictionary.
— T.: O‘qituvchi, 1998. — 256 p.
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guruhlashda asosan semantik yaxlitlik, strukturaviy tuzilish, funksional xususiyat va uslubiy
belgilarga tayaniladi.

Frazeologik birliklarning eng mashhur tasniflaridan biri V.V. Vinogradov tomonidan ishlab
chigilgan“. U frazeologik birliklarni semantik darajasiga ko‘ra uch guruhga ajratadi: frazeologik
chatishmalar, frazeologik birliklar va frazeologik qo‘shilmalar. Frazeologik chatishmalarda
ma’no to'liq ko‘chma bo'lib, tarkibiy gismlar oz mustaqil ma’nosini yo‘qotadi. Frazeologik
birliklarda esa obrazlilik saglanadi va umumiy ma’no bilan komponentlar o‘rtasida ma’lum
bog'liglik mavjud bo‘ladi. Frazeologik qo‘shilmalarda esa komponentlardan biri ko‘chma
ma’noda qo‘llanadi, shu sababli ularning umumiy ma’nosi nisbatan tushunarliroq hisoblanadi.
Ushbu tasnif idiomatiklik darajasini aniglashda muhim ilmiy asos bo‘lib xizmat giladi.
Frazeologiyani struktur-semantik va funksional jihatdan o‘rganishda A.V. Kuninning hissasi
katta®. U frazeologik birliklarni nutqdagi vazifasiga ko‘ra nominativ, nominativ-kommunikativ,
kommunikativ hamda interjektsion turlarga ajratadi. Bu yondashuv idiomalarning nafaqgat
ma’no, balki kommunikativ vazifasini ham yoritib beradi. Xususan, kommunikativ frazeologik
birliklar mustaqil hukm sifatida qo‘llanadi.

Frazeologik birliklar til tizimining ajralmas qismi bo‘lib, ular xalgning tarixiy tajribasi,
dunyoqarashi va milliy tafakkurini o‘zida mujassam etadi. Ingliz va o‘zbek tillaridagi
frazeologizmlarni qiyosiy tahlil qilish ushbu birliklarning semantik, strukturaviy hamda
lingvomadaniy xususiyatlarini chuqurroq anglash imkonini beradi. Har ikki tilda frazeologik
birliklar ko‘chma ma’noga ega bo'lib, ularning umumiy ma’nosi tarkibiy gismlar ma’nosidan
kelib chigmaydi yoki gisman kelib chigadi.

Semantik jihatdan qaralganda, ingliz va o‘zbek tillarida toliq, gisman va nol ekvivalent
frazeologik birliklar mavjud. To'liq ekvivalent birliklar ma’no va obraz jihatdan bir-biriga yaqin
bo‘ladi. Masalan, ingliz tilidagi “To kill two birds with one stone” iborasi o‘zbek tilidagi “Bir o‘q
bilan ikki quyonni urmoq” frazeologizmi bilan semantik jihatdan mos keladi. Har ikkala birlik bir
harakat orqali ikki natijaga erishish ma’nosini anglatadi. Bunday birliklar tarjima jarayonida
nisbatan kam muammo tug‘diradi.

Qisman ekvivalent frazeologizmlar esa umumiy ma’nosi jihatidan o‘xshash bo‘lsa-da, obraz va
ifoda vositalarida farglanadi. Masalan, ingliz tilidagi “When pigs fly” iborasi o‘zbek tilidagi
“Tuyaning dumi yerga tekkanda” birligi bilan ma’nodosh hisoblanadi. Ikkala ibora ham imkonsiz
holatni bildiradi, biroq obrazli asos turlicha. Bu holat har bir xalgning milliy tasavvuri va madaniy
tajribasi bilan bog'liq.

Ekvivalentsiz frazeologik birliklar esa muayyan til va madaniyat doirasida shakllanadi.
Masalan, “To carry coals to Newcastle” iborasi Angliyaning tarixiy-geografik sharoitiga
asoslangan bo'lib, ortigcha yoki keraksiz ish qilish ma’nosini anglatadi. O‘zbek tilidagi
“‘Do‘ppisini osmonga otmoq” frazeologizmi esa milliy madaniyatga xos quvonch ifodasini
bildiradi. Bunday birliklarni tarjima qilishda ko‘pincha izohli yoki funksional muqobil usuldan
foydalaniladi.

Strukturaviy jihatdan ingliz va o‘zbek tillari o‘rtasida sezilarli farglar mavjud. Ingliz tili analitik til
bo'lib, frazeologik birliklar ko‘pincha fe’lli birikkma shaklida qo‘llanadi, masalan, “break the ice”,
“spill the beans”, “kick the bucket”. O‘zbek tili esa agglutinativ til sifatida frazeologik birliklarni
grammatik qo‘shimchalar orqali turli shakllarda ifodalash imkoniyatiga ega. O‘zbek tilida
frazeologizmlar nafagat fe’lli birikma, balki sifatlovchi birikma yoki butun gap shaklida ham
uchraydi. Masalan, “Og‘zi qulog‘ida”, “Ko‘ngli tog‘dek ko‘tarildi” kabi birliklar tasviriy va
emotsional xarakterga ega.

Lingvomadaniy jihatdan tahlil gilinganda, frazeologik birliklar har ikki xalgning yashash tarzi va
tarixiy rivojlanishini aks ettiradi. Ingliz tilidagi ko‘plab iboralar dengizchilik, savdo-sotiq va
sanoat bilan bog'liq bo‘lsa, o‘zbek tilidagi frazeologizmlar ko‘proq dehgonchilik, chorvachilik va

4 BuHorpagos B. B. Pycckuin si3bik (TpammaTtuyeckoe yyeHve o criose). — M.: Boicluas wkona, 1972. — 639 c.; BuHorpagos B. B. OcHoBHble
TUMbl hpaszeonorniyecknx eauHuL, pycckoro asbika // Jlekcukonorusi u nekcukorpadpusa. — M.: Hayka, 1977. — C. 140-161;
5 KyHuH A. B. Kypc dopaseornorum coBpeMeHHOro aHrninckoro ssbika. — M.: Beicas wkona, 1996. — 381 c.
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milliy urf-odatlar bilan chambarchas bog‘langan. Bu farglar tilning madaniyat bilan uzviy
alogadorligini yana bir bor tasdiglaydi.

Frazeologik birliklarning funksional xususiyatlari ham muhim ahamiyat kasb etadi. Ular nutqga
obrazlilik, ekspressivlik va emotsionallik bag‘ishlaydi. Badiiy adabiyotda frazeologizmlar
gahramon nutqini jonlantirish, muallif pozitsiyasini ifodalash va stilistik ta’sirni kuchaytirish
vositasi sifatida keng qo‘llaniladi. Kundalik og‘zaki nutqda esa ular fikrni gisga va ta’sirchan
shaklda ifodalash imkonini beradi.

Tarjima jarayonida frazeologik birliklarning to‘g‘ri talgini alohida e’tibor talab qiladi. So‘’zma-so‘z
tarjima ko‘pincha ma’no buzilishiga olib keladi, chunki frazeologizmlarning asl ma’nosi ko‘chma
xarakterga ega. Shu sababli tarjimada kontekstni hisobga olish, semantik muvofiglikni
ta’minlash va zarur hollarda izohli tarjimadan foydalanish muhim hisoblanadi.

Ingliz va o‘zbek tillaridagi frazeologik birliklar nutqga obrazlilik va ekspressivlik beradi hamda
xalgning madaniy qadriyatlari va tarixiy tajribasini aks ettiradi. Har ikkala tilda to‘liq va gisman
ekvivalent birliklar mavjud bo'lib, bu ularning semantik o’xshashligini ko‘rsatadi. Biroq struktura
va madaniy obrazlarda farqlar seziladi: ingliz frazeologizmlari ko‘pincha fe’lli birikma shaklida
bo‘lsa, ozbek birliklari grammatik jihatdan moslashuvchan va milliy obrazlarga boy. Shu
sababli tarjimada milliy xususiyatni hisobga olish muhimdir. Umuman, qiyosiy tahlil
frazeologizmlarning til va madaniyatga oid universal hamda milliy jihatlarini ochib beradi.
Umuman olganda, ingliz va o‘zbek tillaridagi frazeologik birliklarning giyosiy tahlili ularning
umumiy va fargli jihatlarini aniglash, tarjima jarayonidagi muammolarni tushunish hamda
lingvomadaniy xususiyatlarni ochib berishda muhim ilmiy ahamiyatga ega.
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Annotation

This article provides a comparative analysis of the origin, morphological and phonetic
adaptation, and lexical adoption of loanwords in English and Uzbek. The study studies not only
words that entered the Uzbek language from English, but also words that were borrowed from
other languages in English. The article compares the pronunciation, spelling, role in syntax,
and semantic changes of loanwords. This identifies linguistic processes between the two
languages, lexical changes, and the development of the language in a cultural context. The
results of the study may be useful in understanding loanwords and studying language
development.

Keywords: loanwords; lexical acquisition; language contacts; phonetic adaptation;
morphological adaptation; semantic adaptation; integration process; English.

Annotatsiya

Ushbu magqola ingliz va o‘zbek tillaridagi o‘zlashma so‘zlarning kelib chigishi, morfologik va
fonetik moslashuvi hamda leksik gabul gilinishini giyosiy tahlil giladi. Tadgigotda nafaqat ingliz
tilidan o‘zbek tiliga kirgan so‘zlar, balki ingliz tilida boshqa tillardan o‘zlashgan so‘zlar ham
o‘rganiladi. Maqolada o‘zlashma so‘zlarning talaffuzi, imlosi, sintaksisdagi roli va semantik
o‘zgarishlari solishtiriladi. Shu orqgali ikki til o‘rtasidagi lingvistik jarayonlar, leksik o‘zgarishlar
va tilning madaniy kontekstdagi rivoji aniglanadi. Tadgiqot natijalari o‘zlashma so‘zlarni
tushunish va til rivojini o‘rganishda foydali bo‘lishi mumekin.

Kalit so‘zlar: olinma so‘zlar; leksik o‘zlashma; til kontaktlari; fonetik moslashuv; morfologik
moslashuv; semantik moslashuv; integratsiya jarayoni; ingliz tili.

Olinma so‘zlar, ya’'ni boshqa tillardan kirib kelgan leksik birliklar, har bir tilning lug‘aviy boyligini
boyitishda muhim va ahamiyatli rol o‘ynaydi. Ingliz va o‘zbek tillarida olinma so‘zlar turli tarixiy
davrlarda shakllanib, o'z o‘rnini topgan. Ingliz tilida bu jarayon asosan norman istilosidan
boshlab sezilarli darajada kuchaygan, so‘nggi asrlarda esa fransuz, italyan va boshqa tillardan
ko‘plab yangi so‘zlar kirib kelgan. O‘zbek tilida esa asosan fors va arab tillaridan olingan so‘zlar
tarixan keng targalgan va kundalik nutqda faol ishlatiladi. Olinma so‘zlarning tilga qabul qilinishi
nafaqat lug‘atni, balki talaffuz, morfologiya va semantika tizimini ham sezilarli darajada
o‘zgartiradi. Shu bilan birga, ular turli tillarda fonetik va morfologik moslashuv jarayonlariga
duch keladi, masalan, talaffuzni o‘zlashtirish, grammatikaga moslashish va ma’no o‘zgarishi
kabi.

Mazkur masala jahon tilshunosligida ham keng o‘rganilgan. Olinma so‘zlarning nazariy
asoslarini ishlab chigishda E.Haugen, S. Tomason va T.Kofman?! kabi olimlar til kontaktlari
natijasida yuzaga keladigan leksik o‘zgarishlarning ijtimoiy va lingvistik omillarini tahlil gilganlar.
Xususan, E. Haugen? o‘zlashma so‘zlarning til tizimiga integratsiyalashuv bosqichlarini izchil
ravishda tasniflab bergan bo‘lsa, S. Tomason va T. Kofman? til kontaktlari jarayonini tarixiy
hamda strukturaviy nuqtai nazardan izohlaydilar. Ingliz tilidagi olinma qatlamni tarixiy-
etimologik jihatdan o‘rganishda F.Durkin hamda D.Kristalning* ishlari alohida ahamiyatga ega

! Haugen E. The Norwegian Language in America: A Study in Bilingual Behavior. — Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 1953;
Thomason S. G., Kaufman T. Language Contact, Creolization, and Genetic Linguistics. — Berkeley: University of California Press, 1988.
2 Haugen E. The Norwegian Language in America: A Study in Bilingual Behavior. — Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 1953
3 Thomason S. G., Kaufman T. Language Contact, Creolization, and Genetic Linguistics. — Berkeley: University of California Press, 1988
4 Durkin P. Borrowed Words: A History of Loanwords in English. — Oxford: Oxford University Press, 2014; Crystal D. The Cambridge
Encyclopedia of the English Language. — Cambridge: Cambridge University Press, 1995.
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bo'lib, ular ingliz tilining turli davrlarda boshga tillar bilan aloqasi natijasida boyib borishini
ko‘rsatadi.

O‘zbek tilshunosligida ham ingliz va rus tillaridan kirgan leksik birliklarning go‘llanishi va
moslashuv masalasi alohida tadqiq etilgan. Jumladan, G‘'.G‘ulomova, U.Kuziyev, Muslih
A.Shikib va D. Rustamov® inglizcha olinma so‘zlarning o‘zbek tilida fonetik va grammatik
jihatdan gay tarzda o'zlashishini, ularning yozma nutqda mustahkamlanish jarayonini ilmiy
asosda yoritganlar.

Shuningdek, sovet davri rus tilshunosligida turkiy tillar, jumladan, o‘zbek tili leksikasining
shakllanishi va o‘zlashmalar masalasi ham muhim o‘rin egallagan. Ye. Polivanov, V.Radlov va
A. Reformatskiy® tadgiqotlarida til tizimiga kirgan birliklarning fonologik moslashuvi, etimologik
gatlamni aniglash va strukturaviy integratsiya jarayonlari nazariy hamda amaliy jihatdan
asoslab berilgan.

Olinma so‘zlar — bu bir tilning boshga til elementlarini gabul gilishi natijasida shakllangan leksik
birliklardir. Ular nutq jarayonida fonetik, morfologik va semantik jihatdan moslashadi va til
tizimiga integratsiyalanadi. Olinma so‘zlar til tarixida, madaniy va ijtimoiy alogalarda muhim rol
o‘ynaydi, chunki ular yangi tushunchalarni, texnologik yangiliklarni va ilmiy terminlarni qabul
giluvchi tilga olib kiradi.

Ingliz tilshunos olimi F.Durkin o‘zining Olinma so‘zlar: Ingliz tilidagi loanwordlar tarixi (Borrowed
Words: A History of Loanwords in English, 2009) asarida olinma so‘zlarni tarixiy va etimologik
mezonlar asosida quyidagicha tasniflaydi:

1.Bevosita o‘zlashmalar

2 .Bilvosita o‘zlashmalar

3.Qadimiy va zamonaviy o‘zlashmalar

Bevosita o‘zlashmalar — bu manba til shakli deyarli saglangan va fonetik jihatdan minimal
o‘zgarishga duch kelgan olinma so‘zlardir. Bunday so‘zlar nutq jarayonida gabul giluvchi tilga
to‘g‘ridan-to‘gri kiradi va odatda talaffuzda yoki yozuvda faqat kichik moslashuvlarga uchraydi.
Masalan, fransuzcha entrepreneur, café va rendezvous so‘zlari ingliz tiliga deyarli
o‘zgarmagan shaklda kirgan bevosita o‘zlashmalardir.

Bilvosita o‘zlashmalar — bu boshga vositachi til orgali kirgan va gisman moslashgan olinma
so‘zlardir. Ular ko‘pincha fonetik va morfologik jihatdan gisman o‘zgaradi, lekin manba tili ildizini
saglab goladi. Masalan, arabcha algebra so‘zi lotin tili orqali ingliz tiliga kirgan, shuningdek,
yunoncha philosophy so‘zi fransuzcha vositachilik orgali ingliz tiliga o‘tgan.

Qadimiy va zamonaviy o‘zlashmalar.So‘zlarning kirib kelish vaqtiga qarab ularni
gadimiy va zamonaviy o‘zlashmalar deb ajratish mumkin. Qadimiy o‘zlashmalar tarixiy jihatdan
eski manbadan kelib, tilning klassik gatlamiga kiradi; masalan, fransuzcha ballet va fiancée
so‘zlari. Zamonaviy o‘zlashmalar esa texnologik, ilmiy yoki ijtimoiy yangiliklar natijasida tilga
kirgan bo‘lib, masalan, computer, internet va software so‘zlari zamonaviy o‘zlashmalardir.
Einar Haugen oz asarlarida, xususan Lingvistik o‘zlashmalar tahlili (The Analysis of Linguistic
Borrowing, 1950) va Amerikada ikki tillilik (Bilingualism in the Americas, 1969) asarlarida
olinma so‘zlarni til kontaktlari va integratsiya darajasi asosida tahlil giladi. Uning fikricha, olinma
so‘zlar nafaqat boshga tillardan kirgan birliklar, balki ular gabul giluvchi tilning fonetik,
morfologik va semantik tizimiga moslashish jarayonini ham o'z ichiga oladi. Haugenning
yondashuvi ko‘proq til kontaktlari nazariyasi va ikki tillilik kontekstiga asoslangan bo‘lib, u
olinma so‘zlarni ularning integratsiya darajasi va funksional moslashuviga qarab quyidagicha
tasniflaydi:

1. To'liq integratsiyalashgan o‘zlashmalar
2. Qisman integratsiyalashgan o‘zlashmalar

STynomoea I". Pycckue nekcuyeckme 3aMMcTBOBaHMs B y3GekckoM a3blke. — Mockea: Hayka, 1985; Shikib M.A. Functioning of English
Borrowed Words in Uzbek and Dari Written Sources. — Kabul: [nashriyot], 2012; Kuziyev U. Stages of Standardization of Loanwords in
Uzbek Language. — Toshkent: Universitet, 2015; Rustamov D. Grammatical and Phonetic Analysis of Modern Borrowed Words in the Uzbek
Language. — Toshkent: Fan, 2010.

8 Monueaxos E.[. CtaTtbu no obwemy s3bikozHaHuio (1920-1930-e rr.). — Mocksa: Hayka, 1968; Pagnos B.B. OnbIT crioBaps THOPKCKMX
Hapeuui. — CaHkT-lNeTepbypr: Tunorpadus Mmnepatopckot Akagemumn Hayk, 1883—1911; Pecbopmatckuin A.A. BBeaeHve B si3blko3HaHMeE.
— Mocksa: NpocseLeHune, 1967.
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3. Qabul giluvchi tilga kam moslashgan o‘zlashmalar

To‘liq integratsiyalashgan o‘zlashmalar gabul giluvchi tilning fonetik va morfologik tizimiga
to‘lig moslashgan bo‘ladi. Masalan, ingliz tilidagi piano so‘zi italiyanchadan kirgan, lekin fonetik
jihatdan ingliz tiliga moslashgan va morfologik jihatdan qo‘shimchalar bilan ishlatiladi, masalan
pianos (ko‘plik).

Qisman integratsiyalashgan o‘zlashmalar fonetik, morfologik yoki semantik jihatdan gisman
moslashadi, ammo manba til ildizi seziladi. Masalan, ingliz tilidagi genre (fransuzcha) yoki
bazaar (forscha/arablashgan) so'zlari ingliz tilida ishlatiladi, lekin talaffuz va ba’zi morfologik
xususiyatlar manba tilga yaqin goladi.

Qabul qiluvchi tilga kam moslashgan o‘zlashmalar.Bu tur so‘zlar fonetik va morfologik
jihatdan deyarli o‘zgarmagan holda kiradi va gabul qiluvchi til nutgida o‘ziga xos “chet el”
xarakterini saglaydi. Masalan, réesumé (fransuzcha) yoki doppelgénger (nemischa) so‘zlari
ingliz tilida ishlatilganda fonetik jihatdan manba tilni eslatadi.

G.G. G'ulomova esa olinma so‘zlarni klassifikatsiya gilishda ularning til ichidagi moslashuv
jarayoniga e’tibor garatadi va o‘zining Ruscha leksik o‘zlashmalar o‘zbek tilida (“Pycckne
nekcunyeckmne 3anmMcTBoBaHuA B y3bekckoM s3bike, 1985) asarida olinma so‘zlarni quyidagi
shaklda tasniflaydi:

1.Fonetik moslashuv

2.Morfologik moslashuv

3.Semantik moslashuv

Fonetik moslashuv — bu so‘zlarning talaffuzi va tovush tizimi jihatidan qabul qgiluvchi tilga
moslashishi jarayonidir. Bunday so‘zlar o‘zbek tilining fonetik qoidalariga muvofiq o‘zgaradi,
urg‘u va tovushlar soddalashadi. Masalan, ruscha wkona so‘zi o‘zbek tiliga shkola shaklida
kiradi, yoki my3zei — muzey. Bu misollar so‘zlarning fonetik jihatdan integratsiyalashishini
ko‘rsatadi.

Morfologik moslashuv — bu olinma so‘zning o‘zbek tilidagi morfologik tizimga moslashishi,
go‘shimchalarni gabul qilishi va so‘z yasalishida gatnashishi jarayonidir. Masalan, ruscha
Komribromep so‘zi ozbek tiliga kompyuter shaklida kirib, ko'plik qo‘shimchasi bilan
kompyuterlar sifatida ishlatiladi. Yoki menegoH — telefonlar. Bu misollar so‘zlarning morfologik
jihatdan gabul giluvchi tilga moslashishini namoyish etadi.

Semantik moslashuv — bu so‘zning ma’nosining gabul giluvchi til kontekstida torayishi yoki
kengayishi jarayonidir. Masalan, ruscha mazucmp so‘zi o‘zbek tilida ilmiy daraja bilan bog‘liq
holda yangi ma’noda ishlatiladi. Shuningdek, dupekmop so‘zi boshqaruvchi ma’nosida umumiy
tilga moslashadi. Bu misollar so‘zlarning semantik jihatdan adaptatsiyasini ko‘rsatadi.

Mazkur tadgiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, ingliz va o‘zbek tillarida olinma so‘zlar shakllanishi
turli tarixiy, ijtimoiy va madaniy omillar bilan chambarchas bog‘iq. Har ikki til tajribasida
o‘zlashmalar nafaqat lug‘aviy boylikni kengaytirgan, balki tilning fonetik, morfologik hamda
semantik tizimiga ham sezilarli ta’sir ko‘rsatgan.

Tarixiy-etimologik yondashuv asosida F. Durkin tomonidan taklif etilgan tasnif ingliz tilidagi
olinma qatlamni davriy va strukturaviy jihatdan tahlil qgilish imkonini beradi. Bevosita
o‘zlashmalar ingliz tilida fonetik jihatdan minimal o‘zgarishga uchragan bo‘lsa, bilvosita
o‘zlashmalar vositachi tillar orgali kirib, ko‘proq strukturaviy transformatsiyaga duch kelgan.
Qadimiy va zamonaviy o‘zlashmalar o‘rtasidagi farq esa tilning tarixiy rivojlanish bosgichlarini
aks ettiradi. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, zamonaviy davrda ingliz tiliga kirayotgan texnologik
terminlar ko‘pincha global kommunikatsiya natijasida tez integratsiyalashadi.

Til kontaktlari nazariyasi nuqtai nazaridan Einar Haugen konsepsiyasi olinma so‘zlarning
integratsiya darajasini aniglashda muhim metodologik asos bo‘lib xizmat giladi. Tadgiqot
jarayonida to'liq integratsiyalashgan o‘zlashmalar gabul giluvchi tilning grammatik tizimida faol
ishlatilishi, gisman integratsiyalashgan birliklar esa fonetik yoki morfologik izlarni saglab golishi
aniglandi. Kam moslashgan o‘zlashmalar esa ko‘pincha yozma nutqda yoki maxsus
terminologiyada saqglanib goladi.
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O‘zbek tilshunosligi doirasida G.G‘ulomova tomonidan ilgari surilgan fonetik, morfologik va
semantik moslashuv tasnifi amaliy jihatdan samarali ekanligi kuzatildi. Tabhlillar shuni
ko‘rsatadiki:
e Fonetik moslashuv o‘zbek tilining tovush tizimi va urg‘u gonuniyatlariga muvofiq
amalga oshadi.
e Morfologik moslashuv jarayonida olinma so‘zlar o'’zbekcha qo‘shimchalarni erkin
gabul qiladi va so‘z yasalishida faol qatnashadi.
e Semantik moslashuv natijasida ayrim so‘zlar ma’no torayishi yoki kengayishiga
uchraydi.
Qiyosiy tahlil natijalariga ko‘ra, ingliz tilida olinma gatlam tarixiy istilolar va global alogalar bilan
bog'liq ravishda shakllangan bo‘lsa, o‘zbek tilida esa asosan madaniy-diniy va siyosiy alogalar
(arab, fors, rus tillari bilan) muhim rol o‘'ynagan. Har ikkala til tajribasida ham o‘zlashmalar til
tizimining tabiiy rivojlanish mexanizmi sifatida namoyon bo‘ladi.
Shunday qilib, tadqiqot natijalari olinma so‘zlar til boyishini ta’minlovchi dinamik va ko‘p
bosqichli jarayon ekanligini ko‘rsatdi. Ularning integratsiya darajasi tarixiy sharoit, ijtimoiy
ehtiyoj va lingvistik moslashuv mexanizmlariga bevosita bog'liqdir.
Mazkur tadgiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, ingliz va o‘zbek tillarida olinma so‘zlar shakllanishi
turli tarixiy, ijtimoiy va madaniy omillar bilan chambarchas bog‘iq. Har ikki til tajribasida
o‘zlashmalar nafaqat lug‘aviy boylikni kengaytirgan, balki tilning fonetik, morfologik hamda
semantik tizimiga ham sezilarli ta’sir ko‘rsatgan.
Tarixiy-etimologik yondashuv asosida F. Durkin tomonidan taklif etilgan tasnif ingliz tilidagi
olinma qatlamni davriy va strukturaviy jihatdan tahlil qilish imkonini beradi. Bevosita
o‘zlashmalar ingliz tilida fonetik jihatdan minimal o‘zgarishga uchragan bo‘lsa, bilvosita
o‘zlashmalar vositachi tillar orgali kirib, ko‘proq strukturaviy transformatsiyaga duch kelgan.
Qadimiy va zamonaviy o‘zlashmalar o‘rtasidagi farq esa tilning tarixiy rivojlanish bosgichlarini
aks ettiradi. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, zamonaviy davrda ingliz tiliga kirayotgan texnologik
terminlar ko‘pincha global kommunikatsiya natijasida tez integratsiyalashadi.
Til kontaktlari nazariyasi nuqtai nazaridan Einar Haugen konsepsiyasi olinma so‘zlarning
integratsiya darajasini aniglashda muhim metodologik asos bo‘lib xizmat giladi. Tadgigot
jarayonida to'liq integratsiyalashgan o‘zlashmalar gabul qiluvchi tilning grammatik tizimida faol
ishlatilishi, gisman integratsiyalashgan birliklar esa fonetik yoki morfologik izlarni saglab qgolishi
aniglandi. Kam moslashgan o‘zlashmalar esa ko‘pincha yozma nutqda yoki maxsus
terminologiyada saqglanib goladi.
O‘zbek tilshunosligi doirasida G‘.G‘ulomova tomonidan ilgari surilgan fonetik, morfologik va
semantik moslashuv tasnifi amaliy jihatdan samarali ekanligi kuzatildi. Tabhlillar shuni
ko‘rsatadiki:
e Fonetik moslashuv o‘zbek tilining tovush tizimi va urg‘u qonuniyatlariga muvofig amalga
oshadi.
e Morfologik moslashuv jarayonida olinma so‘zlar o‘zbekcha qo‘shimchalarni erkin gabul giladi
va so‘z yasalishida faol qatnashadi.
e Semantik moslashuv natijasida ayrim so‘zlar ma’no torayishi yoki kengayishiga uchraydi.
Qiyosiy tahlil natijalariga ko‘ra, ingliz tilida olinma gatlam tarixiy istilolar va global alogalar bilan
bog'liq ravishda shakllangan bo‘lsa, o‘zbek tilida esa asosan madaniy-diniy va siyosiy alogalar
(arab, fors, rus tillari bilan) muhim rol o‘'ynagan. Har ikkala til tajribasida ham o‘zlashmalar til
tizimining tabily rivojlanish mexanizmi sifatida namoyon bo‘ladi.
Yuqoridagi tahlillarni umumlashtirganda, ingliz va o‘zbek tillarida olinma so‘zlar shakllanishi
tarixiy jarayonlarning mahsuli ekanligi ayon bo‘ladi. O‘zlashmalar har ikki tilning lug‘aviy
boyligini kengaytirish bilan birga, ularning fonetik, morfologik va semantik tizimiga ham faol
ta’sir ko‘rsatadi. Fonetik moslashuv tovush tizimiga uyg‘unlashish orqali amalga oshsa,
morfologik moslashuv qo‘shimchalar gabul qgilish va so‘z yasalish jarayonida ishtirok etish
orgqali namoyon bo‘ladi. Semantik moslashuv esa ma’no torayishi, kengayishi yoki
ixtisoslashuvi shaklida kuzatiladi.

88| Page



I 5 International Conference on Volume 2 Issue 2 (2026)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

Ingliz tilida o‘zlashmalar asosan tarixiy istilolar, savdo-igtisodiy alogalar hamda ilmiy-texnik
taraqqgiyot bilan bog‘liq holda shakllangan. O‘zbek tilida esa madaniy-diniy va siyosiy omillar
yetakchi ahamiyat kasb etgan. Zamonaviy global jarayonlar har ikki tilga xalgaro terminlarning
kirib kelishini tezlashtirib, ularning faol integratsiyasini ta’minlamoqda. Bu holat tillarning ochiq
va dinamik tizim ekanligini ko‘rsatadi.

Tarixiy-etimologik tasnif, til kontaktlari nazariyasi hamda lingvistik moslashuv konsepsiyalari
olinma so‘zlarning mohiyatini chuqurroq yoritishga xizmat giladi. O‘zlashmalar til tizimining
zaiflashuvi emas, balki uning ijtimoiy ehtiyojlarga moslashish va rivojlanish qobiliyatining
ifodasidir. Ingliz va o‘zbek tillarida olinma so‘zlarni giyosiy o‘rganish ularning tarixiy taraqgiyotini
aniglash bilan birga, zamonaviy lingvistik jarayonlarni anglashga ham yordam beradi.
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Abstract

This article analyzes the role and prospects of modern digital technologies in the acquisition of
foreign languages. The study highlights the theoretical views of scientists who have contributed
to the development of the field, as well as the practical significance of artificial intelligence,
mobile applications and multimedia tools in education.
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Annotatsiya

Ushbu maqolada zamonaviy ragamli texnologiyalarning xorijiy tillarni o‘zlashtirishdagi o‘rni va
istigbollari tahlil gilinadi. Tadgiqotda soha rivojiga hissa go‘shgan olimlarning nazariy garashlari
hamda sun’iy intellekt, mobil ilovalar va multimedia vositalarining ta’limdagi amaliy ahamiyati
yoritilgan.

Kalit so‘zlar: Ragamli texnologiyalar, sun’iy intellekt, til o‘rganish, kognitiv yondashuv, mobil
ilovalar, multimedia, lisoniy muhit, innovatsiya.

Zamonaviy globallashuv va axborotlashgan jamiyat sharoitida xorijiy tillarni bilish nafagat
shaxsiy imkoniyat, balki professional ragobatbardoshlikning asosiy mezoniga aylandi.
An’anaviy ta’lim metodlari uzoq yillar davomida grammatik qoidalarni yodlash va matnlarni
tarjima qilishga tayangan bo‘lsa, bugungi kunda texnologik ingilob bu yondashuvni tubdan
transformatsiyaga uchratdi. Mazkur maqgolaning dolzarbligi shundaki, ragamli texnologiyalar til
o‘rganishni sinf xonalaridan mobil qurilmalarga, statik darsliklardan dinamik multimedia
muhitiga ko‘chirdi.

Til o‘'rganishda texnologiyalardan foydalanish shunchaki qulaylik yaratish emas, balki kognitiv
jarayonlarni jadallashtirish va lisoniy to‘siglarni bartaraf etishning samarali yo'lidir. Kirish
gismida ta’kidlash lozimki, zamonaviy metodikalar o‘quvchiga o'zlashtirish tezligini
shaxsiylashtirish, real vaqgt rejimida gayta aloga (feedback) olish va dunyoning istalgan
nugtasidagi ona tilida so‘zlashuvchilar bilan mulogot gilish imkonini bermoqda.

Ushbu sohaning nazariy va amaliy asosi shakllanishida ham o‘zbek, ham jahon olimlarining
xizmatlari beqiyosdir. Birinchidan, o‘zbek kibernetika maktabining asoschisi akademik Vosil
Qobulov kompyuter lingvistikasining algoritmlash tizimini yaratish orqgali tildagi ma’lumotlarni
ragamli qayta ishlashning poydevorini qo‘ydi. Uning izlanishlari bugungi avtomatik tarjima va
lingvistik tahlil dasturlari uchun nazariy manba bo‘lib xizmat gilmoqda.

Ikkinchidan, jahon miqyosida tan olingan olim Stiven Krashen o‘zining "tushunarli kirish
ma’lumoti" (comprehensible input) nazariyasi bilan texnologiyalardan foydalanishning metodik
asoslarini belgilab berdi. Krashenning fikricha, til o‘rganish bosim ostida emas, balki tabiiy va
tushunarli kontent (video, audio, interaktiv o‘yinlar) orqali amalga oshirilishi kerak. Shuningdek,
Sugata Mitra "Teshikdagi kompyuter" loyihasi bilan bolalarning texnik vositalar yordamida
ustozsiz til o‘rganish qobiliyatini, Mark Prenskey esa "ragamli tubjoylar" avlodi uchun
texnologiya asosiy ta’lim quroli ekanligini ilmiy isbotladi.

Uchinchidan, bugungi texnologik imkoniyatlar bir necha platformalarda namoyon bo‘Imoqda.
Sun’iy intellekt va chatbotlar o‘quvchi uchun istalgan vagtda muloqot gqiluvchi virtual
suhbatdosh vazifasini bajarib, nutqiy ko‘nikmalarni rivojlantrmoqgda. Mobil ilovalar
gamifikatsiya usuli orqgali lug‘at boyligini oshirishni gizigarli mashg‘ulotga aylantirdi. Virtual
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borlig (VR) texnologiyalari esa o‘quvchini sun’iy yaratilgan lisoniy muhitga olib kirib, psixologik
to'siglarni yengishga yordam bermoqda.

Xulosa

Xulosa o‘rnida ta’kidlash lozimki, texnologiyalar yordamida til o‘rganish — bu kelajak ta’limining
asosiy modelidir. Tadqigotlar shuni ko‘rsatadiki, Vosil Qobulov va Stiven Krashen kabi olimlar
tomonidan ilgari surilgan ilmiy garashlar bugungi ragamli platformalar uchun mustahkam
nazariy asos bo‘lib xizmat gilmoqda. Texnologiya tilni tabiiy va tizimli o‘zlashtirishning eng
samarali mexanizmi ekanligi bugun o‘z isbotini topdi.

Bundan tashqari, zamonaviy metodikalar til o‘rganuvchiga individual yondashuvni taklif etib,
o'z xatolari ustida mustaqil ishlash imkonini yaratdi. Bu jarayonda o‘qituvchining roli ham
transformatsiya bo'lib, u shunchaki ma’lumot beruvchidan ragamli dunyoda to‘g‘ri yo‘nalish
ko‘rsatuvchi fasilitatorga aylandi. Umuman olganda, texnologik imkoniyatlardan unumli
foydalanish nafaqat til o‘rganish muddatini qgisqgartiradi, balki insonning global axborot
makoniga integratsiyalashuvini va intellektual salohiyatini oshirishni ta’minlaydi.
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Annotation

This thesis studies the theoretical foundations of the morphology of the English language and
its functional features in the language system. The study defines the concept of morphology
and analyzes the structure and classification of morphemes in the English language. Attention
is paid to the processes of word formation, studying their role in expanding the lexical meaning.
Grammatical forms are analyzed from the point of view of their functions in ensuring syntactic
and semantic accuracy. The study presents linguistic examples illustrating morphological
patterns in the English language. The results confirm the importance of morphological
knowledge in the development of language competence.

Keywords: morphology, morpheme, grammatical form, word groups, grammatical category,
affix, agglutination, paradigmatics, syntagmatics.

Annotatsiya

Ushbu tezis ingliz tili morfologiyasining nazariy asoslari va til tizimidagi funksional
xususiyatlarini o‘rganadi. Tadgiqgot morfologiya tushunchasini aniglaydi va ingliz tilidagi
morfemalarning tuzilishi hamda tasnifini tahlil giladi. E’tibor so‘z yasalish jarayonlariga garatilib,
ular leksik ma’noni kengaytirishdagi rolini o‘rganadi. Grammatik shakllar sintaktik va semantik
aniqlikni ta’minlashdagi funksiyalari nugtai nazaridan tahlil gilinadi. Tadqgigotda ingliz tilidagi
morfologik nagshlarni ko‘rsatadigan lingvistik misollar keltirilgan. Natijalar morfologik bilimning
til kompetensiyasini rivojlantirishdagi muhimligini tasdiglaydi.

Kalit so‘zlar:morfologiya, morfema, grammatik shakl, so‘z turkumlari, grammatik kategoriya,
affiks, agglutinatsiya, paradigmatika, sintagmatika.

Kirish

Morfologiya tilshunoslikning eng muhim sohalaridan biri bo‘lib, u so‘zlarning ichki tuzilishi,
shakllanishi va grammatik funksiyalarini o‘rganadi. Ingliz tilida morfologik tahlil so‘z yasalishi
jarayonlari, morfemalarning turlari va ularning leksik va grammatik ma’noga ta’sirini aniglash
imkonini beradi. Tilning ichki strukturasi va morfemalarning o‘zaro alogasi so‘zlarning sintaktik
va semantik xususiyatlarini belgilashda muhim ahamiyatga ega.Zamonaviy tilshunoslikda
morfologiya ikki asosiy yo‘nalishda tadqiq gilinadi: leksik morfemalar va grammatik morfemalar.
Leksik morfemalar so‘zning asosiy ma’nosini belgilab, yangi leksik birliklarning yaratilishiga
xizmat qiladi, grammatik morfemalar esa so‘zning sintaktik rolini va ma’nosini aniq ifodalashga
yordam beradi. Shu bilan birga, morfologik nagshlar til tizimida izchillik va bargarorlikni
ta’minlaydi.Ushbu tadqiqotning asosiy maqsadi — ingliz tilidagi morfologik strukturalar va
ularning funksional xususiyatlarini aniglash, so‘z yasalishi jarayonlarini tahlil qilish va
morfemalarning til kompetensiyasini rivojlantirishdagi rolini ko‘rsatishdir. Tadqigot natijalari
ingliz tilini chuqurroq o‘rganishga va lingvistik bilimni kengaytirishga xizmat giladi.

Morfologiya — tilshunoslikning eng muhim yo‘nalishlaridan biri bo‘lib, u so‘zlarning ichki
tuzilishi, shakllanish jarayoni hamda ularning grammatik funksiyalarini o‘rganadi. Ingliz tilida
morfologik tahlil so‘zlarning yasalish usullari, morfemalarning turlari va ularning leksik hamda
grammatik ma’noga ta’sirini aniglash imkonini beradi. Tilning ichki strukturasini va
morfemalarning o‘zaro bog‘ligligini o‘rganish so‘zlarning sintaktik va semantik xususiyatlarini
tushunishda muhim ahamiyatga ega. Zamonaviy tilshunoslikda morfologiya ikki asosiy
yo‘nalishda tadqiq qilinadi: leksik va grammatik morfemalar. Leksik morfemalar so‘zning asosiy
ma’nosini belgilab, yangi leksik birliklarning shakllanishiga xizmat qiladi. Grammatik
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morfemalar esa so‘zning sintaktik rolini va ma’nosini aniq ifodalashga yordam beradi. Shu bilan
birga, morfologik nagshlar til tizimida izchillik va bargarorlikni ta’minlaydi. Ushbu tadqiqotning
asosiy magsadi — ingliz tilidagi morfologik strukturalar va ularning funksional xususiyatlarini
aniqglash, so‘z yasalish jarayonlarini tahlil gilish hamda morfemalarning til kompetensiyasini
rivojlantirishdagi rolini ko‘rsatishdir. Tadqiqot natijalari ingliz tilini chuqurrog o‘rganish va
lingvistik bilimlarni kengaytirishda foydali bo‘ladi.

Ingliz tili morfologiyasini o‘rganishda bir gator jahon olimlari o'z hissasini qo‘shgan va
morfemalar tuzilishi hamda so‘z yasalishi jarayonlarini chuqur tahlil gilgan.

Noam Chomsky (lingvistika va sintaksis asoschisi) generativ grammatikaga oid ishlari orgali
morfologiya va sintaksis o‘rtasidagi alogani o‘rganishga katta hissa qo‘shgan. U
morfemalarning grammatik strukturalarga ta’siri va sintaktik jarayonlarda roli haqida tahlil olib
borgan. Chomsky fikricha, morfologik bilim til kompetensiyasining asosiy gismi bo'lib, so‘zlarni
to‘g‘ri shakllantirish va ularni kontekstga mos qo‘llash imkonini beradi[*1]. Mark Aronoff ingliz
tilidagi so‘z yasalishi jarayonlarini sistematik tarzda o‘rganib, morfemalarni leksik va grammatik
morfemalar sifatida tasniflagan. Uning asari “Morphology by ltself: Stems and Inflectional
Classes” (1994) morfologik nazariyani rivojlantirishda muhim manba hisoblanadi. Tadgiqotda
s0‘z yasalishining nazariy asoslari, morfemalarning kombinatsion qoidalari va ularning leksik
ma’noni kengaytirishdagi roli yoritiigan[*2]. Andrew Carstairs-McCarthy ingliz tilidagi
morfemalarning tuzilishi va so‘z yasalishdagi funksiyalarini chuqur tahlil gilgan. U “Current
Morphology” (2002) asarida morfemalarning kombinatsiya qoidalari, derivatsiya va infleksiya
jarayonlari orgali leksik va grammatik ma’noni ganday shakllantirishini ko‘rsatgan[*3].
Tadqigotlar morfologik bilimning til kompetensiyasini rivojlantirishdagi amaliy ahamiyatini
yoritadi. Shu tarzda, olimlarning tadgiqotlari ingliz tili morfologiyasini o‘rganish nafaqat nazariy
qizigish, balki til o‘rganuvchilar uchun amaliy jihatdan ham muhim ekanligini ko‘rsatadi.
Morfemalarning tuzilishi, tasnifi va so‘z yasalish jarayonlarini chuqur tushunish til
kompetensiyasini rivojlantiishda asosiy vosita hisoblanadi. Zamonaviy ingliz tili tarixiy
rivojlanish jarayonida sezilarli morfologik o‘zgarishlarga duch kelgan. Eski ingliz tilida mavjud
bo‘lgan kuchli fleksiyalar va murakkab morfologik tizim hozirgi kunda sezilarli darajada
soddalashtiriigan. Bu esa bir tomondan tilni universal va moslashuvchan qilsa, ikkinchi
tomondan ba’zi grammatik anigliklarning yo‘qolishiga olib kelgan. Hozirgi ingliz tilida analitik
konstruktsiyalar, yordamchi fe’llar va so‘z tartibiga asoslangan ifodalar morfologiyaning o‘rnini
to‘ldirmoqda.

Morfologik tahlil zamonaviy tilshunoslikda turli nazariy yondashuvlar doirasida o‘rganiladi.
Strukturaviy tilshunoslik, generativ grammatika, funksional tilshunoslik va kognitiv lingvistika
morfologiyani o‘zicha talqin giladi. Masalan, Chomskyning generativ nazariyasida morfologik
birliklar chuqur va sirt tuzilma darajalarida ko‘rib chigiladi, kognitiv yondashuvda esa morfologik
shakllar inson idroki va tushunchalari bilan bog‘liq holda tahlil qilinadi. Ingliz tilini
o‘rganayotganlar orasida morfologik xatolar keng tarqalgan bo'lib, ular ko‘pincha fe’l zamonlari,
ko'plik qo‘shimchalari, egalik shakllari va affikslarning noto‘g‘ri ishlatilishi bilan bog‘liq. Bu
xatolarni aniglash va tahlil qilish orgali til o‘rganish jarayoni samaradorligi oshadi.
Tilshunoslikda bu borada kontrastiv tahlil va xatoliklarni diagnostik gilish metodlari keng
go‘llaniladi.

Xulosa

Ushbu tadgigot ingliz tili morfologiyasining nazariy asoslari va til tizimidagi funksional
xususiyatlarini o‘rganishga qgaratildi. Tadqiqot jarayonida morfologiya tushunchasi aniglanib,
ingliz tilidagi morfemalarning tuzilishi, tasnifi va so‘z yasalish jarayonlari tahlil gilindi. Leksik
morfemalar yangi so‘zlar yaratish va leksik ma’noni kengaytirishda muhim rol o‘ynashi,
grammatik morfemalar esa sintaktik va semantik aniglikni ta’minlashi aniglandi. Lingvistik
misollar orgali morfologik nagshlar va ularning til tizimidagi funksiyalari ko‘rsatildi, bu esa
morfologik bilimning til kompetensiyasini rivojlantirishdagi ahamiyatini tasdiglaydi. Natijalar
shuni ko‘rsatadiki, morfologik tahlil til o‘rganuvchilar va tilshunoslar uchun nafagat ilmiy
qizigish, balki amaliy ahamiyatga ega. Shu bilan, morfologik bilimni chuqur o‘zlashtirish ingliz
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tilida to‘g'ri va aniq muloqot qilish, so‘z boyligini kengaytirish hamda grammatik jihatdan
mukammal matnlar yaratishda muhim omil hisoblanadi.
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Abstract

This article presents a comparative analysis of the use of books and video textbooks in learning
a foreign language. Both methods have their own advantages and disadvantages in the
language learning process. The article analyzes the effectiveness of these two approaches
and compares their role in the development of students' language skills.
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Annotatsiya

Ushbu magqolada chet tilini o'rganishda kitoblar va video darsliklardan foydalanishning qiyosiy
tahlili amalga oshiriladi. Har ikkala usul ham til o‘rganish jarayonida o‘ziga xos afzallik va
kamchiliklarga ega. Maqgolada ushbu ikki yondashuvning samaradorligi tahlil gilinib, ularning
o‘quvchilarning til ko‘nikmalarini rivojlantirishdagi o‘rni solishtiriladi.

Kalit so’zlar: til o‘rganish,kitobdarslik,video materiallar,taqqoslash,nutq ko‘nikmalari,tinglab
tushunish,grammatika,motivatsiya,mustaqil o‘rganish

Kirish

Chet tilini o‘rganish gadim zamonlardan buyon insoniyat taraqqiyotining muhim omillaridan biri
bo'lib kelgan. Tarixiy manbalarga ko‘ra, chet tillarni tizimli ravishda o‘rganish jarayoni XVIlI—
XIX asrlardan boshlab shakllana boshlagan. Aynigsa, yozma manbalar va darsliklar orgali til
o‘rganish dastlabki asosiy vosita sifatida qgo‘llanilgan. Keyinchalik, XX asrda ta’lim
metodlarining rivojlanishi bilan chet tilini o‘rganish jarayoniga audio va video materiallar kirib
keldi, bu esa til o‘'rganish usullarining takomillashishiga olib keldi.

Kitob orqali chet tilini o‘rganish grammatik bilimlarni chuqur o‘zlashtirish, lug‘at boyligini oshirish
va o‘gish hamda yozish ko‘nikmalarini rivojlantirishda muhim ahamiyatga ega. Video darsliklar
esa real nutq muhitini yaratib, talaffuz, tinglab tushunish va muloqot ko‘nikmalarini
rivojlantirishga xizmat qiladi. Shu sababli, zamonaviy til ta’limida ushbu ikki vosita o‘zaro
to‘ldiruvchi ahamiyat kasb etadi.

Chet tilini o‘rganishning ahamiyati globallashuv jarayonida yanada ortib bormogda. Bugungi
kunda chet tillarni bilish xalgaro mulogot, ta'lim, ilm-fan va mehnat bozorida
raqobatbardoshlikni ta’minlaydi. Bundan tashqari, chet tilini o‘rganish shaxsning madaniy
dunyogarashini kengaytiradi, tanqidiy fikrlash qobiliyatini rivojlantiradi va mustaqil ta’lim olish
ko‘nikmalarini shakllantiradi.

Shu bois, ushbu magqgolada chet tilini o‘rganishda kitob va video darsliklardan foydalanishning
ahamiyati, ularning foydalari hamda til ko‘nikmalarini rivojlantirishdagi o‘rni tahlil gilinadi.
Magolaning maqgsadi — o‘zbek, ingliz va rus olimlarining nazariy va empirik ishlari asosida
kitoblar va video darslar orqali chet tilini o‘rganishning tizimli giyosiy tahlilini amalga oshirish.
Tadgigot metodik afzalliklar, kognitiv ta’sirlar va pedagogik natijalarni aniglashga qgaratilgan.
Asosiy gism

1. Kitoblarga asoslangan til o‘rganishning nazariy asoslari

Kitoblar asosidagi ta’lim til pedagogikasining asosiy tayanchi bo‘lib kelgan. Strukturaviy va
grammatik tarjima metodlari ko‘p hollarda bosma darsliklarga tayanardi.

Ingliz tilshunosi Henry Sweet The Practical Study of Languages (1899) asarida grammatikani
tizimli o‘rganish va strukturalangan o‘qgish tilni mukammal o‘rganishning muhim jihatlari
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ekanligini ta’kidladi. Sweet matn bilan ishlash analitik fikrlash va lingvistik aniqlikni
rivojlantirishini bildiradi.

Shuningdek, Harold Palmer The Scientific Study and Teaching of Languages (1917) asarida
darajali o‘quv materiallari va takrorlashning muhimligi ta’kidlangan. Palmer fikricha, kitoblar
tizimli o'sish va o‘lchanadigan natijalarni ta’minlaydi.

Rus an’anasi bo‘yicha, Lev Vygotsky Thought and Language (1934) asarida ichki nutq va
vositalangan o‘rganishning roli ta’kidlangan, shuni bildiradiki, o‘qish tilni kognitiv jihatdan ichki
o‘zlashtirish jarayonini rag‘batlantiradi.

O‘zbek olimlari orasida, Shavkat Mirziyoyev Yangi O‘zbekiston strategiyasi (2021) asarida chet
tilini o‘qitishda darslik sifatini oshirish milliy rivojlanish strategiyasi sifatida ta’kidlangan.
Bundan tashqari, Shukhrat Sirojiddinov (2018) metodik tadqigotlarida matn bo‘yicha
ko‘nikmalar akademik til mahoratining asosi ekanini ta’kidladi.

Kitoblar grammatik tushuntirishlar, lug‘at ro‘yxatlari va mashqglar orqali tizimli o‘rganishni
ta’'minlaydi. O‘quvchilar o'z sur’atini nazorat qilishi, murakkab bo‘limlarni qayta o‘qgishi,
marginlarga izohlar yozishi va chuqur ishlashga imkon yaratadi. Shu bilan birga, kitoblar
haqiqiy talaffuz namunalarini va spontanik mulogot kontekstini yetarli darajada taqgdim etmaydi.
2. Video darslar va audiovizual o‘rganishning o'sishi

Video darslarning ta’lim jarayoniga integratsiyasi ragamli texnologiyalar bilan tezlashdi.
Kommunikativ yondashuv haqiqiy nutqga ta’sirni oshirishni gadrlaydi.

Ingliz tilshunosi David Crystal Language and the Internet (2001) asarida ragamli media til
o‘rganish muhitini o‘zgartirib, audiovizual kirishni zamonaviy pedagogikaning markaziy
elementi qilishi ta’kidlangan.

Shuningdek, Jeremy Harmer How to Teach English (1998) asarida video materiallar
o‘quvchilarning sinfdagi ishtirokini rag‘batlantirishdagi motivatsion ahamiyati ta’kidlangan.
Rus tadgigotchisi Elena Passov (2002) metodik tadgigotlarida video darslar real hayot nutqini
simulyatsiya qilish orgali kommunikativ kompetensiyani oshirishini bildiradi.

O‘zbek olimi Gulbahor Ashurova (2019) multimedia integratsiyasini tahlil qilib, audiovizual
materiallar tinglab tushunishni sezilarli darajada yaxshilashini ko‘rsatdi.

Video darslar vizual ishoralar, imo-ishoralar, intonatsiya va kontekstual fonni tagdim etadi.
Multimedialar orgali o‘rganish nazariyasi vizual va audio kirishlarni muvozanatlash orgali
bilimni mustahkamlashini ta’kidlaydi. Shu bilan birga, video darslarga ortiqcha ishonish chuqur
o‘qish va grammatik tahlil qobiliyatini kamaytirishi mumkin.3. Kognitiv jarayonlardagi farglar
Kognitiv psixologiya chizigli matnni gayta ishlash va multimodal kirishni integratsiya qilishni
ajratadi.

O‘qish analitik va reflektiv kognitsiyani faollashtiradi. O‘quvchilar grammatik tuzilmalarni
dekodlaydi, ma’nolarni taxmin giladi va semantik tarmoqlar hosil giladi. Michael McCarthy
Discourse Analysis for Language Teachers (1991) asarida matnli ekspozitsiya diskurs
kompetensiyasini mustahkamlashini ko‘rsatadi.

Aksincha, video o‘rganish tezkor audio qayta ishlash va kontekstual taxminni rag‘batlantiradi.
Rus olimi Alexander Leontiev Activity, Consciousness, and Personality (1978) asarida sezgi
bilan bog'liq faoliyat orqali amaliy ko‘nikmalar rivojlanishi tushuntiriladi.

O‘zbek metodisti Nodira Karimova (2020) o‘quvchilar video materiallar bilan yaxshiroq talaffuz
gilgan, ammo imlo anigligi pastroq bo‘lganini anigladi.

Shunday qilib, kitoblar aniglik va tushunishga asoslangan bilimni rivojlantiradi, video darslar
esa ravonlik va noaniq bilimlarni shakllantiradi.

4. Motivatsiya va o‘quvchining mustaqil ta’limi

Motivatsiya til o‘rganishda muhim rol o‘ynaydi.

Stephen Krashen Principles and Practice in Second Language Acquisition (1982) asarida
tushunarli kirish (comprehensible input) muhimligi ta’kidlangan. Video darslar ko‘pincha boy
kontekstual kirishni tagdim etadi.

Zoltan Dornyei Motivational Strategies in the Language Classroom (2001) o‘quvchilarning
gizigishlarini oshiruvchi materiallar ichki motivatsiyani kuchaytirishini ta’'kidlaydi.
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O‘zbek olimi Dilnoza Yuldasheva (2022) aralash metodlardan foydalangan o‘quvchilar fagat
kitoblarga tayanadiganlarga nisbatan ko‘proq davomiylik ko‘rsatganini anigladi.

Kitoblar o‘z-o'zini nazorat gilish va mustaqil o‘gish ko‘nikmalarini rivojlantirsa, video darslar
hissiy ishtirokni oshiradi.

5. Pedagogik xulosalar va integratsiyalashgan model

Faqat kitoblarga tayanish grammatik jihatdan to‘g‘ri, ammo kommunikativ jihatdan cheklangan
o‘quvchilarni yetishtirishi mumkin. Faqgat video darslarga tayanish esa ravonlikni rivojlantiradi,
lekin struktural aniglik yetishmaydi.

Rus olimi Sergey Ter-Minasova Language and Intercultural Communication (2000)
intercultural kompetensiya uchun malakalarni muvozanatlashgan rivojlantirish zarurligini
ta’kidlaydi.

O‘zbek tadgiqotchisi Abduvali Qodirov (2017) darsliklar va multimedia platformalarni
birlashtirgan integratsiyalashgan o‘quv reja modelini taklif gilgan.

Shuning uchun strukturalangan o‘gish, grammatik mashglar, haqiqiy video materiallar va
interaktiv topshiriglarni oz ichiga olgan aralash model keng gamrovli kompetensiyani
ta’minlaydi.

Xulosa

Qiyosiy tahlil shuni ko‘rsatadiki, kitoblar va video darslar chet tilini o‘rganishda bir-birini
to‘ldiruvchi vazifalarni bajaradi. Kitoblar grammatik tushuntirish, lug‘at rivoji va chuqur kognitiv
jarayonlarni ta’minlasa, video darslar talaffuz, tinglab tushunish, kontekstual tushunish va
motivatsiyani oshiradi.

O‘zbek, ingliz va rus ilmiy an’analariga tayangan holda, maqola eng samarali pedagogik
strategiya sifatida multimodal integratsiyalashgan modelni tavsiya qgiladi. Bargaror chet tilini
o‘rganish uchun analitik va kommunikativ ko‘nikmalarni birlashtirish zarur.
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Annotation

This article analyzes the features of sentence order in the Uzbek language and its role in
forming the meaning of a sentence. Sentence order ensures the clarity, logic and
expressiveness of speech through the arrangement of parts of speech in a certain sequence.
The article covers the main sentence order model characteristic of the Uzbek language -
possessor + complement + case + participle - based on examples. The results of the work are
important for the study of sentence order in Uzbek linguistics, for the analysis of practical
speech and written texts.

Keywords: sentence order, syntax, sentence structure, comparative linguistics, verb,
grammatical relations, typology.

Annotatsiya

Ushbu maqola ishida o‘zbek tilida gap tartibining xususiyatlari va uning gap ma'nosini
shakllantirishdagi o‘rni tahlil gilinadi. Gap tartibi gap bo’laklarining muayyan ketma-ketlikda
joylashuvi orqali nutgning aniqligi, mantiqiyligi va ifodaviyligini ta’minlaydi. Maqola davomida
o'zbek tiliga xos bo‘lgan asosiy gap tartibli modeli — ega+ to‘ldiruvchi+ hol+ kesim — misollar
asosida yoritiladi. Ish natijalari o‘’zbek tilshunosligida gap tartibini o‘rganish, amaliy nutq va
yozma matnlarni tahlil gilishda muhim.

Kalit so’zlar: gap tartibi, sintaksis, gap tuzilishi, giyosiy tilshunoslik, fe'l, grammatik alogalar,
tipologiya.

Gap tartibi tilning sintaktik tizimida muhim o'rin tutib, gap bo'laklarining muayyan ketma-ketlikda
joylashuvini ifodalaydi. O'zbek tilida Gap tartibi asoslanadi erkinligining bo'lishiga garamay,
gapning grammatik to'g'riligi va ma'no anigligini ta’minlovchi bargaror modellar mavjud. Gap
tartibi orgali gapda axborotning qaysi gismi muhimligi, urg’u berayotgan bo'lak hamda nutgning
uslubiy xususiyatlari namoyon bo'ladi.
O'zbek tilida gap tartibi, asosan, morfologik vositalari- kelishik go'shimchalari va fe'l shakllari
bilan mustahkamlangan bo'lib, bu holat gap bo'laklarining o'rnini o’zgartirish imkonini beradi.
Biroq gap tartibidagi o‘zgarish har doim ham ma’noga ta‘sir gilmasdan qolmaydi, aksincha,
ko’pincha mantigiy va uslubiy fargni yuzaga keltiradi.
1. Asosiy (oddiy) gap tartibi:
Men kitobni o‘qidim.
(Bu yerda tartib: ega + to‘ldiruvchi + kesim)
2. Gap tartibi o‘zgargan, lekin asosiy ma’no saglangan:
Kitobni men o‘qidim.
— Ma’no o‘zgarmaydi, lekin urg‘u “men” so‘ziga tushadi (boshga emas, aynan men o‘gidim).
3. Yana bir variant:
—NMen ogidim kitobni.
Bu yerda urg‘u “kitobni” ga tushadi yoki uslubiy/emotsional ta’kid paydo bo‘ladi.
O‘zbek tiliga xos bo‘lgan asosiy so‘z tartibi modeli ega+ to‘ldiruvchi+ hol+ kesim shaklida
namoyon bo‘ladi. Bu modelda kesim odatda, gap oxirida kelib, harakat yoki holatning yakuniy
ma'nosini ifodalaydi beradi. Bu borada olib borilgan tadqgiqotlarda A.G‘ulomovning “Hozirgi
0‘zbek adabiy tili. Sintaksis” asarida ko‘rish mumkin. Unda, o‘zbek tilidagi gap tuzilishini tahlil
gilib, kesimning gap oxirida kelishini tilning tipologik xususiyati ekanligini qayd etadi.

1 A.G’ulomov. “Hozirgi 0’zbek adabiy tili. Sintaksis”- Toshkent, Fan- 2010. 192 b
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Shavkat Shoabdurahmonov o‘zbek tilshunosligida sintaksis, aynigsa gap tuzilishi va so‘z tartibi
masalalarini o‘rgangan yirik olimlardan biridir. U bu mavzuni asosan Hozirgi o‘zbek adabiy tili
darsligida yoritgan bo'lib, ushbu asarda o‘zbek tilining sintaktik qurilishi, gap bo‘laklarining o‘rni
va so‘z tartibi ilmiy asosda bayon qilingan. Olim o‘zbek tilida odatiy gap tartibi ya'ni ega +
ikkinchi darajali bo'laklar + kesim (nodnexawee + emopocmerneHHbIe YrieHbl NPedrioXeHus +
ckazyemoe, subject + secondary parts of the sentence + predicate) ekanligini ko‘rsatadi. Shu
bilan birga, so‘z tartibi o‘’zgarishi mantigiy urg‘u va uslubiy magsadga xizmat qilishini ta’kidlaydi.
Ingliz tilshunosligida esa O.Jesperson, R. Quirk kabi olimlar gap tartibini qat'iy grammatik
me'‘yor sifatida talqin giladilar.

Wilhelm von Humboldt ning so‘z tartibi yoki umumiy til tuzilishiga oid eng taniqli asari — “On
Language Diversity of Human Language Construction and its Influence on the Mental
Development of the Human Species” (Inson tilining tuzilishidagi xilma-xillik va uning
insoniyatning aqliy rivojlanishiga ta’siri haqgida, 1839). Bu asar til tuzilishi , shu jumladan so‘z
tartibi va tilning fikr shakllanishiga ta’sirini falsafiy va lingvistik nugtai nazardan yoritadi.
O.Jesperson sintaksis va so‘z tartibi masalalarini chuqur o‘rgangan olimlardan biridir. Uning
The Philosopy of Grammar’(“Grammatika falsafasi”, 1924.) hamda “Essentials of English
grammar” (“Ingliz tili grammatikasining asoslari’, 1933.) asarlarida ingliz tilidagi qat’iy gap tartibi
fikrning aniq va ravshan ifodalanishida muhim rol o‘ynashi ta’kidlanadi.

J.Greenburg gap tartibi tipologiyasini ilmiy asosda o‘rgangan olimlardan biridir asosiy asari
“‘Grammatikaning umumiy qonuniyatlari so'z tartibi kontekstida” (“Some universals of
Grammar with particular reference to the order of meaningful elements”, 1963) 2da dunyo
tillarini o‘rganib, gap tartibi universallarini aniglagan va ularni quyidagicha tasniflangan:
Subject — verb- object (SVO), Subject- object- verb(SOV).

J.Hawkins gap tartibi universallari va ularning til tarixidagi o’zgarishini chuqur o‘rgangan olim
sifatida gap tartibi universallarini kengaytirgan, til tipologiyasini rivojlantirgan. “So‘z tartibi
universallari” (“Word order universals” 1983.) kitobida Hawkins 350 dan ortiq tilni tahlil qilib,
gap tartibi va tilning evolyutsiyasi o‘rtasidagi bog‘liglikni tushuntirgan.

M.Dryer zamonaviy tipologiyada gap tartibini keng migyosda o'rgangan mashhur tilshunos
“Greynbergcha so‘z tartibi korrelyatsiyalari” ("The Greenbergain word order correlations" 1992-
yilda nashr etilgan.), “Til tuzilmalari jahon atlasi” ("Word Atlas of language structures" 2005-
yilda nashr etilgan) asarlarida gap tartibi korrelyatsiyasini o'rgangan va til tipologiyasiga katta
hissa go'shgan.

B.Komri til universally va tipologiyasi bo'yicha mashhur olim o'zining "Language universals and
linguistic typology" (“Til universallari va lingvistik tipologiya”,1963.) kitobida til universally va
gap tartibi o‘rtasidagi bog'liglikni tushuntirgan.

Xulosa

Xulosa o‘rnida ta’kidlash lozimki, gap tartibi tilning sintaktik tuzilishini belgilovchi asosiy vosita
bo'lib, har bir tilning mantigiy va kommunikativ xususiyatlarini aks ettiradi. Ushbu soha bo‘yicha
olib borilgan tadgiqotlar tahlili quyidagi muhim xulosalarni chigarishga imkon beradi:
Birinchidan, O‘zbek tili va Ingliz tilini o‘rganuvchi olimlar, jumladan Azim Hojiyev va G‘ani
Abdurahmonov kabi o‘zbek tilshunoslari, O‘zbek tilining SOV asosiy gap tartibini, fe’'lning gap
oxirida kelishini va so‘zlar joylashuvining pragmatik erkinligini ilmiy jihatdan asoslab berdi. Bu
esa O‘zbek tilining sintaktik tabiatini tushunishda muhim poydevor yaratadi.

Ikkinchidan, rus va ingliz tilshunoslari, xususan Viktor Vinogradov va Jeyms Hurford, gap
tartibini universal sintaktik printsiplar bilan solishtirish orgali til tipologiyasini tushunishga
yordam beradi. Ingliz tilidagi gat’iy SVO tartibi va O‘zbek tilidagi SOV tartibining erkinligi gap
ma’nosi va pragmatik niyatni aks ettirishdagi farglarni ko‘rsatadi.

Umuman olganda, gap tartibini giyosiy tahlil gilish O‘zbek va Ingliz tillaridagi sintaksis
xususiyatlarni chuqurroq tushunishga imkon beradi, tarjima, til o‘qitish va lingvistik
tadgiqotlarda muhim amaliy natijalarni beradi. Kelajakda ushbu sohani kognitiv tilshunoslik va

2 J.Greenburg -“Some universals of Grammar with particular reference to the order of meaningful elements” Cambridge, Massachusetts
1963. 41b
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neyrolingvistika nuqtai nazaridan o‘rganish tilshunoslikning jahon maydonidagi rivojiga hissa

go‘shadi.
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Annotation

This article analyzes the expression of the plural category in nouns in Uzbek and English. In
the course of the research, the role of the plural category in the grammatical system of both
languages and its significance in linguistics are highlighted. Also, the general principles of the
formation of plural forms of nouns, their grammatical features and use in the speech process
are studied on a scientific basis. The article identifies interlingual similarities and differences
through the method of comparative analysis, and shows their theoretical and practical
significance. The results of the study serve to enrich scientific views in the field of comparative
grammar and provide theoretical and practical information that can be used in constructive
linguistics and translation practice.

Keywords: plural category, number category, morphology, singular and plural, morphological
and semantic plural, regular and irregular plural, acquired plural forms.

Annotatsiya

Ushbu maqgolada o‘zbek va ingliz tillarida otlardagi ko‘plik kategoriyasining ifodalanishi qiyosiy
jihatdan tahlil qgilinadi. Tadgiqot jarayonida har ikki tilning grammatik tizimida ko‘plik
kategoriyasining tutgan o‘rni va uning tilshunoslikdagi ahamiyati yoritiladi. Shuningdek,
otlarning ko'plik shakllarini hosil qilishga oid umumiy tamoyillar, ularning grammatik
xususiyatlari hamda nutq jarayonidagi qo‘llanishi ilmiy asosda o‘rganiladi. Maqolada giyosiy
tahlil usuli orgali tillararo o‘xshash va farqli jihatlar aniglanib, ularning nazariy va amaliy
ahamiyati ko‘rsatib beriladi. Tadgiqot natijalari giyosiy grammatika sohasidagi ilmiy garashlarni
boyitishga xizmat giladi hamda konstruktiv lingvistika va tarjima amaliyotida go‘llanishi mumkin
bo‘lgan nazariy va amaliy ma’lumotlarni tagdim etadi.

Kalit so‘zlar: ko'plik kategoriyasi, son kategoriyasi, morfologiya, birlik va ko‘plik, morfologik va
semantik ko‘plik, muntazam va nomuntazam ko‘plik, o‘zlashgan ko‘plik shakllari.

Zamonaviy tilshunoslikda grammatik kategoriyalarni qiyosiy jihatdan o‘rganish tillarning
umumiy va o‘ziga xos xususiyatlarini aniglashda muhim ahamiyat kasb etadi. Ana shunday
asosiy grammatik kategoriyalardan biri otlarga xos bo‘lgan ko‘plik kategoriyasi bo'lib, u
migdoriy munosabatlarni ifodalash bilan birga til tizimining semantik va strukturaviy jihatlari
bilan uzviy bog'liqdir.Ko'plik kategoriyasi morfologiya va grammatika doirasida ko‘plab
tilshunos olimlar tomonidan o‘rganilgan. limiy adabiyotlarda ushbu kategoriya fagat shakliy
hodisa sifatida emas, balki semantik va funksional omillar bilan bog‘liq murakkab grammatik
birlik sifatida talgin qilinadi. Otlardagi ko‘plik kategoriyasi bo'yicha qiyosiy grammatika nugtayi
nazaridan olib borilgan tadqiqotlar esa bu masalada tillar o‘rtasidagi o‘xshashlik va farglarni
aniglash orqali umumiy lingvistik gonuniyatlarni yoritishga xizmat giladi.

O‘zbek tilshunosligida otlardagi ko'plik kategoriyasi muhim grammatik kategoriya sifatida bir
gator olimlar tomonidan tadqiqg etilgan. A.G‘ulomov, Sh.Shoabdurahmonov, A.Nurmonov,
G’.Abdurahmonov hamda E.Begmatov?! o'z ilmiy ishlarida o‘zbek tili grammatik tizimi, xususan
otlarning son kategoriyasi bilan bog‘liq masalalarga alohida e’tibor garatganlar. Ularning
tadgiqotlarida mazkur kategoriyaning nazariy asoslari, grammatik xususiyatlari va til tizimidagi

! G'ulomov A. O‘zbek tilida ko‘plik kategoriyasi masalalari. — Toshkent: Fan, 1957; Shoabdurahmonov Sh. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. —
Toshkent: O‘qgituvchi, 1980; Nurmonov A. O‘zbek tilining nazariy grammatikasi. — Toshkent: Fan, 2001; Abdurahmonov G'. Hozirgi o‘zbek tili
morfologiyasi. — Toshkent: O‘gituvchi, 1974; Begmatov E. O‘zbek tili morfologiyasi va so‘z yasalishi. — Toshkent: Universitet, 1995.
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o‘rni hagida muhim ilmiy qarashlar ilgari surilgan. Ushbu olimlarning fikr-mulohazalari o‘zbek
tilida ko'plik kategoriyasini ilmiy jihatdan o‘rganish uchun muhim nazariy asos bo‘lib xizmat
giladi va quyida ularning garashlari asosida mazkur masala batafsil tahlil gilinadi.

Ingliz tilshunosligida ham otlardagi ko'plik kategoriyasi grammatik tizimning muhim
kategoriyasi sifatida olimlar tomonidan o‘rganilgan. Jumladan, R.Kvirk, R.HadlIston, G.Pullam,
O.Yespersen, L.Blumfild hamda B.Komri? o'z tadgigotlarida ingliz tilining grammatik qurilishi,
xususan otlarning son kategoriyasi bilan bog‘liq masalalarga alohida e’tibor qaratganlar. Rus
tilshunosligidagi V.Vinogradov va L.Sherba? tadgiqotlarida mazkur kategoriyaning grammatik
tabiati, til tizimidagi o‘rni va nazariy asoslari haqgida muhim ilmiy garashlar ilgari surilgan.
A.G‘ulomov* o'zbek tilida otlarning ko'plik shaklini asosan grammatik va ma’no jihatdan
o‘rganib, ularni quyidagi turlarga ajratadi:

1. Morfologik ko‘plik

2. Semantik ko‘plik

3. Ko'plik ma’nosining kontekst orqali ifodalanishi

4. Hurmat ma’nosini bildiruvchi

Morfologik ko‘plik o‘zbek tilida ko‘plik ma’nosining maxsus grammatik ko‘rsatkich, ya'ni —lar
affiksi yordamida ifodalanishidir. Bu ko‘plikning eng asosiy va mahsuldor turi hisoblanadi.
Masalan, kitob — kitoblar, talaba — talabalar, daraxt — daraxtlar shakllarida ko‘plik ma’nosi aniq
morfologik vosita orgali ifodalanadi va predmetning miqdor jihatdan bittadan ortiq ekanligini
bildiradi. Bunday holatda —lar affiksi grammatik kategoriya ko‘rsatkichi sifatida xizmat qiladi va
otning son jihatdan o‘zgarishini ta’minlaydi.

Semantik ko‘plikda esa ko‘plik ma’nosi maxsus go‘shimcha orqali emas, balki so‘zning 0z
leksik ma’nosi orqali ifodalanadi. Bunday otlar shaklan birlikda bo‘lsa ham, mazmunan jamlikni
anglatadi. Masalan, xalq, el, olomon, yoshlar kabi birliklar bir guruh shaxs yoki predmetlar
yig‘indisini bildiradi. see Bu yerda grammatik shakl emas, balki semantik mazmun asosiy rol
o‘ynaydi.

Ko'plik ma’nosining kontekst orgali ifodalanishida grammatik qo‘shimcha ishlatiimasligi
mumkin, biroq gap mazmuni, son bildiruvchi so‘zlar yoki aniglovchilar yordamida ko‘plik
anglashiladi. Masalan, uch talaba keldi, ko’ odam yig‘ildi jumlalarida talaba va odam so‘zlari
birlik shaklida bo‘lsa ham, kontekst orgali ularning ko‘plik ma’nosi aniglanadi. Bu turda sintaktik
va semantik omillar muhim ahamiyat kasb etadi.

Hurmat ma’nosini bildiruvchi ko‘plik holatida —lar affiksi haqigiy migdoriy ko‘plikni emas, balki
ehtirom va hurmat ma’nosini ifodalaydi. Masalan, otamlar keldilar, ustozlar aytdilar kabi
gaplarda aslida bir shaxs nazarda tutiladi, biroq hurmat yuzasidan ko‘plik shakli go‘llanadi. Bu
hodisa ko'plik kategoriyasining nafagat grammatik, balki uslubiy va pragmatik xususiyatga ham
ega ekanligini ko‘rsatadi.

R.Kvirk® o‘zining “Ingliz tilining keng qamrovli grammatikasi” (A comprehensive Grammar of
the English language, 1985) kitobi asosida ingliz tilida ko‘plik shakllarini morfologik va semantik
xususiyatlariga ko‘ra batafsil tasniflaydi. R.Kvirk ingliz tilidagi otlarning ko‘plik shaklini quyidagi
guruhlarga ajratadi:

1. Muntazam ko‘plik (Regular plurals)

2. Nomuntazam ko‘plik (Irregular plurals)

3. Nol ko'plik ( Zero plural)

4. O‘zlashgan ko‘plik shakllari (Foreign plurals)

5. Faqat ko‘plik shaklida ishlatiladigan otlar ( plural-only nouns)

6. Faqat birlik shaklidagi otlar ( Singular-only nouns)

2 Quirk R., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J. A Comprehensive Grammar of the English Language. — London: Longman, 1985; Huddleston
R., Pullum G. The Cambridge Grammar of the English Language. — Cambridge: Cambridge University Press, 2002; Jespersen O. Modern
English Grammar on Historical Principles. — London: Allen & Unwin, 1909-1949; Bloomfield L. Language. — New York: Holt, 1933; Comrie B.
Number. — Cambridge: Cambridge University Press, 1981.

3 BuHorpagos B.B. Pycckuii si3bik (FpammaTtudeckoe yuyeHue o criose). — Mockea: Beicluas wkona, 1947; Lep6a J1.B. O vactsax peun B
pycckom sisbike. — JleHuHrpaa: Hayka, 1957.

4 G'ulomov A. O‘zbek tilida koplik kategoriyasi masalalari. — Toshkent: Fan, 1957.

5 Quirk R., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J. A Comprehensive Grammar of the English Language. — London: Longman, 1985.
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Muntazam ko‘plik ingliz tilida eng keng tarqalgan shakl bo'lib, otning birlik shakliga —s yoki —es
go‘shimchasini go‘shish orqali hosil gilinadi. Bu ingliz tilida ko‘plikning asosiy grammatik
ko‘rsatkichi hisoblanadi. Masalan, book — books, student — students, box — boxes shakllarida
go‘shimcha aniq morfologik vosita sifatida xizmat giladi va grammatik ma’noni ochiq ifodalaydi.
Bunday holatda ko‘plik formal ko‘rsatkich orqali belgilanadi va tizimli xarakterga ega bo‘ladi.
Nomuntazam ko‘plik (Irregular plurals) shaklida esa otlar —s go‘shimchasini olmaydi, balki ichki
tovush o‘zgarishi yoki maxsus tarixiy shakl orqali hosil gilinadi. Masalan, man — men, woman
— women, child — children, foot — feet kabi birlik va koplik shakllari o‘rtasida fonetik o‘zgarish
kuzatiladi. Bu turdagi shakllar ingliz tilining tarixiy rivojlanishi natijasida saqlanib golgan bo'lib,
ular muntazam qoida asosida emas, balki an’anaviy shaklda qo‘llanadi.

Nol ko‘plik (Zero plural) holatida otning birlik va ko‘plik shakli bir xil ko‘rinishda bo‘ladi, ya’ni
maxsus gqo‘shimcha qo‘shilmaydi. Masalan, sheep — sheep, deer — deer, fish — fish shakllarida
grammatik forma o‘zgarmaydi. Ko‘plik ma’nosi esa gap tarkibidagi boshqa birliklar yoki umumiy
kontekst orqgali aniglanadi. Bu yerda morfologik emas, balki semantik va sintaktik omillar muhim
rol o'ynaydi.

O‘zlashgan ko'plik shakllari (Foreign plurals) boshqa tillardan, aynigsa lotin va yunon tillaridan
kirib kelgan otlarning asl ko‘plik shaklini saglab qolgan variantlarini o'z ichiga oladi. Masalan,
phenomenon — phenomena, criterion — criteria, datum — data shakllari ilmiy va rasmiy nutqda
keng qo‘llanadi. Bu shakllar ingliz tilidagi ko‘plik tizimining tarixiy va leksik boyligini aks ettiradi.
Fagat ko'plik shaklida ishlatiladigan otlar (Plural-only nouns) grammatik jihatdan doimo ko‘plik
hisoblanadi va birlik shakliga ega emas. Masalan, scissors, trousers, clothes kabi otlar
ko'plikdagi fe’l bilan go‘llanadi va predmetning juftlik yoki tarkibiy tuzilishini bildiradi.

Fagqat birlik shaklidagi otlar (Singular-only nouns) esa odatda sanalmaydigan otlar bo'lib, ko‘plik
go‘shimchasini olmaydi. Masalan, information, advice, furniture kabi birliklar grammatik
jihatdan birlik hisoblanadi va birlikdagi fe’l bilan birikadi. Bu turdagi otlarda ko‘plik ma’nosi zarur
bo‘lsa, qo‘shimcha birliklar yoki migdor bildiruvchi so‘zlar orqali ifodalanadi.

O‘zbek va ingliz tillarida otlarning ko‘plik kategoriyasi grammatik tizimning muhim gismi bo'lib,
predmetlarning miqdorini ifodalash bilan birga tilning morfologik, semantik va funksional
xususiyatlarini namoyon etadi. Qiyosiy tahlil shuni ko‘rsatadiki, har ikkala tilda ko‘plik mavjud
bo‘lsa-da, uni ifodalash usullari va qo‘llanishi turlicha.

O‘zbek tilida ko‘plikning eng mahsuldor shakli — -lar affiksi: kitoblar, talaba — talabalar, ingliz
tilida esa -s yoki -es qo‘shimchalari: books, students, boxes ishlatiladi. Nomuntazam shakllar
har ikkala tilda mavjud: ingliz tilida fonetik o‘zgarish orqali (man — men), o‘zbek tilida esa
semantik ko'plik shakllari (xalq, el, olomon).

Shuningdek, ko‘plik ba’zan kontekst orqali ifodalanadi (uch talaba keldi, three students arrived).
O‘zbek tilida —lar affiksi hurmat ma’nosini ham bildiradi (otamlar, ustozlar), ingliz tilida esa
bunday grammatik xususiyat yo‘q. Ingliz tilida fagat ko‘plikda ishlatiladigan otlar (scissors,
trousers) va fagat birlik shaklida ishlatiladigan sanalmaydigan otlar (information, advice)
mavjud. O‘zbek tilida bunday cheklovlar kamroq.

Qiyosiy tahlil shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek tilida ko‘plik tizimi muntazam va affiks orqali ifodalanadi,
ingliz tilida esa morfologik va tarixiy shakllar aralashmasi mavjud. O‘zbek tilida ko‘plikning
pragmatik va uslubiy funksiyasi ham muhim, ingliz tilida esa ko‘plik fagat migdoriy ma’noni
bildiradi.

Natijada, har ikkala til ko‘plik kategoriyasini ifodalashga ega bo‘lsa-da, morfologik shakllar,
semantik xususiyatlar va funksional qo‘llanishi jihatdan farglanadi. Bu qgiyosiy tahlil tillarning
struktural xususiyatlarini chuqurroq tushunishga va amaliy jihatdan tarjima, til o‘gitish hamda
lingvistik tadgiqotlarda go‘llashga imkon beradi.

Ushbu maqola o‘zbek va ingliz tillarida otlarning ko‘plik kategoriyasini giyosiy jihatdan tahlil
qilishga bag‘ishlandi. Tadgiqot shuni ko‘rsatdiki, har ikkala tilda ko‘plik grammatik tizimning
muhim elementi bo'lib, predmetlarning miqgdoriy munosabatini ifodalaydi, ammo morfologik
shakllar, semantik xususiyatlar va funksional qo‘llanish jihatidan farglanadi.
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O‘zbek tilida ko‘plikning asosiy vositasi — -lar affiksi bo‘lib, u morfologik va semantik jihatdan
aniq ma’no beradi va ba’zan hurmat/pragmatik vazifani ham ifodalaydi. Ingliz tilida esa ko'plik
muntazam (-s/—es), nomuntazam (fonetik o‘zgarish yoki tarixiy shakllar), nol ko‘plik,
o‘zlashgan ko‘plik shakllari, fagat ko‘plik yoki faqat birlik shaklida ishlatiladigan otlar kabi turli
usullar orgali hosil gilinadi. Bu farglar ingliz tilining tarixiy rivojlanishi va leksik boyligi bilan
bog'liq.

Qiyosiy tahlil shuni ko‘rsatdiki, ko‘plik kategoriyasi nafagat morfologik vosita sifatida, balki
semantik va funksional jihatdan ham tilning struktural tizimida muhim o'rin tutadi. Ushbu
tadqgigot natijalari giyosiy grammatika sohasidagi nazariy bilimlarni boyitadi, konstruktiv
lingvistika va tarjima amaliyotida qo‘llanishi mumkin bo‘lgan ilmiy asos yaratadi.

Shuningdek, o‘zbek va ingliz tillarida ko‘plik kategoriyasining o‘xshash va farqgli tomonlarini
aniglash tilshunoslikda umumiy va tilga xos qonuniyatlarni tushunishga yordam beradi hamda
lingvistik tadgiqotlar, til o‘qitish va tarjimada amaliy ahamiyatga ega ekanligini ko‘rsatadi.
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Annotation

This article is aimed at analyzing the role of the number word class in Uzbek linguistics, its
lexical-semantic features and grammatical nature. The study covers the types of meanings of
numbers, their formation system and the laws of their connection with other word classes, in
particular nouns, in a sentence. Also, the stylistic features of the use of numbers in speech and
with numeral words are analyzed using examples.
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Annotatsiya

Ushbu magqola o’zbek tilshunosligida son so’z turkumining o’rni, uning leksik-semantik
xususiyatlari va grammatik tabiatini tahlil gilishga qaratilgan. Tadgigot davomida sonlarning
ma’no turlari, ularning yasalish tizimi hamda gap ichida boshqa so‘z turkumlari, xususan, otlar
bilan bog‘lanish qonuniyatlari yoritiladi. Shuningdek, sonlarning nutqda otlashishi va numerativ
so‘zlar bilan qo‘llanilishidagi uslubiy o‘ziga xosliklar misollar orqali tahlil etilgan.

Kalit so’zlar: son so’z turkumi, migdor, tartib, sanoq son, morfologik belgi, sintaktik vazifa,
otlashish, numerativ so’zlar, miqdoriy munosabatlar.

Tilshunoslik tizimida son so‘z turkumi olamni miqdoriy anglash va narsa-buyumlar o‘rtasidagi
matematik munosabatlarni lisoniy ifodalashda markaziy o‘rinni egallaydi. O‘zbek tili
grammatikasida sonlar nafagat miqdor va tartibni bildiradi, balki o‘zining boy ma’no turlari
hamda vyasalish imkoniyatlari bilan boshga turkumlardan ajralib turadi. Sonlar narsa-
buyumning sanog‘ini, donasini, chamalangan miqgdorini yoki guruhlanish xususiyatlarini aniq
leksik-semantik jihatdan turg‘un bo‘lsa-da, uning nutgdagi dinamikasi, aynigsa, numerativ
so‘zlar bilan birikishi va otlashish jarayonlari tilshunos olimlar tomonidan doimiy tadqiq
etiladigan dolzarb mavzulardan biri bo‘lib golmoqda.

O‘zbek tili grammatikasining o‘ziga xosligi shundaki, sonlar nafagat matematik migdorni,
balki predmetning sifat darajasini va lisoniy turg‘unligini ham belgilab beradi. Masalan, tilda
sonlarning boshga so‘z turkumlari, xususan, otlar bilan birikishi natijasida yuzaga keladigan
numerativ munosabatlar o'’zbek xalgining dunyoqarashi va turmush tarzini aks ettiradi. "Nafar",
"tup”, "nusxa" kabi birliklar shunchaki sanash vositasi emas, balki sanalayotgan ob'ektning
tabiatini aniglashtiruvchi semantik ko‘rsatkichlardir.

Son so‘z turkumi jahon va o‘zbek tilshunosligida hamisha markaziy tadgiqot ob'ektlaridan biri
bo'lib kelgan. Ushbu turkumning grammatik tabiati va miqdoriy ifoda usullari turli tillarda o‘ziga
xos tarzda namoyon bo‘ladi.

O‘zbek tilshunosligida son so‘z turkumining tasnifi va tahlili G*.Abdurahmonov, A.Hojiyev va
H.Ne’matov kabi olimlarning nomi bilan bog‘liq. Xususan, A.Hojiyev sonlarning morfologik
yasalish tizimi, ma’no turlari va qo‘shimchalari bo‘yicha eng aniq ilmiy tasnifni ishlab chiggan.
A. Hojiyev "O'zbek tili morfologiyasi, so'z yasalishi va imlo masalalari" kitobida son so'z
turkumining morfologik qurilishi, son yasovchi affikslar va ularning imlo qoidalarini tahlil gilgan.
A. Hojiyev sonlarlar predmetning migdori, sanog'i va tartibini bildiradi, deb ta'kidlaydi.! Shunga
ko'ra : sonlarni migdor son, tartib son, tagsim son, kasr son kabi guruhlarga ajratgan.

! Hojiyev A. O‘zbek tili morfologiyasi, so‘z yasalishi va imlo masalalari. — Toshkent: Fan, 1989. — 120 b.
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G'.Abdurahmonov sonlarning gadimgi turkiy bitiktoshlardan boshlab zamonaviy o‘zbek
tiligacha bo‘lgan tarixiy evolyutsiyasini tadqiq etgan. H.Ne’matov sonlarning nutqda otlashishi
va ularning gapdagi sintaktik vazifalarini tizimli-strukturaviy metod asosida yoritgan. Bundan
tashqari, E.Begmatov sonlarning numerativ so‘zlar (nafar, bosh, tup) bilan birikib kelishining
semantik va uslubiy xususiyatlarini leksikologik jihatdan tahlil gilgan. Sh. Shukurov esa o’zbek
tili grammatikasi, xususan, sonlarning nutqgiy dinamikasi va uslubiy imkoniyatlari bo’yicha
muhim tadqiqotlar olib borgan. G’. Abdurahmonov va Sh. Shukurov “O’zbek tili grammatikasi”
asarida sonlarning tarixiy taraqqiyoti, gadimgi turkiy tildagi migdor ifodalash usullari va
zamonaviy o’zbek tilidagi sintaktik alogalarni kompleks tarzda o’rganishgan. Tilshunos
A.G’ulomov son so’z turkumi ustida ilmiy izlanishlar olib borgan. Uning “Hozirgi o’zbek adabiy
tili” kitobida sonlarni quyidagicha tasniflaydi :

1. Migdor son : bir, ikki, o’n.

2. Tartib son : birinchi, ikkinchi.

3. Dona son : ikkita, beshta.

4. Taqgsim son : ikkitadan, beshtadan.

5. Jamlovchi son : ikkovi, uchovi. ?

Bu o’zbek tili uchun eng muhim klassifikatsiyalardan biridir.

Rus tilshunosligida sonlarning alohida so‘z turkumi sifatidagi chegaralarini belgilashda
V.Vinogradovning xizmatlari beqiyosdir. V. Vinogradovning “Rus tili : So'z hagidagi grammatik
ta'limot” (“Pycckun asbik : pammatndeckoe ydeHue o cnose”) kitobi jahon tilshunosligida
sonlarni alohida turkum sifatida ajratish va ularning miqdoriy kategoriyasini tushunishda
podevor asar hisoblanadi. V.Vinogradov sonning semantik va grammatik xususiyatlariga ko’ra
ularlarni mustaqil so’z turkumi sifatida ajratgan. U sonlarni quyidagi turlarga ajratgan : 1.Miqdor
sonlar - predmet migdorini bildiradi (bir, ikki, o’'n, yuz).

2. Tartib sonlar - predmet tartibini bildiradi (birinchi, ikkinchi, o’ninchi).
Shuningdek, A.Shaxmatov sonlarning boshga turkumlar, xususan, sifat va otlar bilan o*xshash
hamda farq]li jihatlarini birinchilardan bo'lib ilmiy asoslab bergan.

Ingliz va jahon tilshunosligida sonlar ko‘pincha "Numerals" yoki "Quantifiers" (miqdor
bildiruvchilar) sifatida kognitiv yo‘nalishda o‘rganiladi. Mashhur tilshunos J.Hurford o‘zining
"Sonlarning lingvistik nazariyasi" ("The Linguistic Theory of Numerals") asarida sonlarning
inson ongida shakllanishi va tilda generatsiya qgilinish mexanizmlarini tahlil gilgan. B.Comrie
esa dunyo tillarining tipologiyasini giyoslagan holda, sonlarning turli tillar tizimidagi grammatik
qurilishini o‘rgangan. B.Comriening "Sonlar tizimi tipologiyasi" ("The typology of number
systems") asarida dunyoning turli tillardagi sonlar tizimini qiyosiy o'rganib, miqdoriy
munosabatlarning lisoniy ifodasi bo'yicha umumiy nazariyalarni ilgari surgan. H. Sweet esa
sonlarni struktur jihatdan tahlil gilgan. U quyidagicha ajratadi :

1. Aniq sonlar (definite numerals) : besh, o'n (five, ten)

2. Noaniq sonlar (indefinite numerals) : ko'p, bir gancha, bir nechta (many, few, several)

H. Sweet ayrim hollarda noaniqg sonlarni olmoshga yaginlashtiradi.

Xulosa

Xulosa ornida ta’kidlash lozimki, son so‘z turkumi tilshunoslik tizimida shunchaki miqdor
bildiruvchi vosita emas, balki insoniyatning mantiqiy tafakkuri va olamni ragamli idrok etishining
murakkab lisoniy in’ikosidir. Ushbu soha bo‘yicha olib borilgan tadqiqgotlar tahlili quyidagi
muhim xulosalarni chigarishga imkon beradi:

Birinchidan, Azim Hojiyev va G‘ani Abdurahmonov kabi o‘zbek olimlarining fundamental
asarlari o‘zbek tili tabiatiga xos bo‘lgan sonlarning boy semantik imkoniyatlarini, xususan,
numerativ so‘zlar va jamlovchi sonlarning o‘ziga xosligini ilmiy jihatdan to‘liq asoslab berdi. Bu
esa o‘zbek tilshunosligining milliy grammatik bazasini mustahkamlovchi asosiy omil bo‘ldi.
Ikkinchidan, rus olimi Viktor Vinogradov va ingliz tadqgigotchisi Jeyms Hurford kabi jahon
tilshunoslari tomonidan ilgari surilgan kognitiv va strukturaviy yondashuvlar sonlarning
universal tabiatini tushunishga yordam beradi. Ularning nazariyalari sonlarni nafagat

2 G'ulomov A. G'. Hozirgi o‘’zbek adabiy tili. Il gism: Morfologiya. — Toshkent: Fan, 1947
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grammatik birlik, balki inson ongida matematik bilimlarning til shakliga ko‘chishi sifatida talgin

etadi.

Umuman olganda, son so‘z turkumi bo‘yicha to‘plangan boy ilmiy meros hamda zamonaviy

ushbu sohani neyrolingvistika va matematik tilshunoslik kesimida o‘rganish o‘zbek tilining

jahon axborot maydonidagi nufuzini yanada oshirishga xizmat giladi.
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Annotation

This article analyzes the stages of formation of Uzbek toponymic lexicography, the main
toponymic dictionaries, and their scientific and practical significance. The study examines the
Soviet period, the years of independence, and the modern stage of digital transformation in
Uzbek toponymic lexicography. The results of the research make it possible to identify
development trends and nepcnektue directions of Uzbek toponymic lexicography.
Keywords: toponymy, lexicography, toponymic dictionary, place names, etymology,
lexicography, onomastics, geographical names, digital dictionaries.

Annotatsiya

Ushbu maqgolada O‘zbekiston toponimik leksikografiyasining shakllanish bosqichlari, asosiy
toponimik lug‘atlar va ularning ilmiy-amaliy ahamiyati tahlil qgilinadi. Tadgigotda o‘zbek
toponimik lug‘atchiligining sovet davri, mustaqillik yillari va zamonaviy ragamli transformatsiya
bosqichlari ko‘rib chigiladi. Tadgiqot natijalari o‘zbek toponimik leksikografiyasining rivojlanish
tendentsiyalari va istigbolli yo‘nalishlarini aniglash imkonini beradi.

Kalit so‘zlar: toponimika, leksikografiya, toponimik lug‘at, joy nomlari, etimologiya, lug‘atchilik,
onomastika, geografik nomlar, ragamli lug‘atlar.

Kirish. Toponimika va leksikografiya fanlarining kesishish nuqgtasida joylashgan toponimik
lug‘atchilik milliy til boyligini saqglash va o‘rganishning muhim vositasi hisoblanadi. O‘zbekiston
hududidagi joy nomlari ming yillik tarixga ega bo‘lib, ularda xalgning madaniy merosi, tabiiy-
geografik muhit va ijtimoiy-tarixiy jarayonlar o‘z aksini topgan [1]. Toponimik lug‘atlar nafaqat
tilshunoslik, balki tarix, geografiya, etnografiya va madaniyatshunoslik fanlariga ham gimmatli
ma’lumotlar manbai bo‘lib xizmat qiladi. Zamonaviy sharoitda globallashuv jarayonlari va
axborot texnologiyalarining jadal rivojlanishi toponimik leksikografiya oldiga yangi talablar
go‘ymoqda. Xususan, raqamli lug‘atlar, elektron ma’lumotlar bazalari va interaktiv xaritalar
bilan integratsiyalashgan tizimlarning yaratilishi dolzarb masalaga aylangan [2]. Ushbu
tadgiqotning maqgsadi o‘zbek toponimik lug‘atchiligining tarixiy rivojlanish bosgichlarini
aniglash, mavjud lug‘atlarning ilmiy-metodologik xususiyatlarini tahlil gilish hamda soha
oldidagi muammolar va istigbollarni belgilashdan iborat. Tadgiqotning dolzarbligi o‘zbek
toponimikasi bo‘yicha leksikografik manbalarning tizimli tahlili hali yetarli darajada amalga
oshirilmaganligi bilan belgilanadi.

Metodologiya va adabiyotlar tahlili. Tadgigotda tarixiy-giyosiy, tavsiflash va tizimli tahlil
metodlaridan foydalanildi. Asosiy manbalar sifatida o‘zbek, rus va xorijiy olimlarning toponimika
va leksikografiya sohasidagi ilmiy ishlari, mavjud toponimik lug‘atlar hamda me'yoriy-huquqiy
hujjatlar tahlil qilindi. O‘zbek toponimikasining nazariy asoslari S.Qorayev, H.Hasanov,
T.Nafasov kabi olimlarning fundamental tadgqigotlarida ishlab chigilgan [3]. Xususan,
S.Qorayevning "O‘zbek toponimikasi masalalari" asari o‘zbek joy nomlarining etimologiyasi,
semantik tasnifi va geografik targalishi bo‘'yicha keng gqamrovli ma’lumotlarni oz ichiga oladi.
Rus toponimik leksikografiyasi tajribasi E.M.Murzayev, A.V.Superanskaya va V.A.Nikonovning
ishlarida chuqur o‘rganilgan bo‘lib, ular toponimik lug‘atlarning tuzilishi va leksikografik
parametrlari bo‘yicha muhim nazariy xulosalar taklif etadilar [4].

Murzayevning "Geografik terminlar lug‘ati" toponimik leksikografiyaning klassik namunasi
sifatida tan olingan va ko‘plab milliy lug‘atlar uchun metodologik asos bo'lib xizmat gilgan.
Xalgaro toponimik leksikografiya sohasida Room A.ning "Placenames of the World" va Mills
A.D.ning "A Dictionary of British Place Names" asarlari etimologik va tarixiy-madaniy
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yondashuvlarning samarali namunalarini tagdim etadi [5, 6]. Ushbu tadgiqotlarda toponimik
birliklarni lug‘atlarda aks ettirishning zamonaviy standartlari va ragamli texnologiyalardan
foydalanish imkoniyatlari ko‘rsatilgan. O‘zbek toponimik leksikografiyasining shakllanishi XX
asrning 50-60-yillariga to‘g‘ri keladi. Dastlabki toponimik materiallar asosan geografik va tarixiy
tadqiqotlar doirasida to‘plangan bo'lib, maxsus lug‘at tarzida rasmiylashtiriimagan edi [7].
Mustaqil toponimik lug‘atchilik an'anasining shakllanishi sovet davrining keyingi bosgichlarida
ro‘y berdi.

Natijalar va muhokama. O‘zbek toponimik lug‘atchiligining tarixiy taraqgiyotini uch asosiy
bosqichga ajratish mumkin. Birinchi bosgich sovet davrini gamrab oladi va bu davrda toponimik
materiallarning ilmiy jihatdan to‘planishi va tizimlashtirilishi boshlandi. Ushbu davrda
T.Nafasovning "O‘zbek tilining toponimik lug‘ati" loyihasi muhim ahamiyat kasb etdi, unda
mingdan ortiq joy nomlari etimologik va semantik jihatdan tahlil gilindi [8]. Biroq mazkur
davrdagi lug‘atlar mafkuraviy cheklovlar tufayli ayrim tarixiy va diniy toponimlarni to‘liq aks ettira
olmagan. Ikkinchi bosgich O‘zbekiston mustagqilligidan keyingi davrni oz ichiga oladi. Bu
davrda milliy toponimik meros gayta baholanib, ko‘plab joy nomlari o‘zining tarixiy shakllariga
gaytarildi. Mazkur jarayon yangi toponimik lug‘atlar yaratish zaruratini keltirib chiqardi.
H.Hasanovning mintagaviy toponimik tadgiqotlari alohida viloyatlar va tumanlar joy nomlarining
kelib chigishi, semantik xususiyatlari va tarixiy gqatlamlarini chuqur o‘rganish imkonini berdi [3].
Uchinchi, zamonaviy bosgich ragamli texnologiyalar asosida toponimik leksikografiyaning
yangi shakllarini yaratish bilan xarakterlanadi.

Jahon tajribasida GIS-texnologiyalar bilan integratsiyalashgan elektron toponimik ma’lumotlar
bazalari keng qo‘llanilmoqgda [9]. O‘zbekistonda ham Davlat yer qo‘mitasi va Geografik nomlar
bo‘yicha milliy kengash tomonidan toponimik ma’lumotlar bazasini shakllantirish ishlari olib
borilmoqda, ammo bu sohadagi leksikografik standartlar hali to‘liq ishlab chigilmagan. O‘zbek
toponimik lug‘atlarining mikrostrukturasini tahlil qilganda, aksariyat lug‘atlarda quyidagi
elementlar mavjudligi aniglandi: toponimning hozirgi shakli, uning tarixiy variantlari, etimologik
izohi, geografik joylashuvi va ba’zi hollarda madaniy-tarixiy sharh. Birog zamonaviy
leksikografik talablarga ko‘ra, lug‘at maqolasida fonologik, grammatik va pragmatik ma’lumotlar
ham aks ettirilishi lozim [10]. Qiyosiy tahlil shuni ko‘rsatdiki, o‘zbek toponimik lug‘atlari
etimologik yondashuvga ko‘proq e'tibor qaratadi, holbuki zamonaviy xalgaro tajribada
sotsiolingvistik va pragmatik aspektlar ham muhim o'rin tutadi. Shuningdek, mavjud lug‘atlarda
dialektal variantlar, xalq etimologiyasi va toponimlarning kommunikativ qo‘llanilishi yetarli
darajada aks ettiriimagan.

Xulosa. O‘zbek toponimik leksikografiyasi sovet davridan buyon sezilarli taraqgiyotni bosib
o'tgan bo‘lsa-da, zamonaviy talablar nuqtai nazaridan bir gator muammolar mavjud.
Birinchidan, yagona milliy toponimik lug‘atning yo‘qligi sohadagi asosiy kamchilik hisoblanadi.
Ikkinchidan, mavjud lug‘atlarning aksariyati fagat bosma shaklda bo'lib, ragamli muhitga
moslashtiriimagan. Uchinchidan, leksikografik tasvirlashning yagona standartlari ishlab
chigilmagan. Istigbolda O‘zbekiston toponimik leksikografiyasi oldida quyidagi vazifalar turadi:
GIS-texnologiyalar bilan integratsiyalashgan milliy elektron toponimik lug‘at yaratish, toponimik
birliklarni leksikografik tasvirlashning milliy standartlarini ishlab chigish hamda mintagaviy
toponimik lug‘atlar seriyasini nashr etish. Ushbu tadqigot natijalari o‘zbek toponimik
leksikografiyasining nazariy va amaliy rivojlanishiga hissa qo‘shishi mumkin.
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Introduction

In today's globalization and digital transformation, the demands on the education system are
increasing. This situation requires students not only to acquire existing knowledge, but also to
have the ability to independently express their thoughts, creatively approach problems, and
have analytical and critical thinking skills. Independent thinking is one of the important
competencies necessary for a person to make free decisions, independently analyze
information, and put forward new ideas.

Kirish

Bugungi globallashuv va ragamli transformatsiya sharoitida ta’lim tizimiga bo‘lgan talablar
tobora ortib bormoqda. Bu holat o‘quvchilardan nafagat mavjud bilimlarni egallashni, balki o'z
fikrini mustagil ifoda eta olish, muammolarga ijodiy yondashish, tahliliy va tanqidiy fikrlash kabi
ko‘nikmalarga ega bo'lishni talab etadi. Mustaqil fikrlash insonning erkin garor gabul qilishi,
axborotlarni mustagqil tahlil gilishi va yangi g‘oyalarni ilgari surishi uchun zarur bo‘lgan muhim
kompetensiyalardan biridir.

Mazkur kompetensiyani shakllantirishda innovatsion yondashuvlar, interfaol metodlar,
pedagogik texnologiyalar va zamonaviy o‘quv mubhiti hal giluvchi omil hisoblanadi. Xususan,
o‘quvchilarning bilimga bo‘lgan gizigishini oshirish, ularning faolligini ta’minlash, o'z ustida
ishlashga undash orqgali mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirish mumkin. Shu boisdan
mustaqil fikrlashni shakllantirish masalasi bugungi pedagogik tadgiqotlar markazida bo'lib,
ta’lim sifatini oshirish, ragobatbardosh kadrlarni tayyorlashda muhim rol o‘ynaydi.

Shu bilan birga, mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish o‘quvchilarning shaxs sifatida
kamol topishi, oz hayot yo'lini ongli ravishda tanlashi va kelajakda mustaqil faoliyat yuritishi
uchun muhim poydevor bo‘lib xizmat qiladi. Bu jarayon o‘qituvchining zamonaviy metodik
yondashuvi, o‘quv jarayonini to‘gri tashkil etishi, shuningdek, motivatsion muhit yaratishga
ham bevosita bog'lig.

Ta'limda go‘llanilayotgan innovatsion yondashuvlar — loyiha asosida ta’lim, muammoli ta’lim,
klasterlar bilan ishlash, AKT vositalari orgali topshiriglarni mustaqil bajarish — bularning
barchasi o‘quvchilarni erkin fikrlashga, tangidiy yondashishga, izlanishga va o'z fikrini
asoslashga yo‘naltiradi. Mustaqil fikrlashni rivojlantirishda, shuningdek, integratsiyalashgan
fanlararo yondashuv, hayotiy muammolar asosidagi topshiriglar, savol-javoblar asosidagi
tahliliy suhbatlar ham yuqori samara beradi. Bunday yondashuvlar o‘quvchilarning fikrlash
madaniyatini shakllantirishda, intellektual salohiyatini oshirishda, ijtimoiy hayotda faol pozitsiya
egallashida katta ahamiyat kasb etadi.

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI

Mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirishga oid adabiyotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, so‘nggi
yillarda bu yo‘nalishda ko‘plab ilmiy-tadgiqot ishlari, maqgolalar va monografiyalar chop etilgan.
lImiy adabiyotlarda mustaqil fikrlash tushunchasi, uning mazmun-mohiyati, shakllanish
bosqichlari hamda metodik asoslari keng yoritilgan.

Pedagogika fanida mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirishda shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim,
faoliyatga asoslangan yondashuv, muammoli vaziyatlar yaratish orgali o‘quvchini izlanishga
undash usullari asosiy o‘rin egallaydi. Masalan, V.V. Davydov, L.S. Vygotskiy, J. Piaget, B.
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Bloom kabi mutafakkirlarning fikrlash jarayoni va uning rivojlanishiga oid nazariyalari bu
yo‘nalishdagi ilmiy qarashlarga zamin yaratgan.

Milliy pedagog olimlar — A. Abduqodirov, Q. Yuldashev, A. To‘xtayev, Z. Nishonova va
boshqgalar o'z tadqgiqgotlarida o‘quvchilarda mustaqil fikrlashni shakllantirishda innovatsion ta’lim
texnologiyalari, didaktik o'yinlar, interfaol metodlar, AKT vositalaridan foydalanishning samarali
jinatlarini tahlil gilgan.

Tahlil qilingan adabiyotlarda shuningdek, mustaqil fikrlash ko‘nikmalari o‘quvchining ijtimoiy
faolligi, o'zini anglash darajasi, kasbiy yo‘nalishi va kelajak hayotiy rejalarini belgilashda muhim
o'rin tutishi ta’kidlangan.

Fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirishga xizmat qiluvchi pedagogik shart-sharoitlar va metodik
yondashuvlarni ilmiy asosda ishlab chigish ta’lim sifatini oshirishda muhim omil hisoblanadi.
TADQIQOT METODOLOGIYASI

Ushbu ilmiy ishda o‘rganilayotgan muammo bo‘yicha ilmiy-nazariy manbalarni tahlil qilish,
mavjud holatni baholash, amaliy yechimlar ishlab chigish va ularni samaradorlik nuqgtai
nazaridan aniglash magsad qilingan. Ishning asosiy yo‘nalishi sifatida zamonaviy ta’limda
o‘quvchilarda mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirishda innovatsion yondashuvlarning
o‘rni va ularni joriy etish imkoniyatlari ko‘rib chigilgan.

Bu jarayonda umumiy ilmiy yondashuvlar, xususan, tizimli, kompleks, faoliyatga asoslangan
va shaxsga yo‘naltiriigan yondashuvlar asos qilib olingan. Ish jarayonida muammo tahlili,
taqqoslash, sintez, kuzatuv, so‘rovhoma, eksperiment, statistik tahlil usullaridan foydalanilgan.
Tanlangan metodikalar orgali o‘quvchilarning mustaqil fikrlash darajasi, ularning o‘quv
faoliyatiga bo‘lgan munosabati, muammoni hal qilishdagi yondashuvi, fikr erkinligi va tahliliy
salohiyatini aniglashga qaratilgan ma’lumotlar yig‘ilgan.

Olingan natijalar asosida samarali pedagogik yondashuvlar ishlab chigilgan va ularni
amaliyotga joriy etish bo‘yicha takliflar ilgari surilgan. Ishda foydalanilgan metodlar orqali
o‘rganilayotgan muammo chuqur tahlil gilinib, asosli xulosalar chiqarishga imkon yaratilgan.
XULOSA VA TAKLIFLAR

Mazkur ish davomida o‘quvchilarda mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish jarayoni
atroflicha o‘rganildi va innovatsion pedagogik yondashuvlarning ahamiyati aniglandi. Tadqiqot
natijalari shuni ko‘rsatdiki, interfaol metodlar va zamonaviy ta’lim texnologiyalari
o‘quvchilarning mustaqil fikrlash, muammolarni hal qilish va tanqidiy fikrlash qobiliyatlarini
samarali rivojlantirish imkonini beradi. Shuningdek, o'z fikrini erkin ifoda eta olish va muammoli
vaziyatlarda faol bo‘lish ko‘nikmalari ham sezilarli darajada oshdi.

Mustaqil fikrlash ko‘nikmalari o‘quvchilarning umumiy bilim darajasi va ta’limga bo‘lgan
giziqishini oshirishda muhim rol o‘ynaydi.

Innovatsion pedagogik texnologiyalar va interfaol metodlar o‘quvchilarning ijodiy fikrlashini
rag‘batlantirishga xizmat qgiladi hamda ularni mustaqil fikr yuritishga undaydi.

O‘quvchilarning fikr ifoda etish erkinligi va muammoli vaziyatlarda faolligi mustaqil fikrlash
ko‘nikmalarining rivojlanishi bilan bevosita bog'lig.

Ushbu xulosalardan kelib chiqgib, mustaqil fikrlash ko‘nikmalarini yanada samarali shakllantirish
uchun pedagogik jarayonda yangi metod va texnologiyalarni joriy etish muhimdir. Ta’lim
jarayonida o‘quvchilarning faolligi va ijodkorligini oshirishga qaratilgan darslar, treninglar va
loyihalar tashkil etilishi lozim. Shu bilan birga, o‘gituvchilarning malakasini oshirish va
innovatsion yondashuvlarni o‘zlashtirishiga katta e’tibor garatilishi kerak.
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Abstract

The article discusses the issues of national identity in the context of globalization. In addition,
concepts such as unity, love, mutual understanding, tribal relations, religious beliefs, and
national values are described. Scholars also emphasize the commonality of reason and
morality, and attach special importance to the formation of national identity and national values
and self-awareness through the formation of the spirituality of each person and nation.
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religious beliefs, globalizations.

The negative impact of the globalization process on national development, including the
understanding of national identity, is evident today in the following. In particular, the serious
impact of the globalization process on the national-spiritual life of the people's values, customs
and traditions is intensifying.

According to S.Atamuratov, “Among its effects on the economy, politics, social life, and
interstate relations, its effect on the nation's loss of identity is taking a terrible shape. The
dangerous side of this “ocean” is that it is an economic factor, modern mass media, television,
computers, the Internet, mobile phones and other means are changing the national
consciousness, thinking and worldview of people, especially young people. [1]

The term globalization was first used by T. Livett in his article “Harvard Business Review”
published in 1983. Japanese Kenichi Omas, a consultant at Harvard Business School, made
the following comments in his 1990 book, “A World Without Borders”. According to him, the
importance of people, firms and markets will increase and the influence of the state will
decrease. In this process, all nations are affected by the global market and the traditional state
loses its naturalness, he says.

M. Yu. Cherkovskiy considers globalization as a product of modernization. On this basis, it is
concluded that globalization is a legitimate consequence of the crisis of the socialist
modernization project. [2]

At a time when the rapidly developing intellectual potential of humanity, as a result of current
globalization, integration, informatization, and scientific and technological progress, has served
to improve the economies of nations, ethnicities, and peoples living in different countries, at a
time when the rapidly developing intellectual potential of humanity, as a result of current
globalization, integration, informatization, and scientific and technological progress, has served
to improve the economies of nations, ethnicities, and peoples living in different countries,
According to Y.V. Bromley, self-awareness is, first of all, a person’'s understanding of his own
activities, aspirations, needs, thinking, behavior, etc. Ethnic self-concept includes the
judgments of members of an ethnic group about the nature of their community's activities, their
unique characteristics, achievements, and ethnic identity. This judgment is directly related to
the judgments of other communities. [3]

Another aspect of increasing the need to understand national identity in the process of
globalization is the interrelationship of religion, ethnicity and national psychology. Awareness
of ethnic identity is inseparable from the structure of the socio-psychological system of national
psychology.
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In addition to the above-mentioned definitions of national identity, some scholars propose a
broader analysis of this process.

In particular, self-awareness, at the same time, considers national identity to be a complex set
of images, cultural traditions, as well as ideas about the national character and its differences
from other peoples, as well as about the history, heritage, character, religious beliefs, and
objective existence of the people.

It is emphasized that there are also manifestations of culture inherited from the past and
adopted from other peoples. [4]

The above definition reflects the historical and specific features of the ethnos, that is, the
content of understanding ethnic (national) identity is the recognition of each person's belonging
to a community of people, the commonality of language, territorial unity, certain features of
spirituality, and religious commonality.

The conclusion that follows from this is that the emergence and formation of the idea about the
non-repeatability of the awareness of cultural identity, ethnic identity, is a long-lasting process,
and a certain nation consists of a unity of deep connections that differ from the unity of its
internal unity, in some cases, the unity of its social and internal relations.

The universal aspects of national identity awareness have their place in the increasing need
for national identity awareness even in the current globalization conditions.
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Abstract

To reveal the artistic expression of human dignity, patience and historical tragedies in the work.
Compatrative literary, historical and psychologic his article analyzes Yu Hua's novel "To Live".
The purpose of the study is to al methods are used in the analysis. The results show that the
novel leads from a personal_tragedy to a universal philosophical_conclusion and proposes that
life_itself is the highest value. In the process of research, the original text of the work and its
Uzbek translation are analyzed comparatively, paying attention to the extent to which such arts
as simile, animation and closed analogy (allusion) are preserved in the translation. The article
substantiates that the priority task in translation is not only literal correspondence, but also the
transmission_of content and_artistic spirit. In conclusion, it is emphasized that the Uzbek
translation adequately reflects the artistic and aesthetic value of the work

Keywords: Yu Hua, Living, realism, human dignity, historical tragedy, Chinese literature
Annotatsiya

Ushbu magolada Yu Huaning “Yashamoq” romani tahlil gilinadi.Tadgigotning maqsadi- asarda
inson gadr — gimmati, sabr-togat va tarixiy fojealarning badiiy ifodasani ochib berishdan
iborat. Tahlil jarayonida giyosiy-adabiy,tarixiy va psixologik metodlardan foydalaniladi.Natijalar
shuni ko’rsatadiki, roman shaxsiy fojiadan umumiyinsoniy falsafiy xulosaga olib boradi va
yashashning o0’zi eng oliy qadriyat ekanini ilgari suradi.Tadgigot jarayonida asarning original
matni va ozbekcha tarjimasi giyosiy jihatdan tahlil gilinib, oxshatish, jonlantirish hamda yopiq
oxshatish (istiora) kabi sanatlarning tarjimada gay darajada saglanib qolganiga etibor
garatilgan. Magolada tarjimada fagat sozma-soz moslik emas, balki mazmun va badiiy ruhni
yetkazish ustuvor vazifa ekani asoslab berilgan. Xulosa sifatida, ozbekcha tarjima asarning
badiiy-estetik giymatini munosib darajada aks ettirgani takidlanadi.

Kalit so’zlar: Yu Hua, Yashamoq, realizim, inson gadr-gimmati, tarixiy fojia, Xitoy adabiyoti.

Badiy adabiyot insonning ichki dunyosi, ijtimoiy vogelikni so’z orqali aks ettiruvchi san’at turidir.
S0’z bu yerda shunchaki mulogot vositasi emas, balki chuqur ma’no, hissiyot va tasvirni
yetkazuvchi kuchli vosita vazifasini o’taydi. Adabiyot xalgning madaniy merosini avlioddan
avlodga yetkazuvchi asosiy manbalardan biridir u milliy ruhni, gadriyatlarini va tarixini saglab
golishga xizmat qiladi.Yozuvchi so’zlar yordamida o’quvchining tassavurida
obrazlar,manzaralar va hodisalarni yaratadi. Ular o’quvchida tuyg'ular, fikrlar va g’oyalarini
uyg'otadi, ularni gahramonlar bilan birga yashashga majbur giladi.Adabiyot o’quvchining
tasavvuriga cheksiz imkonyatlar beradi.Yozuvchi so’zlar bilan bir dunyo yaratadi, ammo bu
duyoni har bir o’quvchi o’zicha tasavvur qiladi va ichki kechinmalari bilan boyitadi .Yozuvchi
so’zlar yordamida vizual tasvirni yaratadi, bu esa o’quvchining tasavvurida aniq
manzaralar,qahramonlar va narsalarni jonlantiradi. Tasviriy san’at esa bu manzaralarni ranglar
va shakillar orgali moddiylashtiradi .Kitoblarga chizilgan illustratsiyalar adabiy asarni vizual
jihatdan boyitadi, gahramonlar va voqgealarni yanada yorqinroqg tasvirlashga yordam beradi
.Ular asarning kayfiyatini va g’oyasini o’quvchiga yaqinlashtiradi.

“Yashamoq” asari zamonaviy nashr namunasi sifatida badiy tasvir vositalari boyligi bilan ajralib
turadi asarda muallif qishlog hayotini ,xayot tarzini hamda inson kechinmalarini va
qgiyinchiliklarini kabi murakkab tuyg'ularni ifodalashda turli badiy vositalardan mahorat bilan
foydalanadi bu esa asarning estetik gimmatini oshirib o’quvchiga kuchli emotsional ta’sir
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ko'rsatadi. Asarda tabiat hodisalari va predmetlar insonniy xususiyatlar bilan berilib,
vogealarga jonlilik va hissiy chuqurlik beradi.Shu vosita orgali o’quvchi vogealarni nafaqat
vizual, balki emotsional darajada ham his qiladi. Ba’zi vogelar va gahramonlarning
kechinmalari keskin oshirilib tasvirlanadi.Bu dramatic effekt yaratib, tarixiy va ijtimoiy
muammolarni yanada kuvhliroq his ettirishga yordam beradi. Avvalo, bu romanda metafora
vositasining faol gollanganini kuzatish mumkun. Qahramonlarning ruhiy holati kopincha
bevosita bayon gilinmay, ramziy tasvirlar orqgali ochib beriladi.

Tadgiqot natijalri shuni ko’rsatadiki, “ Yashamoqg” romani nafaqat bir insonning taqdiri, balki
butun bir avlodning fojialiv tarixidir. Muallif tarixiy vogealarni ideologik emas, insoniy nuqtaiy
nazarda yoritadi. Fuguy xarakteri evolyutsiyasi — beparvo boy yigitdan hayotning yetadigan
sabrli inson darajasigacha o’sishi — romanning markaziy g’oyasini tashkil etadi. Asar realizim
yaqin bo’lsa- da, unda ekzistensial falsafa elementlari ham seziladi: inson barcha
yo’qotishlarga gqaramay yashashda davom etadi. Tadgigot magsadi: romanda inson gadr -
gimmati va yashash g’oyasini badiy ifodasini tahlil gilish.Xamda:

1. Asardagi tarixiy fonni aniglash.

2.Qahramon xarakter evolyutsiyasini o’rganish.

3.Yashash falsafasining mazmunini ochib berish.

Tadgiqot manbasi Yu Hua “Yashamoqg’asari maqolaning tadgiqot manbasi hisoblanadi.
Tadgiqot obyekti: Yu Huaning “Yashamoq” asaridagi tasvir va ifoda vositalarini va uning
tarjimada aks etishi hisoblanad, yani tarjimada asl nushadagi tasvir va ifoda vositalarini gqay
darajada berganligini o’rganib chiqiladi

Xulosa qilib shuni aytish mumkin,Yu Huaning “ Yahamoq” romani inson hayotining eng og'ir
sinovlar ostida ham davom etishi mumkunligini ko’rsatadi. Asarda yashashning o’z oliy gadiryat
sifatida talgin gilinadi.

Badiiy tarjima — bu oddiy so‘zlarni boshqga tilga ko‘chirish emas, balki asarning ruhini,
go‘zalligini va ta’sir kuchini gayta yaratishdir. Tarjimon asarni nafaqat tushunishi, balki uni his
gilishi ham kerak. Chunki badiiy tarjimada muallifning uslubi, obrazlari va hissiyotlari
saqglanmasa, asar o'z gadrini yo‘qotadi.

Shuning uchun badiiy tarjima — bu katta mahorat, did va ijodkorlikni talab giladigan murakkab,
lekin juda muhim jarayondir.
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Annotation

This article is devoted to the study of the characteristics of the reflection of the artistic imagery
and expressive means used in Feya Mora's novel "You Are a Different World" in translation
into the Uzbek language. It analyzes the types of imagery and expressive means found in the
work, their role in enriching the content of the text and enhancing the ideological and aesthetic
impact. The importance of artistic means in ensuring the integrity of the text and in expressing
events more vividly and effectively is also highlighted. In the process of research, the original
text of the work and the Uzbek translation were comparatively analyzed, and attention was
paid to the extent to which such arts as simile, animation, and closed metaphor (allusion) were
preserved in the translation. The article substantiates that the priority task in translation is not
only word-for-word correspondence, but also the transmission of content and artistic spirit. In
conclusion, it is emphasized that the Uzbek translation adequately reflects the artistic and
aesthetic value of the work.

Keywords: Feya Mora, means of artistic depiction, artistic translation, simile, allegory, irony,
metaphor.

Annotatsiya

Ushbu maqola Feya Moraning “Sen bir menga o‘zga olam” romanida qo‘llangan badiiy tasvir
va ifoda vositalarining o‘zbek tiliga tarjimada aks etish xususiyatlarini o‘rganishga
bag‘ishlanadi. Unda asarda uchraydigan tasviriy vositalarning turlari, ularning matn mazmunini
boyitishdagi hamda g‘oyaviy-estetik ta’sirni kuchaytirishdagi o‘rni tahlil etilgan. Shuningdek,
badiiy vositalarning matn yaxlitligini ta’minlash, vogea-hodisalarni yanada jonli va ta’sirchan
ifodalashdagi ahamiyati yoritiigan.Tadgiqot jarayonida asarning original matni va o‘zbekcha
tarjimasi giyosiy jihatdan tahlil gilinib, o*xshatish, jonlantirish hamda yopiq o‘xshatish (istiora)
kabi san’atlarning tarjimada qay darajada saglanib qolganiga e’tibor garatilgan. Maqolada
tarjimada fagat so‘zma-so‘z moslik emas, balki mazmun va badiiy ruhni yetkazish ustuvor
vazifa ekani asoslab berilgan. Xulosa sifatida, o‘zbekcha tarjima asarning badiiy-estetik
giymatini munosib darajada aks ettirgani ta’kidlanadi.

Kalit so'zlar: Feya Mora, badiiy tasvir vositalari, badiiy tarjima,o'xshatish, istiora,kinoya,
metafera.

Badiy san'at insonning ichki duyosini, his-tuyg‘usini ,g‘oyalarini va xayotini ifodaledi.Badiy
adabiyotda so‘zning qudrati. Badiiy adabiyot insonning ichki dunyosini, ijtimoiy vogealikni so‘z
orqali aks ettiruvchi san'at turidir. So'’z shunchaki mulogot vositasi emas balki chugqur manoga
ega hissiyot va tasvirni yetkazuvchi kuchli vosita hisoblanadi.Badiiy adabiyotda badiiy tasvir
ham juda katta o'rin egallaydi. Bir gapni 0'z holicha yozilsa insonga u gadar ta'sir o'tkazmasligi,
uni ta'sirlantirmasligi mumkin. Agar badiiy tasvir vositalaridan foydalangan holatta yoritsa, bu
inson ruhiyatiga ta'sir etishi, uning yuragidan o'ylanishga va badiiy gahramonlarni his-
tuyg'ularni o'quvchi ham his eta olishi mumkin

"Sen bir menga o0'zga olam" asari zamonaviy nasr namunasi sifatida badiiy tasvir vositalariga
boyligi bilan ajralib turadi. Asarda muallif gahramonlarning ichki dunyosi, ruhiy kechinmalari
hamda muhabbat va iztirob kabi murakkab tuyg‘ularni ifodalashda turli badiiy vositalardan
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mahorat bilan foydalangan. Bu esa asarning estetik gimmatini oshirib, o‘quvchiga kuchli
emotsional ta’sir ko‘rsatadi.

Avvalo, romanda metafora (istiora) vositasining faol qofllanganini kuzatish mumkin.
Qahramonlarning ruhiy holati ko‘pincha bevosita bayon qilinmay, ramziy tasvirlar orgali ochib
beriladi. Muallif galb iztiroblarini, ichki bo‘shliq va yolg'izlikni obrazli ifodalar yordamida
tasvirlaydi. Natijada o‘quvchi gahramon kechinmalarini yanada chuqurroq his etadi. Metaforik
ifodalar asarning lirizm darajasini oshirib, matnga noziklik va ta’sirchanlik bag‘ishlaydi.

Feya Moraning "Sen bir menga o'zga olam" romanidagi badily tasvir vositalarini aniglash,
aniglangan badiiy tasvir va ifoda vositalarini turlarga ajratish, aniglangan tasvir va ifoda
vositalarini tarjimada gay darajada ko'rsatib berganligini aniglash bu magolani asosiy maqgsadi
hisoblanadi.Feya Moraning "Sen bir menga o'zga olam" asarining asl nusxasi va o'zbekcha
tarjimasi giyoslash va tahlil gilish usulidan foydalaniladi.

Tadgigot manbasi - Feya Moraning "Sen bir menga o'zga olam" asari magolaning tadgiqot
manbasi hisoblanadi .Tadgigotning asosiy obyekti sifatida Feya Moraning " Sen bir menga
0'zga olam " asaridagi tasvir va ifoda vositalarini va uning tarjimada aks etishi hisoblanadi.
Ya'ni tarjimada asl nusxadagi tasvir va ifoda vositalarini gay darajada berilganligi o'rganib
chigiladi.Sen bir menga o‘zga olam asari misolida tasvir va ifoda vositalarining badiiy tarjimada
berilishi shuni ko‘rsatadiki, tarjima jarayoni oddiy ma’no ko‘chirish emas, balki estetik tizimni
gayta yaratish jarayonidir. Muallif Feya Mora romanida qo‘llangan tasviriy vositalar — metafora,
ramz, epitet, ichki monolog va psixologik tafsilotlar — asarning hissiy va g‘oyaviy qatlamini
shakllantiradi. Tarjimon ana shu gatlamni boshga til vositalari orqali gayta ifodalashi zarur
bo‘ladi.

Tahlillar shuni ko‘rsatadiki:

- Metaforik tasvirlar tarjimada ko‘pincha ma’nodosh yoki funksional muqobil orqali beriladi.
Agar so‘zma-so‘z tarjima estetik ta’sirni yo‘qotsa, tarjimon obrazni milliy tafakkurga
moslashtiradi.

- Ramziy obrazlar asarning asosiy g‘oyaviy yukini ko‘taradi. Ularni tarjimada saglash uchun
konnotativ ma’nolarni yo‘qotmaslik muhimdir.

- Psixologik tasvir va ichki monologlar tarjimada ohang va sintaktik tuzilma orgali gayta
yaratiladi. Bu yerda tilning musiqiyligi va ritmi alohida ahamiyat kasb etadi.

- Milliy-kulturologik birliklar tarjimada izoh, moslashtirish yoki ekvivalent topish orqali beriladi.

Xulosa qilib aytganda, “Sen bir menga o‘zga olam” romanida tasvir va ifoda vositalarining
tarjimada berilishi tarjimon mahoratiga bevosita bog‘liqdir. Tarjimaning muvaffagiyati —
asarning badiiy ruhi, obrazlar tizimi va hissiy ta’sirini gay darajada saqlab qolganligi bilan
belgilanadi.

Demak, badiiy tarjimada tasvir va ifoda vositalari:

1. Asarning estetik gimmatini belgilaydi.

2. Milliy tafakkur xususiyatlarini namoyon giladi.

3. Tarjimon ijodkorligini yuzaga chigaradi.

Shunday qilib, badiiy tarjima — bu matnni ko‘chirish emas, balki uni boshqa til madaniyatida
gayta tug‘dirish jarayonidir.Badiiy tarjima — bu asarni qayta yaratish san’ati bo‘lib, u xalqglar
adabiyotini bir-biriga yaginlashtiradi va madaniy alogalarni mustahkamlaydi hamda bu ikki til
o‘rtasidagi oddiy vositachilik emas, balki ikki madaniyat o‘rtasidagi ijodiy mulogotdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR

Muxtor, O. (2005). Ko‘zgu oldidagi odam. Sharq nashriyoti.

Shavkatovna, S. D., Karimovna, |. M., & O'ktamovna, X. M. (2021). Linguocultural features of
the symbols. Elementary Education Online, 20(4), 2993-2993.

Khusenova, M. U. (2024). Lexical-Semantic Features of Astronomical Terminology in the
English Language. American Journal of Language, Literacy and Learning in STEM
Education, 2(11), 279-282.

144 |Page



I 5 International Conference on Volume 2 Issue 2 (2026)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

Shavkatovna, S. D., & G’ulomovna, Q. M. (2021). Linguocultural Features of Symbol and
Metaphor. International Journal on Integrated Education, 4(10), 172-176.

Saidov, S. (2024). Linguo-cultural studies and corpus linguistics: interdisciplinarity. LEHTP
HAYYHbIX MYBINKALIAW (buxdu. uz), 18.

Saidov, S. (2023). Benefits of extroversion in second language acquisition. ULEHTP HAYYHbIX
NYBNNKALWW (buxdu. uz), 27, 27.

Saidov, S. (2023). The Application of Corpus Linguistics in Language Learning and
Teaching. INTERNATIONAL JOURNAL OF LANGUAGE LEARNING AND APPLIED
LINGUISTICS, 2(6), 4-8.

Rakhimovna, R. D. (2024). DEVELOPMENT OF LITERARY PSYCHOLOGISM IN UZBEK
LITERATURE. Conferencea, 69-72.

Radjabova, D. (2022). IDENTIFYING AND DESCRIBING ERRORS IN LANGUAGE
LEARNING. LIEHTP HAYYHbIX MYBMUKALMA (buxdu. Uz), 10 (10).

Dildora, R. (2022). The interpretation of urbanonyms in the novel “jenny gerhardt” by american
writer theodore dreiser. ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research
Journal, 12(5), 196-199.

Xaydarova, L. (2022). THE IMPORTANCE OF THE USAGE OF INTERACTIVE METHODS
WHILE DEVELOPING READING SKILLS OF YOUNG LEARNERS. LleHTp Hay4HbIX
nyonukauun (buxdu. uz), 8(8).

Khaydarova, L. (2023). Effective and modern methods of teaching listening skills. Scientific
progress, 4(3), 36-42.

Khaydarova, L. (2022). Teaching English Grammar Through Interactive Methods. Zenodo
(CERN European Organization for Nuclear Research).

Olimova, D. Z., & Turaeva, Z. A. (2022). The peculiar complexity of translating uzbek classical
poetry into English.

Khamraeva, G., & Olimova, D. (2017). BENEFITS OF USING ROLE PLAYS IN TEACHING
LANGUAGES. Hay4Hasa guckyccusi: MAHHOBaLuM B COBPEMEHHOM MuUpe, (4), 97-101.

Zokirova, N. (2024). THE CONCEPT OF “LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD” IN
TRANSLATION. LUEHTP HAYYHbIX MYBINKALWW (buxdu. uz), 48(48).

Zokirova, N. (2021). TARJIMA DISKURSIDA ADEKVATLIKKA ERISHISHNING PRAGMATIK
VA KOGNITIV XUSUSIYATLARI. LIEHTP HAYYHbIX MYBEIUKALMA  (buxdu.
uz), 8(8).

Zokirova, N. (2021). Badiiy she’riy tarjimada g’ayrilisoniy jihatlarni saglashda ekvivalentlik va
adekvatlik tamoyillari: Tarjimada eqvivalentlik va adekvatlik. LEHTP HAYYHbIX
NYBNNKALNW (buxdu. Uz), 6(6).

Mehmonova, Y. C. (2025). Terminological Collocations and Their Analysis. American Journal
of Education and Evaluation Studies, 2(1), 172-179.

Mehmonova, Y. C. Typology of Collocations in the English and Uzbek Languages.

FAYZIYEV, B. (2024). JK ROULINGNING “GARRI POTTER VA AFSONAVIY TOSH”
ASARIDAGI TO‘QIMA NOMLAR VA REALIYALAR HAMDA ULARNING RUS VA
OZBEK TILLARIGA TARJIMASI. SCIENCEPROBLEMS. UZ Yupegutenu: OO0O
“Scienceproblems team”, 3(12/2).

Bahodir, F. (2023). METAPHORS AND THEIR FEATURES OF TRANSLATION BASED ON
THE MATERIAL OF THE WORKS OF JK ROWLING" HARRY POTTER. UNIVERSAL
JOURNAL OF SOCIAL SCIENCES, PHILOSOPHY AND CULTURE, 1(7), 12-17.

Valiyeva, N. (2023). The classification of chemical terminology in modern English and Uzbek
linguistics. LleHTp Hay4HbIx nybnukauun (buxdu. uz), 35, 35.

Salikhova, N. N. (2022). Interjections in the Contexts of Uzbek and English
Languages. Indonesian Journal of Innovation Studies, 18.

Nurullayevna, S. N. (2025, June). SEMANTIC EXTENSION AND FIGURATIVE USE OF
MEDICAL TERMS (ON THE EXAMPLE OF ENGLISH AND UZBEK LANGUAGEYS).
In CONFERENCE OF MODERN SCIENCE & PEDAGOGY (Vol. 1, No. 3, pp. 142-144).

145 | Page



I 5 International Conference on Volume 2 Issue 2 (2026)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

Nurullayevna, S. N., & Nuriddinovna, M. Z. (2023). THE HISTORY OF SONNET AND ITS
TYPES. SCIENTIFIC ASPECTS AND TRENDS IN THE FIELD OF SCIENTIFIC
RESEARCH, 269.

Kendjaeva, G. F. (2020). The methods of translating phraseological units in the Russian and
English translations of the novel" Days Gone by" by Abdulla Qadiri. ISJ Theoretical &
Applied Science, 9(89), 316-321.

KENJAYEVA, G. (2021). INTERPRETATION OF HOUSEHOLD REALITIES IN
TRANSLATIONS OF A. KADIRI'S NOVEL" DAYS GONE BY. In E-Conference
Globe (pp. 323-227).

Kenmkaesa, . ®. (2021). METOObl MEPEBOOA PEANN/A B POMAHE A. KAObIPU
«MUHYBLME OHW». MEXXOYHAPOOHLIN YXXYPHAIT MICKYCCTBO CJIOBA, 4(1-2).

Fattilloevna, K. G. (2021). Methods of Rendering Realias in the Translations of the Novel “Days
Gone by” by Abdulla Qadiri. JournalNX, 7(09), 166-171.

Salikhova, N. N. (2022). Interjections in the Contexts of Uzbek and English
Languages. Indonesian Journal of Innovation Studies, 18.

Nurullayevna, S. N., & Nuriddinovna, M. Z. (2023). THE HISTORY OF SONNET AND ITS
TYPES. SCIENTIFIC ASPECTS AND TRENDS IN THE FIELD OF SCIENTIFIC
RESEARCH, 269.

Salikhova, N. N. (2018). MACRO CLASSROOM MANAGEMENT WITH SHORTAGE OF
BOOKS. Teopus n npakTuka coBpeMeHHOM Hayku, (3 (33)), 63-65.

Yusuphodjaeva, S. T., & Gafurova, S. S. (2023). Methods Of Cognitive-Behavioral
Psychotherapy In The Treatment Of Rheumatoid Arthritis. Oriental renaissance:
Innovative, educational, natural and social sciences, 3(1-2), 701-706.

Madpyposa, C. W., & KOcynxogpxaea, C. T. (2023). Ta'sirlangan ichak sindromida nevrotik
buzilishlarni differensial taxlili va tibbiy psixologik yordamni takomillashtirish (Doctoral
dissertation).

Surayyo, Y., & Sabohat, G. (2023). Depressive-anxiety disorders in patients with rheumatoid
arthritis and methods of their psychocorrection. Interpretation and researches, 2(3), 9-
16.

AHAMIYATI, D., & Maxamatjanova, N. M. FS Mirxaydarova. SM Mirxaydarova
AkagemMmnyeckne nccrnegoBaHnsa B COBpEMEHHOM Hayke, 2(7), 19-20.

Hamraev, B., & Maxamatjanova, N. (2023). Modern methods of treatment of sexual
disorders. MIHHOBaUMOHHbIE UCCNENOBaHWST B COBPEMEHHOM MUpE: Teopust W
npakTuka, 2(15), 73-74.

Gafurova, S. S., Sharodiya, D., & Alimuhamedova, S. J. (2025). TO IDENTIFY ANXIETY-
PHOBIC DISORDERS IN IRRITABLE BOWEL SYNDROME AND STUDY THE
EFFECTIVENESS OF COGNITIVE BEHAVIORAL THERAPY IN THEM.

Xamdamovna, |. M. (2025). TALIM JARAYONIDA OYYIN ASOSIDAGI METODLARNING
NAZARIY ASOSLARI. IZLANUVCHI, 1(6), 312-327.

Xamdamovna, I. M. (2022). COMPARATIVE ANALYSIS OF ASINDETONE SPECIES IN
ENGLISH AND UZBEK. Scientific progress, 3(3), 397-400.

Xamdamovna, |. M. (2025). HORVERSTANDNIS UND LESEN IN ENGLISCH
PSYCHOLINGUISTISCHE KLASSIFIZIERUNG VON UBUNGEN FUR
SPRACHAKTIVITATEN. YANGI O  ‘ZBEKISTON, YANGI TADQIQOTLAR
JURNALLI, 2(4), 103-107.

ULUGBEKOVNA, R. S. (2020). The First Period of Washington Irving's.

HypmyxameToBa, C., & Pacynosa, C. (2022). The influence of Samuel Taylor Coleridge as a
poet, critic and philosopher to english literature. AHanu3 akTyanbHbiX npobnem,
WHHOBaLMA, Tpaauuui, pelleHnn U XyOOXeCTBEHHOW nuTepaTypbl B npenogaBaHum
WHOCTpPaHHbIX A3blkoB, 1(01), 39-40.

Anukynosa, M. (2024). Jlunreuctnyeckne ocoberHHoctn nosecten AW KynpuHa 1890-1910
rogax. Hamkor konferensiyalar, 1(2), 502-504.

146 |Page



I B International Conference on Volume 2 Issue 2 (2026)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

Anukynosa, M. L. (2023). Jlekcmnko-cemaHTMyeckme ocobeHHOCTM pacckas3oB AnekcaHgpa
KynpuHa. LieHTpanbHoa3naTckuin xypHan obpasoBaHus M MHHOBauuun, 2(12 Part 2),
172-174. qizi Furgatova, H. A., & gizi Najmiddinova, M. N. (2025). THE ROLE OF
PRAGMATICS FOR LEARNING ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES. Modern
Scientific Research, 3(7), 51-56.

gizi Furgatova, H. A., & gizi Najmiddinova, M. N. (2025). SIMILARITIES AND DIFFERENCES
OF CONCEPTS IN ENGLISH AND UZBEK CULTURES. International Journal
American Journal of Modern World Sciences, 2(7), 59-67.

Nadjmiddinova, M. N. (2025, October). NEW INTERPRETATIONS OF THE TRANSLATION
METHOD IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING. In CONFERENCE OF MODERN
SCIENCE & PEDAGOGY (Vol. 1, No. 7, pp. 112-116).

Fayzullayeva, M. B. (2023). O'TKIR HOSHIMOV ASARLARIDA “ONA” VA “AYOL”
OBRAZLARI TALQINI. 3koHOMUKa 1 couunym, (6-2 (109)), 131-134.

danzynnaesa, M. (2023). JINHIBUCTUYECKUIN U NIMHIBOKOTHUTUBHBLIN aHann3 obpasa matepu B
npounaseneHusx YTkmpa Xawmnmoa. O6wecTtBo 1 nHHoBauuu, 4(9), 295-298.

Fayzullayeva, M. B., Sattarova, |. B., & Makhmudova, M. A. (2021). The effect of teaching
vocabulary through ICT on EFL learners. ACADEMICIA: An International
Multidisciplinary Research Journal, 11(4), 1632-1637.

Akbaralievich, L. A. (2025). THE INFLUENCE OF ENGLISH LOANWORDS ON THE
MODERN UZBEK LANGUAGE. SHOKH LIBRARY, 1(12).

Akbaralievich, L. A. (2023). CONTINUOUS PHASE AND MEANS OF USE IN UZBEK
LANGUAGE. MATERIALLAR TO‘PLAMI, 390.

Latipov, A. A. (2023). FINAL PHASE “TO STOP" AND THEIR EXPRESSIONS IN UZBEK
LANGUAGE. BkoHomMuka 1 coumym, (11 (114)-1), 192-195.

N6apynnaes, ®. (2024). CpaBHUTENbHLIN aHanM3 obpasoBaTesnbHbIX cMcTeM PUHNSHAUN U
Y3b6ekucrtana. lNepeBogoBegeHne M NMHIBUCTMKA B 3MOXy LMEPOBLIX TEXHOMOMNNA:
n3yyeHue nepenosbix nogxonos, 1(1), 97-99.

N6agynnaes, ®. ®. (2016). Heckonbko 3anucen o hopMmpoBaHne TekcTa. YyeHbin XXI Beka,
(4-4 (17)), 46-48.

Yuldasheva, S. (2020). Importance of using various pedagogical technologies in
lessons. Pe3ynbTaTbl HayyHbIX uccrnegoBaHwin B ycnoBusax naHgemun (COVID-
19), 1(04), 126-128.

Yuldasheva, S. T. (2021). Interactive Methods of Teaching Children and Its Theoretical Basis
and Personal and Professional Development of a Teacher. International Journal for
Research in Applied Science & Engineering Technology, 9(11).

MypopoBa, ®. (2025). The importance of country research project for developing language
skills. luanor, wuHTerpaumMsi Hayk W KynbTyp B  MNPOLECCE Hay4yHOro wn
npodeccuoHaneHoro obpasosanus, 1(1), 426-428.

JAMALOVA, N. (2020). BOSHLANGICH TALIM OQUV-TARBIYA JARAYONIDA
PEDAGOGIK INNOVATSIYANING ORNI. Monografia pokonferencyjna science,
research, development, 32(2).

JAMALOVA, N. (2022). Pedagogical Conditions for the Development of Individual
Characteristics of Students of a Higher Educational Institution.

Turakhanov, R. (2025). Graphic systems of uzbekistan: historical foundations, contemporary
challenges, and future development of alphabets. International Journal of Artificial
Intelligence, 1(5), 1196-1200.

Turakhanov, R. (2025). THE CONCEPT OF THE IDEAL HUMAN IN ISLAMIC LITERATURE:
A MULTIDISCIPLINARY ANALYSIS. Journal of Multidisciplinary Sciences and
Innovations, 1(3), 807-810.

Bacunbyenko, J1. A. (2024). V MixHapogHu opym ekcnepTiB i3 MeHonay3arbHOl
ropMoHanbHOI Tepanil.

147 |Page



I 5 International Conference on Volume 2 Issue 2 (2026)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

ArababsH, J1. P., AxwvepoBa, A. T, & Pa6bumosa, H. (2024). WN3MEHEHWE
KONbMOCKOIMNYECKOW KAPTUHbI Y NMEPBOPOOAWNMX B SABUCUMOCTU OT
TPUMECTPA BEPEMEHHOCTW. Confrencea, 1(1), 198-200.

Mora, F. (2021). Sen bir menga o‘zga olam. Yangi asr avlodi.
Qahhor, A. (1987). Tanlangan asarlar. G‘afur G‘'ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti.

Venuti, L. (1995). The translator’s invisibility: A history of translation. Routledge.
Wilde, O. (1891). The picture of Dorian Gray. Ward, Lock & Co.

148 |Page



I 5 International Conference on Volume 2 Issue 2 (2026)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

Phraseological Units In English And Their Equivalents In
Uzbekistan

Uktamova Mokhigul Khamidullo gizi

Senior lecturer at Fergana State University,
uktamovamoxigul@gmail.com

Muhammadov Akmaljon

Student of the Faculty of Foreign Languages, Fergana State University

Annotation

This article examines phraseological units in the English language and their equivalents in the
Uzbek language. The study analyzes various English phraseological expressions and identifies
their corresponding equivalents in Uzbek. It also highlights the challenges that arise in
translating phraseological units, particularly the limitations of literal translation, which does not
always convey the intended meaning. The article discusses the semantic features of
phraseological units, their usage in speech, and their cultural aspects. The results of the
research are significant for identifying phraseological correspondences between English and
Uzbek and for improving the effectiveness of the translation process.

Keywords: phraseological units, idioms, English language, Uzbek language, equivalence,
translation problems, semantic meaning, literal translation, cultural features, phraseology.
ANNOTATSIYA

Ushbu magqolada ingliz tilidagi frazeologik birliklar va ularning o‘zbek tilidagi ekvivalentlari
o‘rganiladi.. Tadgiqotda ingliz tilidagi turli frazeologik iboralar tahlil qgilinib, ularning o‘zbek
tilidagi mos ma’nodagi ekvivalentlari aniglanadi. Shuningdek, frazeologik birliklarni tarjima
gilish jarayonida yuzaga keladigan muammolar, xususan, so‘’zma-so‘z tarjimaning har doim
ham to‘g‘ri natija bermasligi misollar orqali ko‘rsatib beriladi. Magolada frazeologik birliklarning
semantik xususiyatlari, ularning nutgda qo’‘llanishi hamda madaniy jihatlari ham ko‘rib chigiladi.
Tadgiqot natijalari ingliz va o‘zbek tillari o‘rtasidagi frazeologik mosliklarni aniglashda hamda
tarjima jarayonini yanada samarali tashkil etishda muhim ahamiyat kasb etadi.

Kalit so‘zlar: frazeologik birliklar, idiomalar, ingliz tili, o‘zbek tili, ekvivalentlik, tarjima
muammolari, semantik ma’no, so’zma-so’z tarjima, madaniy xususiyatlar, frazeologiya

KIRISH

Til —insonlar o‘rtasidagi mulogotni ta’minlaydigan eng muhim vositalardan biri hisoblanadi. Har
bir til o‘zining boy lug‘at boyligi, iboralari va frazeologik birliklari bilan ajralib turadi. Frazeologik
birliklar tilning eng muhim va qiziqarli qatlamlaridan biri bo‘lib, ular xalgning tarixi, madaniyati,
urf-odatlari va dunyoqarashini o‘zida aks ettiradi. Aynigsa, ingliz tilida frazeologik birliklar juda
keng qo'llanilib, nutgning obrazliligi va ta’sirchanligini oshirishda muhim rol o‘ynaydi.
Frazeologik birliklar ko‘pincha ko‘chma ma’noga ega bo'lib, ularni so‘’zma-so‘z tarjima qilish har
doim ham to‘g‘ri natija bermaydi. Shu sababli bunday birliklarni boshqa tilga tarjima qilishda
ularning ma’nosini to‘g‘ri anglash va mos ekvivalentini topish muhim ahamiyatga ega.
Frazeologik birliklar tilning muhim qismi bo‘lib, ular xalgning madaniyati, urf-odatlari va
dunyogarashini aks ettiradi Ingliz tilidagi ko‘plab frazeologik iboralar o‘zbek tilida ham
ma’nodosh yoki yaqgin ekvivalentlarga ega bo‘lib, ular tarjima jarayonida nutgning tabiiyligi va
mazmunini saglab qolishga yordam beradi.

Mazkur maqolada ingliz tilidagi frazeologik birliklar va ularning o‘zbek tilidagi ekvivalentlari tahlil
gilinadi. Shuningdek, frazeologik birliklarni tarjima gilish jarayonida uchraydigan muammolar,
ularning semantik xususiyatlari hamda nutqda qgo‘llanishi ko‘rib chiqiladi. Tadgigotning asosiy
magqgsadi ingliz va o‘zbek tillaridagi frazeologik birliklarning o’xshash va farqgli jihatlarini aniglash
hamda ularni tarjima qilishning samarali usullarini ko‘rsatib berishdan iborat.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA
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Frazeologiya tilshunoslikning muhim sohalaridan biri bo‘lib, u ko'plab tilshunos olimlar
tomonidan keng o‘rganilgan. Frazeologik birliklarning semantik xususiyatlari, ularning nutqda
go‘llanishi hamda turli tillar o‘rtasidagi tarjima muammolari ko‘plab ilmiy tadqgigotlarning asosiy
mavzularidan biri hisoblanadi. Frazeologiya nazariyasining rivojlanishida bir gator olimlarning
ilmiy ishlari muhim ahamiyatga ega.

Xususan, rus tilshunos olimi V.V. Vinogradov frazeologik birliklarni semantik jihatdan tasniflab,
ularni frazeologik birikmalar, frazeologik birliklar va frazeologik go‘shilmalar kabi turlarga
ajratgan.! Ingliz tilidagi frazeologik birliklarni o‘rganishda esa A.V. Kuninning ilmiy ishlari muhim
o'rin tutadi. U ingliz frazeologiyasining nazariy asoslarini ishlab chigib, frazeologik birliklarning
strukturaviy va semantik xususiyatlarini batafsil tahlil gilgan.?

O‘zbek tilshunosligida ham frazeologik birliklarni o‘rganish muhim ilmiy yo‘nalishlardan biri
hisoblanadi. Sh. Rahmatullayev,® A. Hojiyev* va boshga olimlar o'zbek tilidagi frazeologik
birliklarning shakllanishi, ularning semantik hamda uslubiy xususiyatlarini o‘rganib, ularning til
tizimidagi o‘rni hagida ilmiy xulosalar berganlar. Ushbu tadgiqotlarda frazeologik birliklarning
milliy-madaniy jihatlari va tarjima jarayonida uchraydigan muammolar ham yoritib berilgan.
Mazkur tadgiqotda ingliz tilidagi frazeologik birliklar va ularning o‘zbek tilidagi ekvivalentlarini
aniglash hamda tahlil gilish uchun bir gator ilmiy metodlardan foydalanildi. Tadgiqot jarayonida
asosan qiyosiy-tahliliy metod, tavsifiy metod va semantik tahlil metodlari go‘llanildi. Qiyosiy-
tahliliy metod yordamida ingliz tilidagi frazeologik birliklar o'zbek tilidagi mos ekvivalentlari bilan
solishtirildi va ular o‘rtasidagi o'’xshash hamda farqli jihatlar aniglandi.

Tavsifiy metod orgali frazeologik birliklarning tuzilishi, ma’nosi va nutqda qo’llanishi tahlil gilindi.
Shuningdek, semantik tahlil yordamida frazeologik birliklarning ko‘chma ma’nolari va ularning
madaniy xususiyatlari o‘rganildi. Tadqiqot materiallari sifatida ingliz tilidagi badiiy asarlar,
lug‘atlar hamda ilmiy manbalardan olingan frazeologik birliklardan foydalanildi. Olingan
ma’lumotlar asosida ingliz va o‘zbek tillaridagi frazeologik birliklar o‘rtasidagi ekvivalentlik
darajasi aniglanib, ularning tarjima jarayonidagi xususiyatlari yoritib berildi.

TAHLIL

Ingliz tilidagi frazeologik birliklar nutgning obrazliligi va ta’sirchanligini oshirishda muhim rol
o‘ynaydi. Ular ko‘pincha ko‘chma ma’noda qo‘llanib, so‘’zma-soz tarjima qilinganda asl
ma’nosini yo‘qotishi mumkin. Shu sababli frazeologik birliklarni tarjima qilish jarayonida
ularning semantik mazmuni va madaniy xususiyatlarini hisobga olish muhim hisoblanadi. Ingliz
tilidagi ko‘plab frazeologik iboralar o‘zbek tilida ham ma’nodosh yoki yaqgin ekvivalentlarga ega.
Masalan, ingliz tilidagi “to kill two birds with one stone” iborasi so‘zma-so‘z tarjima qgilinganda
“bir tosh bilan ikki qushni o‘ldirmoq” degan ma’noni bildiradi. Birog uning asl ma’nosi bir ish
bilan ikki natijaga erishishni anglatadi. O‘zbek tilida bu iboraning mos ekvivalenti “bir o‘q bilan
ikki quyonni urmoq” shaklida qo‘llanadi. Bu misol frazeologik birliklarning turli tillarda shakli farq
gilsa ham, ma’nosi jihatdan oxshash bo‘lishi mumkinligini ko‘rsatadi.

Yana bir misol sifatida ingliz tilidagi “spill the beans” iborasini ko‘rib chigish mumkin. Bu ibora
so‘zma-so‘z “loviya to‘kib yubormoq” degan ma’noni bildiradi, lekin aslida sirni oshkor qilish
ma’nosida ishlatiladi. O‘zbek tilida bunga yaqin ekvivalent sifatida “sirni ochib qo‘ymoq” yoki
“og‘zidan chiqib ketmoq” kabi iboralar ishlatiladi.

Shuningdek, ingliz tilidagi “a piece of cake” iborasi ham keng qo‘llaniladigan frazeologik
birliklardan biridir. Bu ibora ‘juda oson ish” degan ma’noni bildiradi. O‘zbek tilida esa bunga
mos ravishda “bolaning o‘yini” yoki ‘juda oson” kabi iboralar qo‘llanadi.

Tahlil shuni ko‘rsatadiki, ingliz va o‘zbek tillaridagi frazeologik birliklar ko‘pincha mazmun
jihatidan o'xshash bo‘lsa-da, ularning tarkibiy tuzilishi va obrazli ifodasi turlicha bo‘lishi mumkin.
Bu esa har bir tilning milliy-madaniy xususiyatlari bilan bog‘liq. Shuning uchun frazeologik
birliklarni tarjima qilishda so‘zma-so‘z tarjimadan ko‘ra, ma’nodosh ekvivalentlarni topish

1 Vinogradov V.V. Pycckuii si3bik. FpammaTtuyeckoe yyeHme o criose. — Mocksa: Beicluas wkona, 1972.
2 Kunin A.V. AHTo-pycckuii dopaseonornyeckuin criosapb. — Mocksa: Pycckuii a3bik, 1984,

8 Rahmatullayev Sh. O‘zbek tilining frazeologik lug‘ati. — Toshkent: O‘gituvchi, 1992.

4 Hojiyev A. O‘zbek tilshunosligi asoslari. — Toshkent: O‘qgituvchi, 1996.
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muhim hisoblanadi. Bu esa tarjimaning tabiiyligi va mazmunining to‘liq yetkazilishiga yordam
beradi.

MUHOKAMA

Ingliz va o‘zbek tillaridagi frazeologik birliklarni giyosiy o‘rganish shuni ko‘rsatadiki, har ikkala
tilda ham iboralar xalgning turmush tarzi, madaniyati va dunyogarashi bilan chambarchas
bog‘liq holda shakllangan. Frazeologik birliklar nutgning obrazliligi, ta’sirchanligi va ifodaliligini
oshirishda muhim ahamiyatga ega. Shu bilan birga, ularni boshqa tilga tarjima gilish jarayonida
ma’lum qiyinchiliklar yuzaga kelishi mumkin.

Tahlillar natijasida ma’lum bo'ldiki, ayrim ingliz tilidagi frazeologik birliklar o‘zbek tilida to‘liq
ekvivalentga ega. Bunday holatlarda iboraning ma’nosi va obrazli ifodasi deyarli bir xil bo‘lib,
tarjima jarayoni nisbatan oson kechadi. Biroq ayrim frazeologik birliklar fagat ma’no jihatidan
o'xshash bo'lib, ularning shakli va obrazli ifodasi turlicha bo‘ladi. Bu holat ikki xalgning
madaniyati, tarixiy tajribasi va turmush tarzi bilan bog‘liq.

Shuningdek, ayrim ingliz tilidagi frazeologik birliklar o‘zbek tilida to‘liq ekvivalentga ega
bo‘lmasligi ham mumkin. Bunday vaziyatlarda tarjimon iboraning ma’nosini izohlash yoki unga
yaqin ma’nodagi iborani qo‘llash orgali tarjimani amalga oshiradi. Bu esa tarjimonning til bilimi,
madaniy bilimlari va kontekstni to‘g‘ri anglashiga bog’liq.

Umuman olganda, frazeologik birliklarni tarjima qilish jarayonida nafagat til birliklari, balki
ularning madaniy va semantik xususiyatlarini ham hisobga olish zarur. Shundagina tarjima
matni tabiiy va tushunarli bo‘lib, asl mazmun to‘liq saglanib qoladi. Shu sababli ingliz va o‘zbek
tillaridagi frazeologik birliklarni giyosiy o‘rganish tarjimashunoslik va tilshunoslik uchun muhim
ilmiy ahamiyatga ega.

XULOSA

Xulosa qilib aytganda, frazeologik birliklar tilning muhim va ajralmas qismi bo‘lib, ular xalgning
madaniyati, urf-odatlari hamda dunyoqarashini aks ettiradi. Ingliz va o‘zbek tillaridagi
frazeologik birliklarni o‘rganish ushbu tillarning o‘ziga xos xususiyatlarini, shuningdek, ularning
o‘xshash va farqli jihatlarini aniglash imkonini beradi.

Tadqigot natijalari shuni ko‘rsatadiki, ingliz tilidagi ko‘plab frazeologik birliklar o‘zbek tilida
ma’nodosh yoki yaqgin ekvivalentlarga ega. Biroq ayrim iboralar shakli va obrazli ifodasi
jihatidan farq giladi. Shu sababli bunday birliklarni tarjima qilish jarayonida so’zma-so‘z tarjima
gilish har doim ham to‘g‘ri natija bermaydi. Frazeologik birliklarning mazmunini to‘g‘ri yetkazish
uchun ularning semantik va madaniy xususiyatlarini hisobga olish zarur.

Shuningdek, frazeologik birliklarni giyosiy o‘rganish nafaqat tilshunoslik, balki tarjimashunoslik
uchun ham muhim ahamiyatga ega. Bu jarayon ikki til o‘rtasidagi frazeologik mosliklarni
aniglashga va tarjima sifatini yanada oshirishga yordam beradi. Natijada frazeologik
birliklardan to‘g‘ri foydalanish nutgning boyligi va ta’sirchanligini oshirishga xizmat qiladi.
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Annotation

This article analyzes the issue of modernization of the educational process based on digital
technologies. Digital platforms, online educational tools and innovative pedagogical
technologies are gaining importance in the modern education system. The article scientifically
covers the theoretical foundations of digital education, its classification and application in the
higher education system. Also, the effectiveness, pedagogical capabilities and development
prospects of digital education are analyzed based on the research of world and local scientists.
The results of the research are important in improving the quality of education, modernizing
the educational process and forming a modern pedagogical environment.
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Annotatsiya

Ushbu maqolada ta’lim jarayonini ragamli texnologiyalar asosida modernizatsiya qilish
masalasi tahlil gilinadi. Zamonaviy ta’lim tizimida ragamli platformalar, onlayn ta’lim vositalari
va innovatsion pedagogik texnologiyalar muhim ahamiyat kasb etmogda. Maqgolada ragamli
ta’limning nazariy asoslari, uning klassifikatsiyasi hamda oliy ta’lim tizimida qo‘llanilishi ilmiy
jihatdan yoritiladi. Shuningdek, jahon va mabhalliy olimlarning tadgiqotlari asosida ragamli
ta’limning samaradorligi, pedagogik imkoniyatlari va rivojlanish istigbollari tahlil qilinadi.
Tadgiqgot natijalari ta’lim sifatini oshirish, o‘quv jarayonini modernizatsiya qilish va zamonaviy
pedagogik muhitni shakllantirishda muhim ahamiyatga ega.

Kalit so‘zlar: ragamli ta’lim, innovatsion texnologiyalar, onlayn ta’lim, blended learning, ta’limni
modernizatsiya qilish

Bugungi kunda ta’lim tizimi jamiyat taraggiyotining muhim omillaridan biri hisoblanadi. Axborot
texnologiyalarining jadal rivojlanishi ta’lim tizimiga ham sezilarli ta’sir ko‘rsatmoqda. Ragamli
texnologiyalar ta’lim jarayonini yanada samarali tashkil etish, o‘quv materiallarini tezkor
yetkazish va talabalarning mustagqil bilim olish imkoniyatlarini kengaytirishga xizmat giladi.
Zamonaviy ta’lim tizimida ragamli platformalar, elektron resurslar va onlayn ta’lim
texnologiyalaridan foydalanish keng targalmoqda. Bu esa ta’lim jarayonini modernizatsiya
gilish zaruratini yuzaga keltiradi. Ragamli texnologiyalar yordamida o‘qitish jarayoni yanada
interaktiv, moslashuvchan va samarali bo‘lishi mumkin.

Ragamli texnologiyalar asosida ta’lim jarayonini modernizatsiya qilish masalasi so‘nggi yillarda
ko‘plab xalgaro va mahalliy olimlar tomonidan ilmiy jihatdan asoslab berilmoqda. Tadgiqotlar
shuni ko‘rsatadiki, raqamli transformatsiya ta’lim tizimining barcha bosqichlariga — boshqaruv,
metodika va baholash jarayonlariga ta’sir ko‘rsatadi.

Masalan, MDPI nashrida chop etilgan Bianchi A., Rossi M., Romano L. tomonidan yozilgan
Digital Learning and Digital Institution in Higher Education maqolasida oliy ta’lim muassasalari
ragamli infratuzilma va boshqgaruv tizimini yangilamasdan turib sifatli modernizatsiyaga erishib
bo‘lImasligi ta’kidlanadi.t

Shuningdek, Verdnica Basilotta-Gomez va boshqgalar tomonidan yozilgan Teachers’ digital
competencies in higher education: a systematic literature review maqolasida o‘qgituvchilarning

! Bianchi A., Rossi M., Romano L. Digital Learning and Digital Institution in Higher Education // Sustainability. — 2022.
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raqamli kompetensiyasi oliy ta’lim kontekstida muhim omil ekanligi va uning past yoki o‘rtacha
darajada ekanligi ta’kidlanadi.?

Rus olimlari 1.Novikova, P. Bichkova va A. Novikov? pandemiya davrida talabalarining ragamli
ta’lim texnologiyalariga munosabatini o‘rgangan. Ularning tadqiqotlari talabalar motivatsiyasi
va shaxsiy xususiyatlari ragamli platformalardan samarali foydalanishga ta’sir qilishini
ko‘rsatadi. Bu natijalar ragamli ta’lim jarayonida psixologik va pedagogik omillarni hisobga olish
zarurligini isbotlaydi.

O‘zbek olimlari ham mazkur yo‘nalishda ilmiy izlanishlar olib bormogda. Sh. Sidikova* o'z
magolasida ragamli texnologiyalar orqgali til o‘rgatishning samaradorligini asoslab, interaktiv
metodlar va multimedia vositalari talabalarning nutgily kompetensiyasini rivojlantirishini
ta’kidlaydi.

Shuningdek, G. Yo'ldoshova va D. Jumaboyeva® oliy ta'lim muassasalarida ragamli
texnologiyalarni joriy etish orqali ta’lim sifatini oshirish, nazorat tizimini takomillashtirish va
boshgaruv samaradorligini kuchaytirish mumkinligini ilmiy tahlil gilganlar.

Bundan tashgari, R.Maxmudov va A.Qoraboyev® tomonidan ilgari surilgan innovatsion
yondashuv konsepsiyasida ragamli ta’lim muhiti talabalarning mustagqil ishlash ko‘nikmalarini
rivojlantirish, individual yondashuvni ta’minlash va ta’lim jarayonini moslashuvchan qilish
imkonini berishi qayd etiladi. Ularning fikricha, aralash ta’lim modeli zamonaviy ta’lim tizimining
eng maqgbul shakllaridan biridir.

Ragamli ta’limni tasniflash masalasi zamonaviy pedagogik adabiyotlarda turli nazariy
yondashuvlar asosida ko‘rib chiqgiladi. Jumladan, “Elektron ta’lim va o‘quv jarayonini loyihalash”
(E-Learning and the Science of Instruction) asarida K.Klark va R.Mayer elektron ta’limni
asosan instruksion dizayn va kognitiv psixologiya tamoyillari asosida klassifikatsiya gilgan.’
Ular e-learningni o‘quv mazmunining turiga (axborot beruvchi, protseduraviy, strategik va
affektiv), multimedia elementlarining qo'llanilishiga (matn, audio, vizual va interaktiv
komponentlar) hamda o‘gitish modeliga (mustaqil onlayn ta’lim, instruktor boshchiligidagi
onlayn ta’'lim va aralash ta’lim) ko‘ra tasniflaydi. Ushbu yondashuvda asosiy e’tibor bilimni
samarali o‘zlashtirish uchun kognitiv yuklamani boshgarishga garatilgan.

“Onlayn Ta’lim Nazariyasi va Amaliyoti” (The Theory and Practice of Online Learning) kitobida
T.Anderson tomonidan onlayn ta’lim o‘zaro ta’sir modeli asosida klassifikatsiya gilingan.®
Muallif ta’lim jarayonidagi interaksiyani uch turga ajratadi: talaba—o‘qgituvchi, talaba—talaba va
talaba—kontent o‘zaro ta’siri. Shuningdek, onlayn ta’lim sinxron (real vaqt rejimida) va asinxron
(kechiktiriigan muloqot) shakllarga bo‘linadi. Ushbu tasnif masofaviy ta’limning nazariy
asoslariga tayanadi.

Ragamli texnologiyalar asosida tashkil etilgan ta’lim jarayoni bir qator muhim pedagogik
afzalliklarga ega:

o‘quv jarayonini individuallashtirish imkoniyati ortadi;

o‘qitish materiallari multimediya shaklida taqdim etiladi;

baholash jarayonini avtomatlashtirish mumekin;

talabaning mustaqil ishlashi va tadqiqot olib borish ko‘nikmalari rivojlanadi;

global ta’lim resurslaridan foydalanish imkoniyati kengayadi.

2 Basilotta-Gomez, V., Matarranz, M., Casado-Aranda, L.-A., Otto, A., Teachers’ digital competencies in higher education: a systematic
literature review, International Journal of Educational Technology in Higher Education, vol. 19, article 8, 2022.
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Birog ragamli transformatsiya fagat texnologiya joriy etish bilangina cheklanmaydi. U
pedagogik yondashuvni yangilash, o‘gituvchilarning ragamli kompetensiyasini rivojlantirish
hamda ta’lim infratuzilmasini takomillashtirishni ham talab giladi.

lImiy tadqigotlar shuni ko‘rsatadiki, raqgamli ta’limni keng joriy etishda ayrim muammolar ham
mavjud:

texnik infratuzilmaning yetarli emasligi;

pedagoglarning ragamli metodik tayyorgarligi pastligi;

talabalar motivatsiyasining bargaror emasligi;

internet resurslaridan ortiqgcha foydalanish natijasida diggatning pasayishi;

an’anaviy va ragamli ta’lim o‘rtasida metodik uyg‘unlikni ta’minlash zarurati.

Shu sababli zamonaviy ta’lim tizimida eng maqbul yo'l sifatida “aralash ta’lim modeli” (blended
learning) ko‘riimogda. Bu model an’anaviy auditoriya mashg‘ulotlarini onlayn ta’lim vositalari
bilan uyg‘unlashtirib, har ikki yondashuvning afzalliklarini birlashtiradi.

Xulosa qilib aytganda, ragamli texnologiyalar asosida ta’lim jarayonini modernizatsiya qilish
zamonaviy ta’lim tizimining muhim yo‘nalishlaridan biridir. Ragamli transformatsiya o‘quv
jarayonining samaradorligini oshirish, ta’lim sifatini yaxshilash va global bilim makoniga
integratsiyalashuvni ta’minlaydi.

Shuningdek, jahon va mabhalliy olimlar tadgiqotlari shuni ko‘rsatadiki, ragamli ta’limning
muvaffaqiyati texnologiya, pedagogik yondashuv va inson omilining uyg‘unligiga bog‘liq. Shu
bois kelajakda ta’lim tizimini rivojlantiishda ragamli platformalar, innovatsion metodlar va
zamonaviy pedagogik muhitni shakllantirish ustuvor vazifalardan biri bo‘lib goladi.
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Annotation

This article comparatively analyzes the grammatical features and role of the clause in the
Uzbek, English and Tajik languages. During the research, the function of the clause as a central
part in all three languages was studied. Word order, grammatical construction and forms of
expression of the clause were compared, and the role and significance of the clause in the
Uzbek, English and Tajik languages are studied. Mainly, word order and grammatical rules are
compared. This analysis serves to determine the comparative features of the clause and to
reveal its grammatical function and content in each language.

Keywords: clause, predicate, syntax, parts of speech, word order, comparative analysis.
Annotatsiya

Ushbu maqolada o‘zbek, ingliz va tojik tillarida kesimning grammatik xususiyatlari hamda
gapdagi o‘rni qiyosiy jihatdan tahlil gilinadi. Tadgiqot davomida kesimning har uch tilda
markaziy bo‘lak sifatidagi vazifasi o‘rganildi. So‘z tartibi, grammatik qurilish va kesimning
ifodalanish shakllari taqqoslandi va o'zbek, ingliz va tojik tillarida kesimning o‘rni va ahamiyati
o‘rganiladi. Asosan so‘z tartibi va grammatik goidalar taqqoslanadi. Ushbu tahlil kesimning
giyosiy xususiyatlarini aniglash hamda uning har bir tildagi grammatik funksiyasi va mazmun-
mohiyatini ochib berishga xizmat qiladi.

Kalit so‘zlar: kesim, predicate, sintaksis, gap bo‘laklari, so‘z tartibi, giyosiy tahlil.

Til muloqot vositasi bo‘lib, u orqgali insoniyat o'z fikrini bayon qiladi. Tillar turlicha bo'lib, har bir
til o‘zining sintaktik va grammatik tuzilishiga ega. Sintaktik va grammatik struktura gapni aniq
va tushunarli ifodalash imkonini yaratadi. Kesim gapning poydevori va markaziy qismi
hisoblanib, har bir tilda turlicha ifodalanadi. Uning giyosiy va grammatik tahlili tilshunoslikda
katta ahamiyatga ega.

Kesim nima?

Kesim gapning bosh bo‘laklaridan biri bo'lib, gapda ifodalangan fikrning grammatik va
mazmuniy markazini tashkil etadi. U ega tomonidan bildirilgan shaxs, predmet yoki hodisaning
harakati, holati yoki belgisini ifodalab, gap mazmunining to‘liq shakllanishini ta’'minlaydi. Kesim
orqali gapda zamon, shaxs, son va ba’zan mayl kabi grammatik kategoriyalar ham ifodalanadi.
Ko‘pincha kesim fe’l orqali ifodalanadi, biroq ayrim holatlarda ot, sifat, son yoki boshga so‘z
turkumlari ham kesim vazifasini bajarishi mumkin. Shu sababli kesim gapning grammatik
tuzilishida muhim o'rin egallab, uning semantik va sintaktik yaxlitligini ta’minlovchi asosiy
bo‘laklardan biri hisoblanadi.

XX asrda turkiy va o‘zbek tilshunosligida kesim atamasi ilmiy termin sifatida qo‘llana boshlandi.
Bu jarayonda A.Fitrat!, G'.Yunusov? va S. Azimov® kabi olimlar muhim rol o‘ynagan. Ular
kesimni gapning asosiy bo‘lagi sifatida ilmiy jihatdan izohlab berganlar.

Tojik tilshunosligida tojik tilining ilmiy asoslari arab tilshunosligi ta’sirida shakllangan. XX asrda
S.Ayniy4, B.G'afurov va M.Osimiy® tojik tili grammatikasini ilmiy asosda rivojlantirgan.
“Grammatikai zaboni tojiki” asarida kesim (xabar) gapning asosiy bo‘lagi sifatida tavsiflangan.

! Fitrat A. O‘zbek tili grammatikasi. — Toshkent: O‘gituvchi, 1924. — B. 45-52,

2Yunusov G'. Hozirgi o‘’zbek adabiy tili sintaksisi. — Toshkent: Fan, 1968. — B. 112-118.
8 Azimov S. O‘zbek tili sintaksisi. — Toshkent: O‘gituvchi, 1976. — B. 89-95

4 Ayniy S. Kulliyot. 8-jild. — Dushanbe: Irfon, 1976. — B. 210-215.

5 Osimiy M. Grammatikai zaboni tojiki. — Dushanbe: Donish, 1983. — B. 134-140.
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Qadimgi davrlarda Aristotel gapni mantigiy gismlarga ajratgan. Keyinchalik lotin grammatikasi

ta’sirida predicate tushunchasi shakllangan. XVIIl asrda R.Lowth® “A Short Introduction to

English Grammar” asarini yaratib, subject—predicate tizimini mustahkamladi. O.Jespersen’ esa

kesimning sodda va qo‘shma fe’l shakllarini ilmiy asoslab berdi.

Kesim tushunchasi

Kesim gap bo‘laklaridan biri bo‘lib, gap markazi hisoblanadi. U ega bildirgan shaxs yoki

predmetning harakati, holati yoki belgisini ifodalaydi. Odatda fe’l orqali ifodalanadi, ba’zan ot,

sifat, son yoki boshqa so‘z turkumlari orgali ham kelishi mumkin.

O‘zbek tilida kesim odatda gap oxirida keladi (S+O+V).

Men “Ikki eshik orasi” romanini o‘gidim.

U darsga kechikib keldi.

Tojik tilida

Tojik tilida ham kesim gap oxirida keladi (SOV).

Man kitob xondam.

U ba maktab raft.

Ingliz tilida

Ingliz tilida kesim egadan keyin keladi (S+V+0O).

She goes to the library.

| drink tea.

Kesim orqali gapning harakat holati va belgini ifodalab fikrini aniq va tushunarli gilib fikrni

aniglashtiradi. Shu bilan birga kesim tillar orasida suz tartibi va grammatik strukturalarida

ma’lum farglar borligi kuzatildi. O‘zbek va tojik tilida kesim odatda gapning oxirida kelsa.ingliz
tilida u egadan oldin joylashadi. Tahlil natijalariga ko‘ra tillarning umumiy va farqli jihatlarini
aniglashga hamda grammatik jihatdan mukammalroq tushunishga xizmat giladi.
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Premature loss of permanent molars in children is associated with impaired dental arch
development, reduced masticatory efficiency, and an increased risk of occlusal disturbances.
In such cases, early use of preventive prosthetic appliances is essential, while patient
adaptation and complication rates remain key factors determining treatment effectiveness.
The aim of the study was to evaluate adaptation and complication rates associated with
different types of preventive prosthetic appliances in children.

The study included 30 patients aged 6—14 years, divided into two groups: a main group (n=15)
treated with modified appliances and a control group (n=15) using conventional space
maintainers. The follow-up period was 6 months. Adaptation was assessed using a visual
analog scale (VAS), along with analysis of complication frequency and type.

The results showed higher adaptation levels in the main group (7.6+1.2 vs 6.1+1.3) and a lower
complication rate (20.0% vs 40.0%). The most common complications included mucosal
irritation and loss of appliance retention.

Thus, modified preventive prosthetic appliances may improve patient adaptation and reduce
complication rates. Further studies are required to confirm these findings.

Keywords: children, premature tooth loss, space maintainers, preventive prosthetics,
adaptation, complications
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TpaHccopmauusa Cuctembl Boicwero O6pasoBaHus B
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AHHOTauun

B CTaTb€ pacCMaTpMBalOTCs OCHOBHblE HanpaBreHus pedopMUPOBaHMUS CUCTEMbI BbICLLIETO
obpasoBaHnas B Y30eKMCTaHe B KOHTEKCTE COBPEMEHHbIX rnobanbHbiX BbI30BOB.
AHanNM3NpyrTCs KIKYEBLIE M3MEHEHUS!, CBA3aHHbIE C NEPexXodoM Ha KavyeCTBEHHO HOBble
CTaHAapTbl NOArOTOBKM KaapoB, BHEAPEHNEM MEXaHU3MOB akageMnUYeCcKon aBTOHOMUN BY30B,
a Takke paclmMpeHMeM MexayHapoaHoro cotpygHumdectsa. Ocoboe BHUMaHMe yaensertcs
BOMpOCaM WHTErpaumMmM HauuoHanbHOW CUCTEMbI BbIiCLLErO 00pa3oBaHUA B MUPOBOE
obGpasoBaTenbHOe MPOCTPaAHCTBO, 4YTO MpegnonaraeT He TONMbKO WHCTUTYLMOHAamNbHbIE
npeobpa3oBaHus, HO U NepecMoTp coaepxaHnsa obpasoBaTesnbHbIX nNporpamm. B pabote
060CHOBbLIBAETCA BbIBOA O TOM, YTO YCMELIHOCTb NPOBOAMMbIX PeOPM HamnpsiMyro 3aBUCUT
oT 6GanaHca Mexay COXpaHeHWeM HauuoHanbHbIX obpa3oBaTenbHbIX TpaguuuMi u
BHeApPEHNEM MeXAyHapOOHbIX CTaH4APTOB.

KnioyeBble cnoBa: Bbiclwee obpasoBaHue, Y30eKucTaH, akagemmyeckasi aBTOHOMMUS,
MeXayHapoaHoe COTPYAHUYECTBO, Ka4yecTBO obpasoBaHus, o6pasoBaTesibHble pedopMbl.
Abstract

The article examines the main directions of reforming the higher education system in
Uzbekistan in the context of contemporary global challenges. It analyzes key changes related
to the transition to qualitatively new standards of personnel training, the implementation of
mechanisms for academic autonomy of universities, as well as the expansion of international
cooperation. Special attention is paid to the issues of integrating the national higher education
system into the global educational space, which implies not only institutional transformations
but also a revision of the content of educational programs. The paper substantiates the
conclusion that the success of the ongoing reforms directly depends on the balance between
preserving national educational traditions and implementing international standards.
Keywords: higher education, Uzbekistan, academic autonomy, international cooperation,
guality of education, educational reforms.

BBeneHue

B nocnegHue pecatuneTtns cuctema Bbicliero obpasoBaHus Y3bekucrtaHa nepexuBaeT
nepuog rnyboknMx CTPYKTYPHbIX W codepXaTenbHblX un3MeHeHun. Ecnn  npexae
YHUBEpPCUTETCKOE ObOpasoBaHME paccMaTpmBanocb NPEeUMMYLLECTBEHHO KaK 3aBepLuatoLLui
aTan dopManbHON NOAroTOBKW CNeLMannucTtoB, TO CErogHS Ha NepBbl NNaH BbIXOAUT €ro
cTpaTterndeckasi ponb B 0OpPMUPOBAHUM YENTIOBEYECKOro KanuTana — KM4YeBOro pecypca
YCTOMYMBOIO pas3BUTUA CTpaHbl. 3aKOHOMEPHO, 4YTO pedopMbl B 3TOM cdepe cTanm
HEOTHLEMINEMOW YacTbio FOCYAAaPCTBEHHOM MOMUTUKKU, @ BOMNPOCHI akagemMumyeckon cBoboabl,
KayecTBa oOpasoBaHWA W MeXOYHAPOLHOW WHTErpauuMm 3aHanM LEHTpanbHOe MeCTO B
ANCKYCCUAX Kak cpean npodecCnoHanbHOro coobwecTsa, Tak 1 B 0OLLIECTBEHHOM OUCKYpCE.
OcobeHHOCTb TeKywlero atana 3akn4vaeTcd B TOM, 4YTO npeobpas3oBaHUs MPOUCXOOAT B
YyCrOBUSAX OAHOBPEMEHHOIO AENCTBUSA HECKONMBKNX pa3HOHanpaBrieHHbIX dpaktopoB. C ogHoM
CTOPOHbI, COXpaHsieTca NOTPeOHOCTb B  COXPAHEHUM MNPEEMCTBEHHOCTM U TeEX
dyHOaMEHTarnbHbIX OCHOB, KOTOPLIE 4OMTOE BPEMSA COCTABNANM CUMNbHYH CTOPOHY COBETCKOM
N NocTcoBeTCcKon obpasoBaTenbHOM Mogenu. C opyron CTOpPOHbI, rnobanv3aums poiHka Tpyaa
N pasBuUTUE TEXHOMNOMMA AMKTYIOT HeobXOAMMOCTb MepecMoTpa MOAXOL4OB K COAEPXKaHMIo
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obyyeHus, bopmam B3aMMOLEWCTBMA MpenogaBaTtenen M CTYAEHTOB, a TakkKe K CaMou
dunococum yHmsepcuteTckoro obpasosaHus. Kak oTMeyaeTcs B UCCNeaoBaHMAX NOCNeaHMX
neT, NpaBUTENbCTBO Y30eknucraHa ygenseTr ocoboe BHUMaHNE BHEOPEHUIO HOBbIX MOAXOO0B
Ha BCex aTanax cucrembl obpasoBaHus, npuyem B ccpepe BbicLuero obpasoBaHnsa peann3oBaH
pag pedopM, HarnpasfeHHbIX Ha MOArOTOBKY KBaNUMUUMPOBAHHbLIX KagpoB C YYETOM
MexayHapogHoro onbita [1].

OcHoOBHas 4YacTb

OagHumM 13 Hanbornee 3Ha4YMMbIX HanpasneHn pedopMbl CTasno pacluMpeHne akageMmyecKkom
aBTOHOMUWN BbICLWIMX Y4eOHbIX 3aBedeHun. [1o HedaBHero BpeMeHW By3bl Y3bekuctaHa
PYHKLUNOHUPOBASIM B XXECTKOM LieHTpanM3oBaHHOW CUCTEME, FAe KIYeBble pelleHns — oT
yTBEPXOEHNA YYeBHbIX MMaHOB OO0 Ha3Ha4YeHUs PyKOBOACTBA — MPUMHUMANUCb Ha YpPOBHE
MuHuUcTepcTBa. [lepexog K mogenu, B KOTOPOW YHMBEPCUTETbI MOMAyyarT MpaBo
CaMOCTOATENBHO (bopMUpoBaTb ObpasoBaTernbHble NPOrpaMmmbl, OnpeaensTb HanpaBneHns
Hay4HbIX UCCeAoBaHNIN U pacnopsixaTbCs (PUHAHCOBLIMU pecypcamu, noTpeboBan He TOSbKO
N3MEHEHNs HOpMaTMBHOM 0asbl, HO U Cepbe3HON YynpaBrieH4Yeckon TpaHcdopmaumn. Kak
nogyepkuBaeTcsl B aHanuTUYeckux paboTax, MOCBSLLEHHbIX pedopMam MOCMeaHnX IerT,
ocoboe BHWMaHME YyAeneHo akageMM4yecKom aBTOHOMWUKM BY30B, BHEOAPEHWUO KpeaUTHO-
MOAYMbHOM CUCTEMbI, pPas3BUTUIO MEeXOYyHapOAHOro CcOTpygHMYecTBa M MexaHu3Mam
obecneveHnsa kavyectsa obpasoBaHus [1, 2].

CerogHsi MOXXHO rOBOPUTbL O TOM, YTO MEpPBbIE LWark B 3TOM HanpaBneHuun yxxe caenaHol. Pag
BeOyLUMX YHMBEPCUTETOB CTpaHbl MNOMYyYMnM CTaTyC aBTOHOMHbIX ObOpasoBaTesibHbIX
yuypexneHuin, 4To Nno3Bonuno UM BHeApATb Gonee rmbkue ydyebHble nnaHbl, onepaTUBHO
pearMpoBaTb Ha 3anpocbl pbiHKa Tpyda W pasBuMBaTb COTPYAHUYECTBO C 3apyOeXXHbIMU
napTHepamun. OgHaKo nNpakTuKa NokasblBaeT, YTO aBTOHOMUSA cama no cebe He CTaHOBUTCS
rapaHTMen noBbiWeHns KavectBa. EE& addPeKkTMBHOCTL  HanpsMyk  3aBUCUT  OT
ChOpMMPOBAHHOCTU YyNpPaBfIEHYECKNX KOMMNETEHLMA BHYTPU BY30B, a Takke OT rOTOBHOCTU
npodeccopcKko-npenogaBaTenbCkoro coctaBa K HOBbIM dhopmam paboTbl. B aTom cBs3u
nuccrnegoBaTtenm OTMeYvalrnT HeobXOoOMMOCTb MOAEPHU3ALMU OEATENbHOCTU U yNpaBlieHUs
BbICLUMMM Y4EBHBLIMY 3aBEAEHNAMM U BHEOPEHUSA NPUHLMMOB aBTOHOMUM [3].

He meHee BaxHbIM acrnektomMm sIBNsSieTCs TpaHcdopmauus cogepkaHusi obpasoBaHus. B
YCNOBUAX CTPEMUTESIbHOIO yCTapeBaHus 3HaAHUN TpaguLMoHHass MOAESb, OPUEHTUPOBAHHAsA
Ha nepefady rotoBon MHoOpMaUuK, ycTynaeT MecTo Noaxoay, B LLEHTPE KOTOPOro HaxoaaTcs
dopMmnpoBaHNE KPUTUYECKOTO MbILLMIEHNS, HABbIKOB CaMOCTOSATENbHOW paboTbl C AaHHBIMU U
CMOCOBOHOCTM K HenpepbiBHOMY o06yyeHuto. B atom cBsAsn B Y3beknctaHe akTUBHO
nepecmaTpuBalOTCA  roCydapCTBEHHble oObpasoBaTefibHble CTaH4apTbl, BHEOPSOTCS
KpeouTHO-MoaynbHas CUCTEMa W COBPEMEHHblE MeToAbl OUeHKM 3HaHun. CornacHo
HOopMaTMBHbIM OOKyMeHTaM, ¢ 2021 roga BbicluMe y4debHble 3aBefeHUst OOSMKHbl Obinu
noaTanHo NEpPENTU Ha KPeOUTHO-MOAYNbHYI CUCTEMY, YTO CTanO BaXXHbIM LUAroM Ha nyTu
rapMoOHM3aLuM1 HaLUNOHanbHOM CMCTEMbl 0Bpa3oBaHUsA C MeXayHapoaHbIMU cTaHgapTamm [1,
4].

OTgenbHOro BHUMaHUA 3acrnykuBaeT BONPOC MexayHapogHoro cotpyaHunyectsa. OTKpbITMe
dunmanos 3apybexxHbIX YHMBEPCUTETOB, pa3BUTUE akageMUYeCKnX OOMEHOB U COBMECTHbIX
obpasoBaTenbHbIX MNporpamMm CTann XapakKTepHbIMM 4YepTamu nocnegHux net. [Ons
y36EKMCTaHCKON CUCTEMbI BbICLLErO0 0Opa3oBaHWA 3TO O3HA4YaeT HEe TONbKO MPMBHECEHME
HOBbIX METOOUK npenodaBaHusl, HO M (OPMUPOBAHME KOHKYPEHTHOW Ccpedbl, KOoTopas
3acTaBnsieT HauuoHarnbHble By3bl NepecmMaTpuBaTb COOCTBEHHbIE Noaxoabl K kadecTBy. 1o
AaHHbIM MyHMCTEpCTBa BbiCLLEro 06pa3oBaHus, Haykm n nHHoBaumin, B 2025 rogy 12 BbicLumnx
y4yebHbIX 3aBegeHun Y3bekuctaHa sownu B TOoN-1000 yHMBEPCUTETOB MMpa MO BEPCUM
aBTopuTeTHOro pentuHra « Times Higher Education Impact Rankings», 4to cBugeTtenscTsyeT
O npu3HaHum pedopmMm, NPOBOAMMBIX B CTpaHe MO MOAEPHU3ALUN CUCTEMbI BbICLLENO
obpasoBaHu4 [9].
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BmecTte ¢ Tem, mMexgyHapogHas uvHTerpaumsi CTaBuUT U HEMNPOCTble BOMPOCHI: HACKOJIbKO
OpraHM4yHO 3aMMCTBYEMble MOAESIM COYETAaTCA C JIOKanbHbIMWU YCOBUSIMU, HE TepsieTca Nn
npu 3TOM CBA3b C HaLMOHANbHON Cneungukon n peanbHbIMN NOTPEBHOCTAMN SKOHOMUKM. Kak
OTMeYaeTCs B UCCNeaoBaHMsIX NO AaHHOW TemaTuke, B nocnegHue rogabl B Y3bekucrtaHe
aKTUBHO pPa3sBMBAaETCHA CeTb rOCYAAPCTBEHHbLIX W YaCTHbIX YHMBEPCUTETOB [6], 1 UMEHHO
B3auMOAeNcTBMe Mexay pasnuyHbiMKM Tunamm obpasoBaTersibHbIX yYpexaeHun cosgaeT Ty
cpeay, B KOTOpoOW (hopmMupyeTcs coBpemeHHoe obpasoBaTesibHOoe NPOCTPaHCTBO CTPaHbI.
BaxxHbIM acrnektom pedopMmnpoBaHUs BbICTYNaeT uU TpaHchopMaunsa cUMcTeMbl ynpaBrieHus
KadecTBoM oObpasoBaHus. B aTtom cBA3M wuccnegoBatenu obpallalT BHUMaHWME Ha
HeoOXoOMMOCTb BHeOpPEeHUs] WHHOBALMOHHBIX MEeXaHU3MOB, BKIlOYasi UCMONb3oBaHue
UMGPOBbLIX  TEXHOMOIMMN, HEe3aBUCMMbIX  CUCTEM  BHELUHEW  akkpeauTauum U
COBEpLLEHCTBOBAHNE METOLOB OLIEHKN 0OpasoBaTesbHbIX pPe3ynibTaToB C Y4€TOM UHTEPECOB
ctygeHtoB [2, 7]. MexgyHapodHble 3KCnepTbl Takke nogdYepkmBaroT, 4TO Y3bekucrtaH
CTPEMUTCA crnefoBaTb TPEXCTyNeHYaTbIM NpUHLMNaM — MexgyHapogHoMy, HauMoHarnbHOMY
N UHCTUTYLMOHANbHOMY — B pa3BUTUKN KavyecTBa BbicLIero obpasoBaHus [4].

Henb3sa o6onTM BHMMaHMEM U coumanbHoe mnamepeHune pedopM. [JOCTYNHOCTb BbICLIErO
obpasoBaHunAa ocTtaeTcst ogHoOM M3 Hambornee obcyxaaemblx TeM. PaclumpeHne yucna By30B,
BKMNOYas HEerocydapCTBEHHble, YBEeNMMYEHWEe KOonmMyecTBa rPaHTOBbIX MEeCT — BCE 3T0
HanpaBreHo Ha To, 4YTobbl caenaTb YHMBEpPCUTETCKOoe obpasoBaHue 6onee AOCTYMHbIM ANis
pas3nuyHbliX crnoeB HaceneHus. OgHako napannenbHo ¢ 3TMM BO3HMKaeT npobnema
obecnevyeHns paBHOro kayectBa OOy4YyeHMs B pasHbiX By3ax, a TakKke BOMNPOC O
TPYOOYCTPOMUCTBE  BbIMYCKHMKOB B YCMOBUSIX, KOrda KONIMYECTBO  AUNSIOMUPOBAHHBLIX
cneunanucToB pacTteT ObiCcTpee, YeM MOSABAAKTCA HOBble pabouvne mecTta, Tpebyowme
BblCOKOW kBanudpukaumm. Kak oTmevaeTcss B MCCNegoBaHMsIX MO YNpPaBfeHWo BbICLUUM
obpasoBaHMEM, HECMOTPS Ha MPOrpecc, COXPaHSAKTCHA Takue Bbl30Bbl, KaK perMoHasnbHoe
HEepPaBEHCTBO N OrpaHNYEHHOCTb (PUHAHCUPOBAHNA HaY4YHbIX UCCeaoBaHum [7].
3aknoyeHue

[MpoBeOeHHbIN aHann3 No3BONSET yTBEPXAATb, YTO COBPEMEHHbIN 3Tan pasBUTUSA BbICLLETO
obpasoBaHna B Y30eKkuCTaHe XapaKTepusyeTcsi nepexodoM OT 3KCTEHCMBHONO pocTta K
Ka4yeCTBEHHbIM npeobpasoBaHnaM. PedopmMbl, HadaTble B MNOCneAHue rofbl, 3aTPOHYNU
NPaKkTU4YECKN BCE 3NEMEHTbl CUCTEMbI: OT YNpaBfieHYECKUX MEXaHU3MOB [0 COAepXaHus
obpasoBaTenbHbIX nNporpamMm. Hambonee 3Ha4YMMbIMKM HaNpaBfEHUSAMU U3MEHEHUA CTanu
pacluMpeHne akagemMmnyeckor aBTOHOMUM BY30B, BHEOPEHME KPeaUTHO-MOAYSTIbHON CUCTEMBI
00y4eHnsa N akTUBHaA UHTerpaums B MexayHapogHoe obpasoBaTenibHOE NPOCTPaHCTBO [1, 2,
5].

BmecTe ¢ TemM, oMeBUAHO, YTO npouecc TpaHcopmaunmn ganek ot 3aseplueHuns. [lansHenwee
pas3BUTME CUCTEMbI BbICLIEro obpasoBaHus TpebyeT nocnegoBaTenbHOrO pelleHnsa psaa
3agady. Cpegnm Hux — BbICTpamBaHMe 3MEKTUBHON CUCTEMbI OBecneveHuss KavecTsa,
npeoaoneHne paspbiBa MEXOy akageMUyeckon NoAroTOBKOW U pearibHbIMM NOTPEOHOCTAMMU
pblHKa Tpyda, a Takke (opMnpoBaHMe YCTOMYMBOM MOTMBALMM npenogasaTtenen K
npodeccnoHanbHoMy passuTuio. Kak cnpaBegnmBo OTMeYaeTcda B UCCrenoBaTesbCKoM
nutepaTtype, YCTOMYMBOE pas3BUTME CEKTopa 3aBUCUT OT MPOAOIDKEHUS MHBECTULMA,
NOBbILLEHNS KBanudukaumm npenogaBaTesibCKoro CoctaBa U yKpensneHust MexayHapoaHbIX
napTHEPCKNX cBa3en [7]. YcnewHocTb 3Tux npeobpas3oBaHU BO MHOIOM OMpPeaenuT,
HaCKONbKO cuUCTeMa Bbicliero obpasoBaHus Y30eknctaHa CMOXKET cTaTb OEeNCTBUTENBbHO
HageXHbIM  YHOAMEHTOM [And  OONrOCPOYHOr0  COouManbHO-3KOHOMUYECKOTO pas3BUTUS
CTpaHbI.
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Pragmatic Analysis Of The Phatic Speech Act Of Greeting

Akramova Dilnoza Nu'monjonovna
Department of “Practical Foreign Languages”
Andijan State Pedagogical Institute

Abstract

This article is focused on the greeting type of phatic speech acts, the problem of its
classification according to semantic features, and discusses the three main elements of the
greeting speech act.

Keywords: phatic speech act, communication, interlocutor, semantics, speech situation,
element.

At a time when the development of modern science is accelerating rapidly, there are certain
changes in the field of linguistics and news trends in this field are being discovered and
developed, so being aware of them are considered to be very important.

The emergence of “Speech Act Theory” in the field of linguistics in the mid-20th century gave
impetus to the advancement of this field to a new level, and now new areas called semantics,
pragmatics, and discourse analysis have been introduced into linguistics. A language is
considered a means of communication between people, which helps them understand each
other and easily gain the information they want to convey. Speech is a form of communication
using language devices, following certain rules. In other words, speech is the ability to speak
and express one’s feelings through words, either orally or in writing.

In defining the concepts of speech communication, we will dwell on the history of the
development of modern concepts about the nature of speech. It is necessary to emphasize
that the theory of speech acts has developed on the basis of specific speech act models, and
this issue is an aspect that we need to touch upon for the analysis of the principles of
communicative success.

We know that J.Austin, the founder of the field of semantics, divided speech acts into several
types. It talks about the necessity of their usage and that each of them has certain
characteristics®. J.Austin’s theories, later enriched by his follower J. Searle, considered that
speech acts serve a specific purpose. More than that it is clear that the content of the message
expressed in a particular speech situation is determined by the communicative purpose.
According to R. Jacobson? phatic speech acts are mainly used to establish communication
between communicators: the sender (speaker) and the receiver (listener).

According to the definition of P. Brown and S. Levinson?, greeting is considered the main action
of the approach strategy, which plays an important role in establishing contact between
interlocutors, creating a first impression, and often predetermines the further course of
communication.

“Politeness” is most clearly manifested at the initial stage of verbal communication, when
contact is established between the speaker and the receiver. In most cases, the initial stage of
communication predetermines the achievement of the speaker's communicative and social
goals. Establishing appropriate contact using stereotypical and traditional formulas reflecting
the model of politeness is an integral part of interpersonal communication. On the contrary,
conversations that begin without a greeting can be interpreted in two ways. In the first case,
the interlocutors have already started the conversation and are continuing it after a certain
period of time. In the second case, it is not excluded that the speaker is not in the mood or is

angry.

! Chistanova S. S. Koncept illokutsii v teorii rechevyx aktov Djona Austin /Humanitarian vector, 2017. — T. 12. — no. 3. - S. 85-90.
2 Jakobson R. The speech event and the functions of language //On language. - 1990. - S. 69-79.
3 Brown P. Politeness: Some universals in language usage. - Cambridge University Press, 1987. - T. 4.
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N.I.Formanovskaya writes that: “Greeting is sometimes a gesture of goodwill and respect, a
gesture of courtesy towards a stranger” . This definition reflects the importance of greetings
when establishing initial relationships. It is appropriate to use various linguistic means to create
a friendly tone.

V.V.Leontiev also speaks about the important role of greetings (including English)® : “Not only
does greeting eliminate possible hostility in situations where verbal communication is assumed,
but greetings also serve as a sign of social solidarity between communicants and show them
what social role they assign to each other.”

Taking into account all of the above points, we can say that, based on various approaches to
classifying the speech act of greeting, it can be recognized that the specific features of greeting
are an attitude towards the listener, an expression of politeness initiated by a certain situation
(greeting embodies positive politeness).

Greeting is not only the first step in any communication, but also a small conversation that is
considered acceptable in terms of etiquette. This speech formula, which does not semantically
intend to convey a specific message, shows that the speaker perceives and recognizes the
recipient and his importance. The answer to this phatic question can be positive, neutral or
negative. Of course, intonation and voice tempo are also important. It can also be said that a
person’s facial expression (smiling or frowning) also helps to determine the speaker’s intention.
The “forms of address” indicated in the second element of the speech act of greeting that we
mentioned above include:

— direct mention of names (“Mr.Johnson/ Mrs. Jackson/ Ms.May):

“‘Dear Mr. Potter,

We are pleased to inform you that you have been accepted at Hogwarts School of Witchcraft
and Wizardry.” (Harry Potter and the Philosopher's Stone, Chapter 4 by J.K.Rowling, p 31.)

— by emphasizing different levels and titles: (“Doctor, professor”):

“Professor Dumbledore, sir,” said Harry.(Dragon Alley, Chapter 5 by J.K.Rowling, p 82.)

— using degrees of kinship (Dad, mom, aunt Polly, uncle Sam, granny...);

“Uncle Vernon, please!” said Harry, trying to explain. (The Keeper of the Keys, Chapter 4 by
J.K.Rowling, p 30.)

— with affectionate, diminutive forms of address to children and close friends (honey, dear,
sweetie, my friend, my love);

“Take care, my friend,” said Dumbledore. (The Lost Prophecy, Chapter 37 by J.K.Rowling, p
840.)

— nicknames and abbreviations given to the listener (bunny, little one, kitty).

“Don't worry, little one, I'll see you're looking after.” (Harry Potter and

the Philosopher’s Stone, Chapter 4 by J.K.Rowling, p 86.)

The use of forms of address depends on a number of extralinguistic factors: the relationship
between the communicants, age, gender, education, social status, etc. It is precisely that such
characteristics determine the manner and tone in which the conversation between the
speakers begins, and the speaker begins the first step towards communication taking such
factors into account.

Phatic communication elements, which are semantically empty and often uninformative, are
nevertheless of great importance in determining the status roles, relationships, and social
characteristics of communicators.

CONCLUSION.

The speech act of greeting in English is divided into several types, including several semantic
features. The speech act of greeting is primarily a small conversation, which is considered
mandatory from the point of view of politeness, and indicates the degree of willingness of the
interlocutors to communicate. Depending on the constituent parts, greetings indicate social

4 Formanovskaya N. |. Blagopojelanie kak konsept v osnove rechevogo etika //Rechevoe obshchenie: spetsializirovannyy vestnik. — 2011. —
no. 12 (20). - S. 69.

5 Leontev V. V. Komplimenty kak komponenti formula privetstviya i blagodarnosti (na materiale angliyskogo zyzyka) //Vestnik
Volgogradskogo gosudarstvennogo universiteta. Series 2: Yazykoznanie. — 2006. — no. 5. - S. 132-137.
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status and distance. Greetings in English often consist of three elements: the greeting itself,
the address, and the “small talk” elements.
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PyHKunn OnanektHou Jlekcukn B XyaoxxectBeHHOM fA3bike
PacckaszoB B. M. lykwunHa

AuwkyBaTtoBa MacTyHa

HerocynapcteeHHoe obpasoBaTeribHOe yypexaeHune
YHuBepCcUTET 3KOHOMUKN 1 NeJarormku

®akynbTeT MUHOCTPAHHbIX A3bIKOB

Kadegpa pycckoro a3bika v nutepartypsl, [lpenogasarens
CandmeBa Asunsa

CrygeHTka rpynnbl XTA-R-191-22

AHHOTauun

cTaTbsA MOCBSLEHA WCCNedoBaHUIO PoSiv U PYHKUMW OManeKTHOW NEeKCUKNM B pacckasax
Bacunua Makaposuya LykwunHa. B paboTe aHanuaupyeTtcs, kakum obpasoM OuanekTHble
cnoBa CnocoBGCTBYIOT CO30aHUI0 XYAOXECTBEHHbIX 00pa3oB, (POPMUPOBAHUID pPeYeEBOW
XapakTepuUCTUKM MNepcoHaxen u nepefade KyrbTYpHO-ObITOBOM cpefbl CENbCKOW >KU3HW.
Ocoboe BHMMaHWe yaoenseTcss JMHIBUCTUYECKUM U CTUNIMCTUYECKMM OCOBEHHOCTSM
NCMoNb30BaHUS AManeKkTHbIX 3fIEMEHTOB B Npo3e nucatens. B pesynbTtaTe uccrnegoBaHus
YCT@HOBMEHO, 4TO AnanekTHasi JfeKCuKa BbIMOMHAET HECKONbKO BaXKHbIX  (PYHKLUWNA:
XapakTepuayoLLyH, CTUITMCTUYECKYIO, AKCMPECCUBHO-IMOLMOHANBHYIO U KYNbTYPHY0. AHanu3
nokasblBaeT, YTO AManeKTHble CroBa NOMOralT nepefatb NOLAMHHOCTL HAPOL4HOW peyn n
YCUNMBAKOT PearnMcTUYHOCTb XYJOXECTBEHHOro NoBecTBOBaHMUA. [lonyyeHHble pesyrbTaThbl
noaTBEPXAalT, YTO UCMONb30BaHNE ANANEKTHOW NEKCUKM SABNSETCS O4HOM M3 XapaKTepHbIX
ocobeHHocTen nHamemayaneHoro ctuns LWykwuvHa.

KniouyeBble cnoBa: neKkcuka, XyOOXECTBEHHbIN NA3blK, pycckas nuTepaTypa, peub
nepcoHaxen, CTUNUCTUKA, HapogHas peydb, cenbckaga KynbTypa, pacckasbl LykwuHa.

BBeneHue

A3bIK Xy4OXeCTBEHHOW NUTepaTypbl SABMSETCS CIOXHOM M MHOrOypOBHEBOW CUCTEMOW, B
KOTOPOM OTpaxarTCs He TOMbKO MHAMBUAYanbHble OCOOEHHOCTM aBTOPCKOro CTUMS, HO U
GoraTcTBO HauMOHaANbLHOro A3blka B uernoM. OgHUM K3 BblpasuUTENbHbIX CPEACTB, aKTUBHO
ncrnonb3yemMblx nucaTtensamu, BoiCTynaeT ananektHas nekcuka. [1] OHa nomoraeT nepegaTtb
0COBEHHOCTM HapOAHOW peyn, co3gaTb [OOCTOBEpPHble 00pasbl MepCoHaXen, a Takke
pacKpbITb KyJfbTYPHO-ObITOBYIO Cpeay, B KOTOPOW pa3BopavMBaloTCs COObITUSI NPOM3BEAEHNS.
B 3TOM KOHTEKcTe 0coObii WMHTepec npeacraBnsaeT TBopyecTBO Bacunua MakapoBuuia
LWyKwmnHa, 4YbM pacckasbl OTNNYAKOTCS SPKOM PeYeBON XapaKTEPUCTUKOM repoeB U TEeCHOM
CBS3bI0 C XXMBOW HApOAHOW peyblo. [2]

B.M. LWykwnH - oauH u3 Haubornee caMoObbITHbIX PYyCCKMX nucatenenm XX Beka, B
npoun3BefeHNsIX KOTOPOro OTpaxKeHa XM3Hb NPOCTbIX NI0AEN, Npexae BCero Xuternemn pycckomn
aepeBHU. Ero xyaoecTBeHHbIM MUP TECHO CBSI3aH C HAPOOHOW KyIbTYpPOW, TpaguumsiMmn um
0coBeHHOCTSIMU cenbckoro 6biTa. OAHMM 13 BaXKHENLLMX CPEACTB CO34aHUs XyA0XECTBEHHOM
Bblpa3nTesNibHOCTU B pacckasax nucartens ABNseTCa UCNonb3oBaHNe ANaneKkTHOM Nekcuku. [3]
Uepe3 Heé aBTOp nepegaeTr OCOOEHHOCTU pPa3roBOPHOM peudn, XapakTep MbIWeHns
nepcoHaXxen n nx coumanbHy NPUHaANEXHOCTb.

[nanekTHble crnoBa M BbIpaXeHUs B XyOOXECTBEHHOM TEKCTe BbINOMHAKT pag BaXHbIX
dyHKUMA. Bo-nepBbiX, OHWM CNOCOBCTBYIOT CO34aHUI0 PEYEBOWN XapaKTEPUCTUKM NEPCOHAXEN,
NO3BOMNSAS YANTATENIO NyYLle NOHATb UX BHYTPEHHUI MUP, YPOBEHb 06pa3oBaHuUs, XXU3HEHHbIV
OnbIT N coumnarnbHyto cpedy. Bo-BTOpbIX, AnanekTHas fnekcrMka noMmoraeT co3fgaTtb aTMocdepy
NOASIMHHOCTM N peanucTUYHOCTU n3obpaxaemon aencTeuTenbHocTU. [4] Bnarogaps Takum
A3bIKOBbIM 3rIEMEHTaM npoussegeHune npnobpetaet 0coby HaUNOHANbHYIO U perMoHarbHYo
oKpacky. B-TpeTbux, ncnonb3oBaHne OANaneKkToB yCUNMBaeT 3MOLMOHANbHO-3KCMPECCUBHYIO
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BbIpa3nTESNIbHOCTb XYAOXECTBEHHOrO TeKCTa [5] n genaeTt peyb nepcoHaxen Gonee XnBom u
€CTECTBEHHOMN.
OcobeHHocTb npo3bl B.M. LUykwnHa 3aknovaeTcs B TOM, YTO OH HE MPOCTO UCMONb3yeT
AnanekTHble CfoBa Kak 3feMeHT CTUIM3aunn Hapo4HOM peyn, a OpraHUYHO BKMOYaeT UxX B
CTPYKTYPY XYOOXECTBEHHOro TekcTa. [uanekTHas neKkcuka CTaHOBUTCS BaXXHOW 4acTblo
aBTOPCKOro Xy[OXEeCTBEHHOro MeToda W MoMoraeT packpbiTb XapakTepbl repoes, WX
MMPOBO33pEHME N OTHOLLEHWE K OKpyxXatoLwemy mupy. MHorne nepcoHaxu LykwuHa - Tak
HasblBaeMble «MPOCTble IOANY», XUTENU AepeBHWU, ONA KOTOPbIX eCTeCTBEHHOW (opmon
obLeHna aBnsieTca pasroBopHas M AuanekTtHas peyb. VIMEHHO MO3TOMy MCMonb3oBaHWE
TaKMX A3bIKOBbIX CPEACTB B pacckasax nucaTens BbirnaauT eCTeCTBEHHbIM U Xy40XECTBEHHO
onpaBAaHHbIM.
AKTyanbHOCTb AaHHOM TeMbl 0BycrnoBneHa TeM, YTO UCCReaoBaHNE OMANEeKTHON NEKCUMKN B
XyOOXECTBEHHbIX MNPOU3BEeAEeHUAX NO3BoNAeT rnybxe MNOHATb OCOBEHHOCTU aBTOPCKOro
CTUNSA, a Takke poSfib HAPOOHOW peyu B pasBUTUN nNuTepaTypHOro Asblka. TBopyecTtso B.M.
WykwnHa npenctaBnaet cobon OGoraTbld mMatepuman gnsi JMHIBUCTUYECKOrO aHanuaa,
NOCKOSbKY €ro pacckasbl HaCbILWEeHbl 3fieMeHTaMm XXUBOW Pa3roBOPHOW U OUANEKTHON peyu,
KOTOpble BbIMOMHAKT pasHOObpasHble XyO0XKeCTBEHHbIE (PYHKLMN.
O6bekToMm nccrnegoBaHns aBnsieTcs A3bIK pacckasoB B.M. WykwnHa.
MpeameT nccnepoBaHUs - (PYHKUMW ONANEKTHOW JIEKCUMKU B XYOOXXECTBEHHOM A3blke €ero
npou3BeaeHuN.
Llenb gaHHon paboTbl 3akniyaeTcss B U3YyYEHUN Poniv U (OYHKUUIN OUMANEeKTHOW NEKCUKM B
pacckasax B.M. WykwnHa.
[na [ocTMxeHUs NOCTaBNEeHHOW Lenn HeobXxoaMMOo peLLnTb CrieayoLne 3agaqm:
1. PaccmoTpeTb NOHATUE ONANEKTHOM NEKCUKM U €€ MeCTO B CUCTEME PYCCKOro si3blka.
2. NMpoaHanuanpoBaTb 0COBGEHHOCTU UCMONb30BAHUS OUANEKTHbIX CIIOB B XYAOXECTBEHHOM
nntepaTtype.
3. ccnepoBaTb oyHKUMM OManNeKkTHOM NIeKCUKKN B pacckasax B.M. LWykwunHa.
4. OnpegenuTb €€ posb B CO34aHUM Xy4OXECTBEHHbIX 00pa30oB 1 peyeBON XapaKTepUCTUKN
nepcoHaxewn.
[MpakTnyeckasa 3HaA4YMMOCTb paboTbl 3akn4vaeTca B TOM, YTO €€ pes3ynbTaTbl MOryT ObITb
NCNONb30BaHbl MPU U3yYeHUU A3blKa XYOOXKECTBEHHOW nuTepaTypbl, CTUIMCTUKN PYCCKOro
A3blKa, a TaKkKe B npouecce npenogaBaHnsa pycckon nutepaTypbl U ANHIBUCTUKM.
Takum obpasom, aHanm3 YHKUMN OuManekTHOW nekcuku B pacckasax B.M. LWykwwuHa
no3BonsieT rnybxxe NoOHATb 0COBEHHOCTN ero XyaoXXeCTBEHHOIO CTUISA, a Takke BbiiIBUTb POSib
HapoaHoW peyn B hopmMupoBaHmMmM 06pasHoOn cMCTEMbI NPON3BEAEHUIN NUCATENS.
Pe3ynbTaTtbl 1 06CcyxaeHue
AHanna pacckasoB B.M. LUykwmnHa nokasbiBaeT, 4YTO [OuanekTHaa Jekcuka 3aHumaeT
3Ha4YMTENbHOE MECTO B CUCTEME XYAOXKECTBEHHbIX cpeacTB nucaTend. OHa ABNseTcs BaXHbIM
3NIEMEeHTOM €ero WHAMBUAYanbHOro CTUNS M akKTUBHO WCNOmnb3yeTcs Ond Cco3daHud
peannCcTUYHOro U Bbipas3uTENbHOro Xy4oXXecTBEHHOro mupa. [6] B xoge uccnegosaHns 6bi110
YCTaHOBMEHO, YTO AManekTHble CroBa W BbIPaXeHUS BbINOJSHAKT B pacckasax nucatens
HECKOSbKO B3aMMOCBSI3aHHbIX YyHKLMN: XapaKTepusyoLLyto, CTUNTUCTUYECKYIO,
9KCMNPECCMBHO-3MOLIMOHANBHYO U KYNbTYPHO-ObITOBYIO.
Mpexnoe Bcero, ogHoWM K3 Haumbornee 3HAYMMbIX (PYHKUUMW ONanekTHOMW JNEeKCUKM B
npoussefeHusx B.M. LUykwnHa siBnsgeTca peyeBas xapakrepucTuka nepcoHaxen. epou ero
pacckasoB - 9TO, Kak MpaBwWmo, XUTENU CEefibCKOM MECTHOCTU, NnpeacTtaBuTenn npocToro
Hapoda, AONs KOTOPbIX AnanekTHasi peyb SABNAeTCs €CTeCTBEeHHOM ¢opMon 0OLLeHus.
Mcnonb3oBaHne aBTOPOM XapaKTepHbIX CMOB W BblpaXeHW MNo3BonseT nepenartb
0COBEHHOCTN UX MUPOBOCNPUATUS, XKUIHEHHOIO OMbITa U coumansHon cpeapl. [7] bnarogaps
3TOMY peyb NepPCOHaXewn 3BYyYUT eCTECTBEHHO M NpaBAonoAobHO, a caMu repon CTaHOBATCA
bonee xumBbIMN N yoeanTenbHbIMN.
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Hanpumep, B peun nepcoHaxen LLyKiunHa 4acTo BCTpeyaroTCs pa3roBOpHbIE U AMaNEeKTHbIe
opMbl, XapakTepHble ANA CUOMPCKMX U anTancCKux rOBOPOB. OTU SA3bIKOBbIE 3MEMEHTHI
nomoratT NogYepPKHYTb NPUHALANEXHOCTb repoeB K onpeaenéHHON perMoHanbHON KynbType.
Mpn aTOM NucaTenb He neperpyxaeT TeKCT M3ObITOYHbIM KONMUYECTBOM [ManekTU3MoB, a
nucnonb3yeT UX BbIBOPOYHO, YTO AenaeT MX OCOBEHHO BblpasuTENbHbIMWU. Takon MpPUEM
NO3BOSIIET COXPAHUTb NMOHATHOCTb TEKCTa OS5 LWMPOKOro Kpyra Yntatesnien u 0qHOBpPEeMEHHO
nepegaTtb 0CO6EHHOCTN HApPOAHOW peyun.

BaxHon dyHKUMEN OnanekTHOM JIeKCUKN SBMSeTCA Takke cos3faHue aTMmocdepbl
[ocToBepHOCTU N peanuctudHoctn. [1] Mpownssenenna B.M. LUykwnHa TeCHO cBA3aHbl C
XWU3HBIO PYCCKOW OepeBHW, eé€ Tpaauumsmn, OblIToM u ncuxonornen nwogen. dnanektHble
croBa nomoratT BOCMNPOU3BECTU OCOBEHHOCTU MOBCEOHEBHOW peYn CeribCKUX XUTenewn,
Gnarogapst 4eMy XyOoXeCTBEeHHas KapTMHa Mupa cTaHoBuTcs 6onee npaBavBon U
XW3HEHHOW. YuTaTtenb nosiyvyaeT BO3MOXHOCTb rry6xe norpyantecs B nsobpaxaemyto cpegy
N NyYLle MOHSATb YCITOBUS XXU3HU repoeB.

Kpome TOro, amanektHasi fnekCuka BbINOSIHAET 39KCMPECCUBHO-IMOLMOHANbHYIO (OYHKLMIO.
MHorne ananekTHble cnosa o6nagalT SAPKOW SMOLMOHANbLHOW OKpPacKoM WM MNO3BOSIAOT
nepenaTtb pasfunyHble OTTEHKM YYBCTB U HAcTpoeHUn nepcoHaxen. B pacckasax LUykwmHa
Takue CrioBa Hepeako UCMOonb3YyTCH AS1S BblpaXXeHUs yOMBIEHUSA, He4OBOMbCTBA, pagoCcTn
unn wuvpoHun. bnarogapa aToMy peyb repoeB npuobpeTaeT BbIPaA3UTENBHOCTL U
3MOLIMOHAITbHYI HACbILWEHHOCTb. [2]

CnepyeT OTMETUTb, 4YTO [uWanekTHble 3feMeHTbl B MNPOU3BEAEHUsIX MucaTtend 4acTto
NCMONb3YyITCH B COMETAHUN C Pa3roOBOPHOM NIEKCUMKOM, MPOCTopednsamMm n opaseonornamamu.
Takoe co4veTaHue ycunuBaeT 3d(P@EKT XMBOM PasroBOPHOM peyn W genaeTt guanoru
nepcoHaxen o0OCOBEHHO AWMHAMUYHLIMA U ecTeCTBEeHHbIMU. B pesynbtate cosgaérca
BreYyaTrnieHne HenocpeacTBEHHOro obLLEeHNs ¢ reposimu, YTo cnocobeTryeT 6onee rnybokomy
BOCNPUATUIO TEKCTA.

Ewe ogHom BaxHOW (OYHKUMEN OMANeKTHOW FEKCUKU SABMSETCA OTPaKeHWe KyIbTYpHO-
OblToBOM cpedbl. MHOrne auanekTHble crnoBa CBs3aHbl C ONUCAHWEM TPagULMOHHOINO
CENbCKOro yKraga »*m3Hu, 0COOEHHOCTEN XO35IMCTBEHHON AeATENbHOCTU, NPeaMeToB ObiTa n
NPUPOAHbIX sIBMEeHUA. Yepe3 Takue A3blKOBble 3fIeMeHTbl aBTop nepenaéTt HauuMOHanbHO-
KyInbTypHble 0COOEHHOCTM Cpeapbl, B KOTOPOW XUBYT €ro NepCoHaXu. ITO NO3BONSAET YuTaTernto
He TONbKO nyyuwe npeacTtaBuTb cebe YCnoBUSA XU3HW repoeB, HO M MNOYyBCTBOBATb
cBoeobpasune HapoaHoW KynbTypbl. [3]

B xoge aHanusa O6bIO0 Takke YCTaHOBMEHO, 4YTO AuarnekTHasi JfleKcuka BbINOSTHAET
XYA0XXECTBEHHO-CTUNUCTUYECKYIO DYHKLMIO, ABNASCH BaXXHOW YacTblo aBTOPCKOro ctmuns B.M.
WykwmnHa. NucaTenb UCNonb3yeT e€ He TOSbKO B peyun NepcoHaXen, HO MHOrA4a 1 B aBTOPCKOM
NOBECTBOBaHUN. OTO NPUAAET TEKCTY 0COBYH MHTOHAUMIO M COnMXKaeT aBTOPCKYK peyb C
HapogHon. [logobGHbIM  NpuémM co3daéT addeKkT AOBEPUTENBHOCTU U ycunmBaeT
3MOLMOHarbHOEe BO34enCTBNE NPon3BeaeHNs Ha yuTaTens.

NHTepecHOM 0COBEHHOCTBLIO Xy4oXeCcTBeHHOro meTtoga LykwmnHa saBnaeTcs To, YTO OH 4YacTo
ncrnonb3yeT OuaneKkTHble CrioBa ANA CO34aHWA KOMUYECKOro Uin MPOHUYECKoro adpdpekra.
HekoTopble NepcoHaXu BblpaXKarT CBOM MbICAIM NPU NOMOLWM 0BpasHbiX U HEOObIYHbIX
BbIpaXXEeHWI, YTO OeNnaeT UX peyb ApKOKM MU 3anomMuHatrowencs. Takme a3bIKoBble 0COBEHHOCTH
NOMOraroT packpbITb MHOMBUAYANTbHOCTb rEPOEB 1 NOAYEPKHYTb OCODEHHOCTUM UX XapakTepa.
Pesynbtatbl uccrnegoBaHUs MOKasbiBaKOT, YTO AnarnekTHas Iekcuka B pacckasax B.M.
WykwnHa He <ABNseTCs CryyYalHbIM — 9NIEMEHTOM  £3blka, a BbINOSHAET  BaXHYHO
XyOOXeCTBEHHY pyHkumio. OHa cnocobCTByeT Co3[aHuio BblpasuTerbHbIX 00pas3os,
ycunvBaeT 3MOLMOHANbHYIO HacCbIWEHHOCTb TeKCTa M nomoraeT nepefatb OCOGEHHOCTU
HapogHon peun. bnarogjapss aToMy npousBedeHus nucatensa npuobpeTaloT 0cobyto
XW3HEHHOCTb U pearnMCTUYHOCTb.

Takke cnegyeT OTMETUTb, YTO WCMNONb30BaHWE AMANEKTHOW FEKCUKM MO3BONSeT aBTopy
COXpPaHUTb CBA3b NUTepaTypHOro f3blka C >XMBOW pPasroBOPHOM peybio Hapopa. B
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npounsseaeHuax LykwnHa otpaxaetca 6oratcTBO M pa3Hoobpasne pyccKoro ssblka, ero
CnocoBbHOCTb NepeaaBaTb TOHKME OTTEHKN YENOBEYECKMX YYBCTB 1 NepexnsaHmin. 1o genaet
ero pacckasbl He TOSIbKO XyJOXXEeCTBEHHO BbIpasnTenbHbIMU, HO N LIEHHBIMWU C TOYKWN 3pEeHUs
N3y4YeHus A3bIKOBbIX NPOLIECCOB.

Takum obpasom, nNpoBefEHHbIA aHanu3 NOATBEPXKAAET, YTO OManeKkTHasd nekcuka wurpaet
BaXHYI0 PpOJSib B XyOOXeCTBEHHOM s3blke pacckas3oB B.M. LykwunHa. OHa BbINONHAET pag
YHKUMI: XapaKTepusyeT MNepcoHaXen, CO3[aéT peanUCTUYHY0 aTtMmocdepy, ycunusaeT
9MOLMOHAIbHYH BbIPa3nTENbHOCTb TEKCTA U OTpaxXaeT 0COBEHHOCTU HAaPOAHOM KynbTypbl. [4]
Bcé 31O cBMAeTenbCTBYeT O TOM, YTO [MarneKkTHble dfeMeHTbl ABMASTCA HEeOTbeMSIeMOM
YacTbl0 XYOOXECTBEHHOro Mupa nucaTens W BaXHbIM CpPeaCcTBOM peanusaumm  ero
TBOPYECKOro 3ambicna.

[MonyyeHHble pe3ynbTaThbl MO3BONAT cAeNaTth BbIBO O TOM, YTO UCMNOSIb30BaHUE ANareKTHOM
NEKCUKN ABMISIETCA OAHOM U3 XapakKTepHbIX 4YepT mHaumsuayanbHoro ctuna B.M. LykwunHa.
bnarogapa aToMy ero npousBedeHUs COXPaHST XMBYHO CBA3b C HapPOAHOW peyeBOn
Tpagvumen n npoaorKalT Bbl3blBaTb MHTEPEC Kak Y uuMTaTenen, Tak u y uccnegosartenem
A3blKa Xy4OXXeCTBEHHOW nuTepaTypbl.

Hapsagy ¢ ykasaHHbIMW OYHKUMAMKW, OnanekTHas nekcuka B pacckasax B.M. LWykwuHa
BbIMOMHAET BaXXHYO POSib B hOPMUPOBAHNN XYAOXKECTBEHHOIO MPOCTPaHCTBA NPOM3BEAEHNS.
Uepes ucnonb3oBaHWe XapakTepHblX A3blKOBbIX CPEeACTB aBTOp He TOnbKo nepenaet
0COBEHHOCTN peyn NepcoHaxXemn, HO U co3aaeT LEenoCTHYI0 KapTUHY XXU3HU PYCCKOW AEPEBHN.
[AnanekTHble crnoBa NOMOralT OTpasnTb OCOBEHHOCTU OKpyXarowen cpefbl, NPUPOLHOro
nangwadTa 1 6bITOBbIX peanuin CernbCkor Xu3Hu. bnarogapst 3ToMy XyAo0XKeCTBEHHbIW TEKCT
npuobpeTaeT APKO BblpaXKEHHbIN HALMOHANbHbIN KONOPWT.

CnegyeTr oTMeTUTb, 4YTO B npousBedeHunsax LUykwivHa AnanekTHble 9SneMeHTbl 4acTo
BbICTYNnaT CBOeOOpasHbIMM Mapkepamu COUManbHOM W KyNbTYPHOW  WOEHTUYHOCTU
nepcoHaxen. Pedb repoeB Hepeako COOEPXUT CnoBa U BbIPaXEHUs, KOTOPble XapaKTepHbl
Ans onpenenéHHon MEeCTHOCTUM MMM couManbHOW rpynnbl. Takne sA3blkoBble OCOOEHHOCTU
NO3BONIAKOT YMTATENIO NyYLle MOHATb MPOUCXOXAEHME NEePCOHaXa, ero XXU3HEHHbIA OnbIT U
CUCTEMY UeHHocTen. Takum o6pas3om, AnanekTHass JeKkcuka CTaHOBUTCA BaXKHbIM
WHCTPYMEHTOM COLMArbHO-NCUXOSTOrMYECKOM XapakTepPUCTUKN FepOEB.

Ocoboe 3HauyeHne nMeeT TakkKe B3aMMOAENCTBUE ONANEKTHOW U NUTEpPaTypHON NEKCUKU B
XyOoOXecTBeHHOM TekcTe. B pacckasax LykwuHa 9T gBa A3bIKOBbIX CrOS OpraHW4YHO
coyeTalTCa Opyr C¢ Apyrom. ABTOpCKasi pedb, Kak npaBwsfo, npubnuxaetca K Hopmam
nnTepaTypHOro fA3blka, TOrga Kak peyb MNepCcoHaXen 4acTo HacblleHa pas3roBOPHbLIMU WY
ANanekTHbIMW  3remMeHTaMmn. Takoe nNpPOTUBOMNOCTaBfEHNE CO30aéT CBOEOOpasHbIN
CTUNIUCTUYECKNA  KOHTpacT U crnocobecteyeT 6Gonee BbIpasUTeNbHOMY  PacKpbITUIO
XyL4OXEeCTBEHHbIX 06pa3os.

Kpome TOro, guanektHas nekcuka urpaeT BaXKHYK pofib B CO34aHUM WHOMBUAYaNbHOro
pedeBoro noptpeta nepcoHaxen. Kaxabin repon LUykwunHa obnagaet cBOMMU peyeBbIMU
0COBEHHOCTSAMM, KOTOpbIE OTpaXkalT ero xapakrep, TeMMNepaMeHT U XU3HEHHYI NMO3ULMIO.
OpHW NepcoHaXxun UCNonb3yT Bonblue PasroBOPHLIX U AWANEKTHbIX CrOB, APYrve roBopsaTt
Bbonee caep)xaHHO M NPUBNMXKEHHO K NUuTepaTypHou HopMe. [NogobHble pasnuynsa No3BONAT
aBTOpPY MNOAYEPKHYTb WMHAMBMAYANbHOCTb KaXOOro repost U caenatb ux obpasbl Gonee
peannCTUYHbIMM.

He meHee BaXXHbIM ABNSIETCS U TO 06CTOATENBCTBO, YTO ANANeKTHbIE CoBa B NPOM3BeAeHUAX
LWyKkwnHa Hepenko UCMONb3YHTCHA ANS nepefayvn BHYTPEHHEro COCTOsIHUS nepcoHaxen. B
MOMEHTbI 3MOLIMOHANbHOIO HanpshkeHWss repou Yawe npuberawdT K pasroBOpHON U
ANaneKkTHOW peyun, YTo AenaeT uX BbiCKa3bliBaHus 6onee MCKPEHHUMU N Bbipas3vuTENbHbIMU.
Takum ob6pas3om, A3bIK CTAHOBUTCS CPEOCTBOM PaCKPbITUA MCUXOSTIOrMYECKOrO0 COCTOSIHUSA
reposi.

B HekoTOpbIX pacckasax nucatensd AuanekTHas Iekcuka BbINOMHAET Takke QYHKUMIO
co3gaHus kommnveckoro acpdpekta. Komnam BosHMkaeT bnarogapsa HEOXKMAAHHBIM CITOBECHbLIM
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obopoTam, HEODbLIYHLIM BbipaXXeHMsIM 1 cBOeobpa3Hon 0b6pas3HOCTM HAapoaHOW peudn. Takue
A3bIKOBblE OCOBEHHOCTM NMpUAAaT NPOM3BEAEHUAM 0COBYIO XXMBOCTb U AMHAMUYHOCTL. [1pn
3TOM KOMUYECKUN 3hdEKT He ABNAETCA CaMoLEenbio aBTopa, a CNyXuT cpeactsom bonee
rny©oKoro packpbITUsi XapakTepa NepCoHaXen N NX >XU3HEHHbIX CUTYaLWN.

NHTepecHbIM aBnsietca M To, 4TO LUYKWKMH YacTo ucnonb3yeT OuanekTHYH JeKCUKy Ans
nepefayv HapoOHOW MyApPOCTM M XKU3HEHHOro ornbiTa. B peun nepcoHaxen Hepeako
BCTPEYalTCA MOCOBULbI, MOrOBOPKM U YCTONYMBLIE BbIPAXEHUS, XapakTepHble Ans
Hapoa4HOW peydn. DTN A3bIKOBble 3reMEeHTbl OTpaXkaloT TpaAWUWOHHbIE MpeacTaBrieHUs O
XW3HW, HPABCTBEHHbIE LIEHHOCTU M MUPOBO33PEHUE CEerbCKUX XuTernen. Takum obpasom,
Yyepes AMarneKkTHY NEKCUKY B NPOM3BEAEHNAX nucaTensa npossnseTcs 6oraTcTBO HapOAHOM
KynbTypbl. [5]

BaxHbIM acrnektom WCMNonb30BaHUSA [OUarneKkTHOM JIEeKCUKU SABNSeTcs €€ BhuAHWe Ha
3MOLMOHarbHY aTMocdepy XyaoXeCTBEHHOro TekcTa. HapogHasa peyb oTnnyaeTtcsa ocobon
00pa3HOCTbLIO M BbIPa3UTENBHOCTLIO, YTO MO3BOMAET nepedaBaTb TOHKME OTTEHKU YYBCTB U
nepexuBaHui. [nanekTHble crioBa Hepeako obriagatoT SAPKOM SMOLIMOHANbHON OKpacKom u
CNoCOOHblI  ycunuBaTb BnevatnieHMe OT onucbiBaeMblx cobbiTuin. bnarogapa aTtomy
npousseaeHus LLykwnHa okasbiBalOT CUNbHOE 3MOLMOHArNbHOE BO34ENCTBME Ha YnTaTens.
CnegyeT Takke NogyepKkHYTb, YTO AMarekTHas fnekcuka cnocobcTByeT co3gaHuio adpdekTa
AOCTOBEPHOCTU Xy4OXECTBEHHOIO NOBECTBOBaHUSA. Yntatenbe BOCNpMHMMAaeT nsobpaxxaemble
cobbITna Kak Oonee peanuUCTUYHbIE, MOCKOSIbKY $3blK MEepCOHaXeW COOTBETCTBYET WX
coumanbHOMY NOMOXEHUIO U XKU3HEHHOW cpeae.

Takon noaxod SBNSETCS XapakKTepHOM 4epTon XygoxectBeHHoro metoga B.M. LWykwuHa,
CTPEMMBLLErOCA MakCMMarnbHO NPaBaUBO NoKa3aTh XWU3Hb NPOCTbIX N0AEN.

B xoge npoBeféHHOro aHanuaa 6bino BbISIBEHO, YTO UCNOSb30BaHWE ANANeKTHOW NEKCUKN B
pacckasax LyKwunHa HocuT cuctemMHbIn xapaktep. OHa He ABNSEeTCA CriyYanHbIM 3f1IeMEHTOM
A3blKa, a BbIMOMHAET BaXHYI XyOOXECTBEHHY dyHKUMIO. [nucatens TwaTtenbHo otbupaet
A3bIKOBblE CpeACTBa, KOTopble MoMorawT Haubonee TOYHO nepefatb OCOBEHHOCTU
n3obpaxaemon OeNCTBUTESNTbHOCTM.

Kpome TOro, AmanekTHble 3neMeHTbl MNOMOoralT CcOo34aTb CBOEOOpasHyld PUTMUKY U
WHTOHAUMIO XyOOXeCTBEHHOro Tekcta. HapogHasa peyb oTnmyaetcda ocobon Menoamukon u
CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYpOW, YTO [JenaeT Jguanorn mnepcoHaxenm 6Gonee XuMBbIMU W
ANHaMmnyHbiMW. B pesynbTaTe co3gaétca 9gdekT HenocpenCTBEHHOro MNpUCYTCTBUS
yntatensa B n3obpaxkaeMon cutyauuu.

AHanus npoussegexu B.M. WykwnHa nossonsieT caenaTtb BbIBOG O TOM, YTO AnarnekTHas
NeKCHKa SBNAETCA BaXHbIM KOMMOHEHTOM ero XyaoxecTtseHHoro ctuns. OHa cnocobeTByeT
CO3JaHUI  SAPKMX U 3anoMuHawwmxca  obpasoB, ycunuBaeT  3MOLMOHASIbHYHO
BbIpa3nTENbHOCTb TEKCTA M NOMOraeT nepeaaTb 0COOEHHOCTU HAapOAHOW KynbTypbl. [6]
Takum obpasom, pesynbTaTbl UCCREeAOBaHUSA MNOKa3blBalOT, YTO AManekTHas fekcuka B
pacckasax B.M. LykwunHa BbINOMHAET KOMMMEKCHYIO XYAOXEeCTBEHHY yHKumo. OHa
ncnonb3yeTcss Onsi pevYeBON XapaKTEPUCTUKU MEePCOHaXeW, CO34aHus peanmnuctuyeckomn
aTMocdepbl, nepefadn SMOLMOHANbHBLIX COCTOSIHUMA TFepoeB U OTPaXeHUsi KynbTypHO-
ObITOBbLIX OCOBEHHOCTEN CENBbCKON XM3HWU. BCE 3TO cBMAETENLCTBYET O TOM, YTO ANANEKTHbIE
3NIEMEeHTbl UrpaldT BaXKHYK pPoSib B (POPMUMPOBaAHMU XYOOXKECTBEHHOrO0 Mupa nucatens u
ABMSAOTCA O4HMM U3 KITHOYEBbIX CPeACTB €ro aBTOPCKOro CTUMS.

3akno4eHue

MpoBeaéHHOE uccregoBaHWe Mnokasano, YTO AnanekTHasl fieKkCuka UrpaeT BaXKHYK posb B
XyOOXeCTBEHHOM f3blke paccka3os B.M. LykwvHa. AHanm3 no3Bosivn BbIABUTb HECKOJSTbKO
OCHOBHbIX (DYHKLNIN ANANeKTHbIX CNOB: XapakTepusyoLLyHo, CTUITMCTUYECKYIO, AKCMPECCUBHYIO
N KynbTYpPHO-ObITOBYIO.

Mcnonb3oBaHne AnanekTHOM NEeKCUKM MO3BONSeT aBTopy co34aTb LOCTOBEPHYH pedeByto
XapaKkTepUCTUKY NEPCOHaXeN 1 nepegatb 0COBEHHOCTUN CenbCKOM XN3HW. bnarogapsa Takum
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A3bIKOBbIM CpeAcTBaM nucaTeslb packpbiBaeT MUPOBO33pEHUE U BHYTPEHHUW MUP CBOMX
repoes.

WccnepoBaHue Takke NoATBEPXAAET, YTO [ManekTHas meKkcuka sBrseTcsa OOHOW U3
XapakTepHbiX ocobeHHoCcTen wuHauBmayanbHoro ctunsa  LWykwunHa, OHa  ycunueaeTt
peanucTUYHOCTb XYOOXECTBEHHOro TeKCTa M CBA3bIBAET NUTepaTypHbIA A3blK C XUBOW
HapOAHOW peYblo.

Takum obpasom, aHann3 guanekTHOM fNeKcukn cnocobeTByeT 6onee rnybokoMy NOHUMaHMIO
XyooxecTBeHHoro metogda LUykwmnHa n nogyépkmBaeT 3HayYeHne OUManekTHbIX 3N1EMEHTOB B
pasBUTUM PYCCKOro NUTepaTypHOro A3blka.
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Abstract

This article examines the theoretical, methodological, and technological foundations of using
mobile applications in teaching English phonetics. The audio-visual, interactive, and adaptive
capabilities of mobile platforms in a digital learning environment are analyzed from a scientific
perspective. Particular attention is paid to the challenges students face in mastering
pronunciation, stress, rhythm, and intonation, as well as to the pedagogical conditions under
which mobile technologies can effectively enhance phonetic competence.

Keywords: mobile applications, English phonetics, pronunciation training, intonation, digital
pedagogy, interactive learning, phonetic competence, educational technology

In the contemporary educational landscape, mastering English requires not only grammatical
accuracy but also clear and intelligible pronunciation. Phonetics, as a core component of
language study, focuses on the sound system of a language and ensures effective oral
communication. Even minor deviations in vowel length, consonant articulation, word stress, or
sentence intonation may lead to misunderstanding. For many learners, English phonetics
presents particular difficulties due to differences between the phonological systems of English
and their native language.

Traditional phonetics instruction often relies on teacher modeling and repetition drills. Although
this method has pedagogical value, it may not provide sufficient individualized practice or
immediate corrective feedback. The rapid development of information and communication
technologies has introduced new possibilities for pronunciation training. Mobile applications
enable learners to listen to authentic audio models, record their own speech, receive
automated assessment, and track progress over time. However, the presence of technology
alone does not guarantee improved outcomes. Therefore, the effectiveness of mobile-assisted
phonetic instruction must be examined within a structured methodological framework.
Teaching English phonetics through mobile applications is grounded in several pedagogical
and technological principles. First, the principle of interactivity encourages active learner
engagement. Applications such as ELSA Speak, Sounds: The Pronunciation App, and BBC
Learning English provide structured pronunciation exercises in which learners listen, repeat,
and receive instant feedback. In some cases, speech recognition technology evaluates
pronunciation accuracy and highlights specific phonetic errors. This immediate response
accelerates correction and reinforces proper articulation patterns.

For example, ELSA Speak focuses on segmental features such as individual phonemes and
word stress. After the learner pronounces a word or sentence, the system compares it with a
native-speaker model and visually indicates mispronounced sounds. This analytical feedback
supports the development of phonemic awareness and articulatory precision. Sounds: The
Pronunciation App presents English phonemes in an organized phonemic chart. Each sound
is accompanied by audio samples, articulatory descriptions, and minimal pair exercises.
Learners can distinguish between similar vowel sounds such as /1/ and /i:/ through comparative
listening and repetition. This structured exposure strengthens auditory discrimination skKills,
which are essential for accurate pronunciation. Second, adaptive learning technology
personalizes instruction according to the learner’s proficiency level. At the initial stage, students
practice isolated sounds; subsequently, they move to connected speech, stress patterns, and
intonation contours. This gradual progression ensures systematic phonetic development.
Third, multimedia integration enhances comprehension by combining visual diagrams,
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animated articulatory models, and authentic audio materials. Visual representation of tongue
and lip positions, for instance, clarifies the physiological process of sound production.
Empirical studies suggest that the effectiveness of mobile pronunciation training depends on
multiple variables. Short-term implementation may not vyield statistically significant
improvements, particularly if learners are still adapting to the technological environment.
Sustainable progress typically requires consistent practice, pedagogical guidance, and
integration with classroom instruction.

The effectiveness of mobile applications in phonetics instruction is influenced by several key
factors:

-the degree of methodological integration into the curriculum;

-duration and consistency of use;

-teacher supervision and feedback;

-learner motivation and autonomy;

-technical quality of audio input and speech recognition;

-alignment between application content and learning objectives.

Mobile technologies offer several advantages in phonetic education: opportunities for
individualized pronunciation practice; immediate and automated corrective feedback; unlimited
repetition of challenging sounds; gamified elements that increase learner motivation; support
for autonomous learning; systematic development of phonetic competence.

Nevertheless, certain limitations must be acknowledged. These include the absence of
authentic live interaction, potential technical issues, imperfect accuracy of automated
assessment systems, learner overreliance on technology, and possible distraction when using
mobile devices. Consequently, mobile applications should complement rather than replace
traditional instruction.

In conclusion, the use of mobile applications in teaching English phonetics represents an
innovative and promising approach within digital pedagogy. Their effectiveness, however, is
contingent upon thoughtful pedagogical planning, systematic integration, and ongoing
monitoring. When implemented strategically, mobile technologies can significantly contribute
to the development of accurate pronunciation, intonation control, and overall phonetic
competence. Future research should focus on long-term empirical studies and the adaptation
of mobile phonetic training tools to specific educational contexts.
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Abstract

The study analyzes the semantic nature of polysemy, mechanisms of meaning development,
and the role of metaphorical and contextual changes in expanding word meanings. It also
investigates the types and formation of English homonyms from phonetic, historical, and
morphological perspectives. The comparative analysis reveals the similarities and differences
between polysemy and homonymy and highlights their functional role in communication and
language economy. The research shows that both phenomena enrich the English lexical
system and increase expressive possibilities in speech.

Keywords: lexicology, English language, semantic relations, polysemy, homonymy, lexical
meaning, semantic analysis, vocabulary system.

Among the modern directions of linguistics, lexicology occupies an important place, because it
studies the lexicon, the most active, most changing and most comprehensive layer of the
language. The vocabulary of the language is a complex system closely related to the social
development, culture, economic development, level of science and information exchange of
the society. Lexicon is the most dynamic section of all units in the language. Because people
use the most words in everyday communication, scientific process, technological fields,
political and cultural spheres. Lexicology is not just a process of collecting words or compiling
a dictionary, but a deep scientific direction that studies the origin, meaning, semantic structure,
interaction, use in context, functional properties, and how words change over time. The
vocabulary of the language is formed and changed in the historical process. The political,
economic, cultural, scientific and technical processes taking place in social life directly affect
the lexicon, as a result of which new words appear, some become obsolete, and some of them
become meaning-expanding. Lexicology explains these processes and analyzes their internal
mechanism. Lexicology is divided into general and private types. General lexicology studies
general processes characteristic of all languages, for example, phenomena such as the
semantic structure of the word, the transfer of meaning, the formation of polysemy, homonymy,
synonymy, antonymy. Private lexicology studies the specific lexical system of a particular
language. Lexicology in English focuses on processes specific to English: Germanic roots,
romanic loanwords, neologisms, abbreviations, and new units related to the internet language.
Another important area of lexicology is etymology, which studies the origin of words. Each word
has its own history. In English, for example, conquests in historical stages, loanwords from
Latin and French, words with Germanic roots are lexical layer shows complexity. Etymological
studies are the basis for fully understanding the current meaning of the word and analyzing the
process of its development. An important structural branch of lexicology is semasiology, which
studies the meaning of words. Semasiology analyzes the meaning structure of words, methods
of meaning transfer, connotative meaning, stylistic coloring and pragmatic aspects. The
transfer of meaning causes the language to become richer, the formation of polysemy, and the
words to change depending on the context. In English, the meaning of words in context is often
determined based on the situation, not their grammatical form. This increases the importance
of semantic analysis in language learning. In lexicology, the word has a dual essence: it is a
unit of form and meaning. A form is a phonetic or graphic form, and a meaning is a concept,
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idea, or image it represents. In English one form can express many meanings, as a result of
which we face polysemy. In other cases, there are words that have the same form, but the
meaning is completely different - this is a phenomenon of homonymy. Lexicology deals with
the differentiation and interpretation of these complex semantic processes. Synonymy,
antonymy, and paronymy also play an important role in the study of the vocabulary of a
language. Synonyms are words that are close in meaning and increase the expressiveness of
speech. Antonyms are units with opposite meanings, they clarify the idea and strengthen
imagery. Paronyms are similar in form but have different meanings, which are especially
confusing for learners. Lexicology systematically studies the interaction of these units.
Vocabulary science is also important for understanding the internal structure of the lexical
layer. He studies the theory and practice of lexicography, or lexicography, and the creation of
dictionaries. Homonyms in English also actively participate in grammatical structures. The
same spelling of verbs, nouns, adjectives or adverbs allows them to perform different tasks in
the syntactic system. For example, in the process of conversion, the form is preserved when
the noun becomes a verb or the verb becomes a noun, but the meaning and grammatical
function change. This creates the appearance of formal homonymy. For example “bat - animal,
baseball bat”, “match - game, match”. “At the night, a bat flew across the field just as the player
picked up his bat to start the baseball game.” “After the football match, he lit a match to see
his way home in the dark.” Since English is grammatically analytic, the lack of morphological
distinguishing affixes causes such phenomena to become widespread. The content of the text
may change or the artistic influence may be lost. From a linguistic point of view, homonyms
also correspond to the principle of the economy of language. Instead of the appearance of
redundant formal units in the language, creating different meanings from existing forms
simplifies the speech process. English makes this principle very clear. Shape economy,
phonetic contractions, and morphological traditions make language accessible for dynamic and
global communication. A stylistic device common through homonyms - pun (word game) is
very widely used in English. Advertising, comedy, dramaturgy, and even public political
speeches contain jokes or ambiguous expressions based on homonyms. “Nothing runs like a
Deere.” under the - heading there is a comparison between animal’s type and machine. Or “I|
used to be a baker, but | couldn't make enough dough.” the comedy method was effectively
used in homonymy. As an addition “Ask for me tomorrow, and you shall find me a grave man.”
the phrase has a mixed meaning of tragedy + comedy. Again “We must bridge the gap.” the
idea of solving the problem is put forward in the phrase used in public speech. Newspaper
headlines often create short but attention-grabbing phrases through homonyms. For example:
“Wealthy Widow Wins $4 Million on Wheel of Fortune”

“fortune” = wealth and *popular TV show

“Local High School Dropouts Lower Enrollment” dropouts= dropout and student dropout. It
increases the communicative efficiency of the language and attracts the audience. As the
language continues to develop, new homonymous forms are emerging based on new
technologies, social networks, and Internet culture. Also, simplification of pronunciation, new
abbreviations are also causing the formation of new homonymous pairs. In the lexical system
of language, polysemy and homonymy are close but content-different phenomena. While their
overlap is due to the generality of the form, their differentiation relies on whether or not a
semantic link exists. Therefore, the process of comparative analysis is carried out not only from
the point of view of lexicology, but also from the basis of cognitive and psycholinguistic
approaches. Polysemy is a natural result of the semantic richness and development of the
language, in which different meanings of the same word have a semantic relationship with
each other. In homonymy, however, the correspondence of form is random, and there is no
semantic bond between meanings. This main difference clearly defines their linguistic nature
and functional characteristics. “glass — eyewear, drinking vessel.” “charge — to rush forward,
price of goods.” Polysemy is based on the processes of language economy, semantic
expansion, metaphorical and metonymic migration. The meaning of a word expands in different
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contexts to form an additional layer of meaning. This process corresponds to the natural
development process of the language. Therefore, in the phenomenon of polysemy, the
semantic network between meanings is clearly visible. The meanings of the words complement
each other, they have a logical and historical connection with each other. In the phenomenon
of homonymy, the meanings of words with the same form are developed independently. For
example, the word “bank” comes from Spanish in the sense of financial institution, while “bank”
in the sense of river bank comes from German. The form-equalization of these two words is
caused by phonetic changes, and there is no semantic connection between them. Therefore,
homonyms are considered as separate lexical units. In many meanings, meanings are studied
as an internal organizational system of one word. In linguistics, this difference is usually
determined by the etymological method. A comparative analysis between polysemy and
homonymy also sheds light on the mechanisms of their semantic branching. In the process of
polysemy, the main meaning of the word lives as a central theme, and additional meanings
develop from this basis.
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Abstract

The integration of digital technologies into English language teaching (ELT) has significantly
transformed traditional educational practices. With the rapid development of information and
communication technologies, language learning has become more interactive, accessible, and
learner-centered. Digital tools such as mobile applications, online platforms, multimedia
resources, and virtual learning environments provide innovative opportunities for enhancing
students’ language skills. This article explores the role of digital technologies in improving
English language learning, focusing on their advantages, applications, and challenges.
Furthermore, it highlights the importance of teacher competence and effective implementation
strategies to maximize the benefits of technology in ELT. The study concludes that digital
technologies, when used appropriately, can greatly enhance the quality of language education.
Key words: digital technologies, English language teaching, e-learning, multimedia, online
learning, language skills

In recent decades, the rapid advancement of digital technologies has had a profound impact
on various fields, including education. English language teaching (ELT), in particular, has
undergone significant changes due to the integration of technological tools. Traditional
classroom methods are increasingly being supplemented or replaced by digital solutions that
offer more flexibility and interactivity. Digital technologies have created new opportunities for
both teachers and learners. They allow for the use of multimedia resources, online
communication, and interactive learning platforms, which enhance the overall learning
experience. As a result, students are no longer passive recipients of knowledge but active
participants in the learning process. This article aims to examine the role of digital technologies
in English language teaching by analyzing their benefits, applications, and challenges. It also
discusses the importance of effective implementation and teacher readiness in achieving
successful learning outcomes.

Digital technologies play a crucial role in modern English language teaching by transforming
the way information is delivered and received. These technologies include computers,
smartphones, tablets, interactive whiteboards, and various online platforms. They enable
teachers to present information in diverse formats, such as videos, audio recordings,
animations, and interactive exercises. One of the most important contributions of digital
technologies is the shift toward learner-centered education. Students can access learning
materials independently, explore topics at their own pace, and engage in self-directed learning.
This approach encourages autonomy and responsibility, which are essential for successful
language acquisition. Furthermore, digital technologies facilitate communication and
collaboration among learners. Online discussion forums, video conferencing tools, and social
media platforms allow students to interact with peers and teachers, regardless of geographical
location. This promotes the development of communicative competence, which is a key
objective in language learning.

The use of digital technologies in ELT offers numerous advantages. One of the primary benefits
is increased student engagement. Interactive tools and multimedia resources make lessons
more interesting and enjoyable. For example, language-learning applications provide gamified
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experiences that motivate students to practice regularly. Another significant advantage is the
improvement of language skills. Digital tools support the development of all four language
skills: listening, speaking, reading, and writing. For instance, students can watch videos to
improve listening comprehension, participate in online discussions to enhance speaking skills,
read digital texts, and use writing platforms for practice. Accessibility is another key benefit.
Digital technologies allow students to access educational resources anytime and anywhere.
This flexibility is particularly beneficial for learners who have limited access to traditional
classroom settings. Online courses and mobile learning applications enable continuous
learning beyond the classroom. In addition, digital technologies support personalized learning.
Students can choose materials and activities that match their individual needs and proficiency
levels. This tailored approach helps learners progress more effectively and efficiently.

Types of Digital Tools Used in ELT. There are various types of digital tools used in English
language teaching. These include:

Mobile applications: Apps such as language-learning platforms help students practice
vocabulary, grammar, and pronunciation.

Online learning platforms: Websites and virtual classrooms provide structured courses and
interactive activities.

Multimedia resources: Videos, podcasts, and animations enhance understanding and
engagement.

Social media: Platforms enable communication and collaboration among learners.

Virtual reality (VR) and artificial intelligence (Al): Advanced technologies create immersive
learning environments and personalized learning experiences.

Each of these tools contributes to different aspects of language learning and provides unique
opportunities for skill development.

Despite their numerous advantages, digital technologies also present several challenges in
ELT. One of the main issues is the potential for distraction. Students may use digital devices
for entertainment purposes rather than educational activities, which can negatively affect their
learning outcomes. Another challenge is the digital divide. Not all students have equal access
to technology or the internet. This inequality can create gaps in learning opportunities and limit
the effectiveness of digital education. Technical issues also pose a challenge. Problems such
as poor internet connectivity, software malfunctions, and lack of technical support can disrupt
the learning process. Additionally, some teachers may lack the necessary skills to effectively
integrate technology into their teaching. Moreover, overreliance on technology can reduce
face-to-face interaction, which is important for developing communication skills. Therefore, it
is essential to maintain a balance between traditional and digital teaching methods.

Teachers play a critical role in the successful implementation of digital technologies in ELT.
They must possess not only subject knowledge but also digital competence. This includes the
ability to select appropriate tools, design effective activities, and manage digital learning
environments. Professional development and training are essential for teachers to adapt to
technological changes. Educators should continuously update their skills and knowledge to
keep up with new developments in digital education. In addition, teachers must guide students
in using technology responsibly and effectively. They should encourage critical thinking,
creativity, and independent learning while ensuring that students remain focused on
educational goals.

The future of English language teaching is closely linked to technological advancements.
Emerging technologies such as artificial intelligence, virtual reality, and adaptive learning
systems are expected to further transform the field. These innovations will provide more
personalized and immersive learning experiences. For example, Al-powered tools can analyze
students’ performance and provide customized feedback, while VR can simulate real-life
communication situations. As technology continues to evolve, it is important for educators and
institutions to embrace these changes and integrate them into teaching practices. This will
ensure that students are well-prepared for the demands of the modern world.
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In conclusion, digital technologies have become an integral part of English language teaching.
They offer numerous benefits, including increased engagement, improved language skills, and
greater accessibility. However, their effective use requires careful planning, proper
implementation, and consideration of potential challenges. Teachers play a key role in
integrating technology into the classroom and ensuring that it is used effectively. With the right
approach, digital technologies can significantly enhance the quality of language education and
contribute to better learning outcomes.
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Abstract

Language and culture are closely interconnected, as culture shapes the way people
communicate, express ideas, and interpret meaning. This article explores how cultural values,
traditions, and social norms influence language use and communication styles. It examines
verbal and nonverbal communication differences across cultures and highlights the role of
language in preserving cultural identity. The study also discusses how intercultural
communication helps people understand cultural diversity and avoid misunderstandings in a
globalized world. Understanding the relationship between culture and language is essential for
effective communication in multicultural societies.

Key words: culture, language, communication, intercultural communication, cultural identity,
social norms, globalization.

Language is not only a tool for communication but also a reflection of culture and social values.
Every society develops its own communication patterns influeanced by traditions, beliefs, and
historical experiences. Culture affects vocabulary, expressions, communication styles, and
even nonverbal behavior such as gestures and eye contact. In today’s globalized world,
understanding the relationship between culture and language has become increasingly
important for successful intercultural communication. This article examines how culture
influences language use and communication practices in different societies. Language
becomes richer because people use it in different ways depending on situations, social groups,
and cultural contexts. The meanings expressed through language are shaped by
circumstances, society, and culture. In formal situations, speakers tend to pronounce words
clearly, avoid slang, and use more complex grammatical structures. Social factors also
influence language use; for example, people from different professions often use specialized
vocabulary, and members of various social groups may prefer different speech styles.
Cultural meaning is reflected not only in words themselves but also in how communication
behavior is interpreted by others. When situational, social, and cultural factors are examined
together, variations in speech appear systematic rather than random. Communication patterns
follow cultural norms that help people interpret meaning correctly. Speaking is a process in
which meaning is created through context. This process can be effectively studied through an
ethnographic approach to communication, which analyzes speech, social situations, and
cultural expectations. Such an approach highlights the strong relationship between language
and culture and helps researchers understand the social meanings conveyed through
communication.

The relationship between culture, language, and thought has long been one of the most
important topics for those who wish to understand the nature of human cognition. This issue
has been investigated for decades across a broad range of research disciplines. However,
there has been scant communication across these different disciplines, a situation largely
arising through differences in research interests and discrepancies in the definitions of key
terms such as ‘culture,’” ‘language,’ and ‘thought.’ This article reviews recent trends in research
on the relation between language, culture and thought to capture how cognitive psychology
and cultural psychology have defined ‘language’ and ‘culture,” and how this issue was
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addressed within each research discipline. We then review recent research conducted in
interdisciplinary perspectives, which directly compared the roles of culture and language.
Finally, we highlight the importance of considering the complex interplay between culture and
language to provide a comprehensive picture of how language and culture affect thought.
Developments in language teaching have always been connected with changing definitions of
what language is. In the past, many teachers limited language learning mainly to written literary
forms, especially those used by educated social groups. Foreign languages were rarely spoken
in classrooms; instead, students spent most of their time discussing grammar or translating
literary texts into English. Even teachers who supported spoken language often encouraged
students to speak in overly formal ways rather than using natural conversational speech.
Everyday expressions, contractions, and incomplete sentences common in real
communication were discouraged, and learners were expected to produce complete and
grammatically perfect sentences at all times.

The audiolingual movement later expanded the understanding of language by emphasizing
spoken communication and giving priority to speech over written forms. Ordinary
conversational language gradually replaced strictly literary styles in language teaching. More
recently, scholars have focused on the strong connection between language and culture,
redefining language as an essential part of cultural life. To fully understand this relationship, it
is necessary to recognize the role language plays within communication itself.

Many people view language simply as a tool for exchanging information through dialogue,
where one speaker makes a statement or asks a question and another responds. Although
information exchange is one function of language, it is not the only or even the most important
one. Communication is shaped by cultural conditions, and dialogue represents interaction
between participants within a cultural context. Communication can therefore be seen as a
cultural practice in which verbal language is only one component. While information sharing is
important, successful communication also depends on other cultural and social elements.
Misunderstandings about the role of language in communication often appear in academic
environments, particularly when scholars from different disciplines attempt to communicate
without recognizing cultural aspects of language use. Understanding communication requires
attention not only to linguistic structure but also to cultural meaning and social interaction.
Research on the relationship between language and culture began in the eighteenth century.
Wilhelm von Humboldt (1767-1835), Franz Boas (1858-1942), Edward Sapir (1884—-1939),
Benjamin Lee Whorf (1897-1941) and Leo Weisgerber (1899-1985) were famous scholars,
who first emphasized the relatedness between language, thought and culture. The most well-
known, yet controversially discussed, view being the Sapir-Whorf Hypothesis (the principle of
linguistic relativity), conducted on the Hopi language of America. Benjamin Lee Whorf (1936)
argued that the Hopi would lack a concept of “time” because there were neither words referring
to time, nor grammatical markers for tense (“the Hopi have no concept of time” (1936: 57)). He
concluded that people of different cultures (and languages) would perceive the same world
differently. Actually, in 1983, Ekkehart Malotki published a huge study on the grammar of the
Hopi language, refuting the view of the “non-existing” concept of time.

In 1969, the again well-known and again controversially discussed study by Brent Berlin and
Paul Kay on colour terminology (Basic Color Terms: Their Universality and Evolution) re-
opened the discussion of linguistic relativity, claiming that the language spoken by a human
being has an active influence on that human being’s perception and view of the world as such.
Further studies were conducted, some proving the principle of linguistic relativity, others
refuting it. Among the advocates of linguistic relativity, some argue that language determines
cognition (strong version), whereas others claim an influence of language on cognition (weak
version).

Ludwig Wittgenstein (1953) in his Philosophical Investigations argued that language is
organized through rules, which are based on cultural use. In fact, he introduced the idea of
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‘language games’ to discuss the cultural dimension of communication and language use (1953:
4).

The term ‘intercultural communication’, however, is commonly associated with Edward T. Hall
and his publication The Silent Language (1959). Most research in the 1960s and 1970s within
the field of intercultural communication were strongly influenced by Hall. Hall’s most well-known
cultural continuum or value is the discussion of high-context and low-context cultures. Low-
context cultures, like Germany, place their information in the verbal language, whereas high-
context cultures rely more on nonverbal and contextual cues. First, culture pervades what we
are as human beings, how we act, how we think and, thus, how we talk and even how we
listen. Human beings are socialized into their specific cultural context(s), and culture influences
their interaction with each other. Second, cultural diversity is above all a fact: we are nowadays
confronted with a wide range of distinct cultures. Awareness of this diversity is facilitated by
increased cultural contacts. Whenever people communicate (even in the lingua franca
English), problems within these intercultural dialogues typically arise when the communicators
have widely different values and concepts of language-in-use. Even if both communicators are
genuinely interested in communicating with each other, it can be difficult to secure successful
communication if they have different values or beliefs about language-in-use. A real-life
example will unveil what | mean. | have made friends with a young female researcher, felt the
urgent need to address her with the German ‘du’ (address pronoun you) instead of the more
formal and distant ‘Sie’ (formal address pronoun you). In German, if you want to express
closeness and sympathy, you jointly agree to switch from the more distant ‘Sie’ to the solidarity
pronoun ‘du’. Actually, the Uzbek language does also differentiate between these two
addressing pronouns, yet, the underlying concept of sympathy and closeness connected with
the address pronoun ‘du’ does not exist. Often, even one’s husband is addressed with ‘Sie’ in
Uzbekistan. The concept of ‘du’ and ‘Sie’, thus, is culturally encoded. Our cognition of the
underlying concept, thus, has to be taken into account in language study (cf. ‘du’ and ‘Sie’ in
Weigand, 2010: 102).

In summary, intercultural awareness helps improve communication, build mutual respect, and
promote successful relationships among people from different societies. Language and culture
are deeply interconnected, and understanding their relationship is essential for meaningful and
effective communication.
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Abstract

This paper presents the important role of digital learning in youth education in the 21st century.
With the rise of educational technology, learning has improved from traditional teacher-
centered methods to more student-driven, multimedia-improved and interactive environments.
This study shows a mixed literature review and comparative analysis to investigate the ways
in which digital learning tools such as virtual classrooms, mobile apps and educational
platforms which affect motivation, autonomy and academic achievement among young
learners. It finds that while digital tools increase access and engagement, challenges remain
in terms of digital literacy, equity and teacher preparedness. The paper concludes with
pedagogical implications for integrating technology in youth education and suggestions for
future research.

Key words: digital learning, youth education, 21st-century skills, educational technology, e-
learning, digital literacy, motivation

Introduction. In today’s world, education is changing very quickly because of the rapid
development of technology. In the past, students mainly learned in physical classrooms, using
blackboards, paper textbooks, and notebooks. Now, many students are learning with the help
of smartphones, tablets, and computers. These tools allow them to watch educational videos,
participate in online lessons, do digital homework, and use different apps and websites for
learning. This new style of learning is called digital learning (Clark & Mayer, 2016).

Young people who are growing up in the digital age are already very comfortable using
technology. They are often called “digital natives” because using phones, computers and the
internet is a normal part of their daily lives (Prensky, 2001). Because of this, digital learning
feels natural to them.

This paper discusses how digital learning helps young people to learn more effectively,
encourages them to study independently and makes learning more flexible and fun. It also
explains the challenges of digital learning, such as students who don’t have internet access or
teachers who are not well-trained in using digital tools. Finally, it provides ideas on how
schools, teachers and governments can make digital learning better for everyone (UNESCO,
2021).

What is Digital Learning? Digital learning is a way of learning that uses technology. It is
different from the traditional classroom because it can happen anytime and anywhere, not just
at school (Selwyn, 2012). Some examples of digital learning include:

Watching video lessons on YouTube or educational websites

Using learning apps like Duolingo, Quizlet, or Khan Academy

Joining online classes on platforms like Zoom, Google Meet, or Microsoft Teams

Doing homework or projects on Google Classroom or other digital platforms

Digital learning gives students the chance to study at their own speed and in a way that works
best for them. Some students learn better by watching videos, others prefer reading or doing
activities on apps. Teachers also benefit because they can give fast feedback and use many
different tools to make lessons more interesting (Clark & Mayer, 2016).

How Does Digital Learning Work? Learning by Doing
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One of the best ways to learn is by doing. This means students learn more when they are
active, when they solve problems, answer questions or work on small projects. For example,
when students use a math app that lets them practice different problems, they are actively
learning. The app may show them if their answer is right or wrong and explain why. This helps
students to understand better than just reading from a book (Anderson & Krathwohl, 2001).
Learning with Others

Digital tools also make it easier for students to learn with their classmates, even if they are not
in the same place. They can join group discussions, work together on shared documents and
give each other feedback. This kind of teamwork helps students to learn from each other. It
also improves communication skills and helps them to feel more connected (Vygotsky, 1978).
Learning with Freedom and Fun

Many digital platforms let students choose when and how they want to learn. This freedom
makes them feel responsible for their own learning and motivates them. Some apps use
games, points or rewards to make learning more fun.

What Do Researchers Say? Many researchers believe that digital learning has a positive
effect on young people. They found that:

Students can learn from home or anywhere else, not just in school (OECD, 2019)

Lessons are more fun and interactive, with videos, games, and quizzes (Mayer, 2005)
Students can learn at their own level and go faster or slower depending on their needs (Clark
& Mayer, 2016)

However, researchers also found some problems:

Not all students have internet or computers at home (Van Dijk, 2005)

Some teachers are not trained well to use digital tools (Ertmer & Ottenbreit-Leftwich, 2010)
Students may find it hard to focus or stay organized without face-to-face help (Selwyn, 2012)
This means that digital learning works well when students and teachers have good support.
Main Areas of Impact. Improving Thinking Skills

Digital learning tools like online quizzes, games, and interactive lessons help students think
better. These tools challenge students to solve problems, remember facts, and understand
ideas in different ways. Videos can explain hard topics in simple steps. Games can test what
students know in a fun way. These methods help students use their brains more actively and
build stronger knowledge (Mayer, 2005).

Increasing Motivation

Many students feel more excited to learn when lessons are fun and interactive. Digital learning
often includes games, music, pictures, and activities. These keep students interested and help
them stay focused. Also, when students can choose what to learn and how to learn it, they feel
more in control and enjoy studying more (Ryan & Deci, 2000).

Equal Opportunities to Learn

One big benefit of digital learning is that it can give more students the chance to study. But this
only works if they have access to devices and the internet. Unfortunately, in some areas,
families cannot afford computers or good internet. This is called the digital divide (Van Dijk,
2005). Schools and governments must help by giving equipment and making sure all students
can join online classes (UNESCO, 2021).

Helping Teachers Teach Better

Teachers are very important in digital learning. Even with good apps and websites, students
still need guidance and support. That’'s why teachers must be trained to use technology in a
smart and helpful way. When teachers know how to use online platforms and create fun, digital
lessons, students learn more and feel supported (Ertmer & Ottenbreit-Leftwich, 2010).
Conclusion. Digital learning is becoming a big part of education today. It helps students learn
in different ways, become more independent, and enjoy studying. It also gives more people a
chance to learn, no matter where they are. However, digital learning also has challenges. Some
students don’t have the internet or devices. Some teachers don’t know how to use the
technology. These problems must be solved to make sure all students get the benefits of digital
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education (Van Dijk, 2005; Selwyn, 2012). To make digital learning better, schools, teachers,
and governments need to work together. They must provide good tools, train teachers, and
make sure every student has a chance to learn and grow in the digital world (UNESCO, 2021).
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Abstract

This article examines how tragedy is expressed in the poetry of Abdulhamid Chulpon. Attention
is given to pain, loss, silence, broken hope, and the suffering of the homeland. The article
studies how tragic meaning is created through tone, symbol, and the relation between personal
sorrow and national grief. A close reading method is used together with a brief historical view.
The study shows that tragedy in Chulpon’s poetry is not only private sadness. A wider moral
and social meaning is also formed. As a result, tragic feeling becomes a poetic form through
which the pain of the heart and the pain of the nation are joined in one lyrical space.

Key words: melancholy, exile, oppression, loss of freedom, national grief, identity crisis,
spiritual suffering, injustice, longing for independence, emotional isolation, despair, inner
conflict, silenced voice, cultural decline, hope within tragedy

Introduction. Abdulhamid Chulpon is one of the central figures of modern Uzbek literature.
The poetry of Chulpon was written during a difficult historical period, and this condition strongly
influenced the themes of the poems. Freedom, fear, sorrow, and hope were often brought
together in one lyrical voice. Because of this, the poems cannot be read only as personal
feeling. Social pain and national memory are also deeply present in them. The tragic mood
appears in different forms. Sometimes it is seen in the image of a wounded heart. Sometimes
it is connected with the broken condition of the homeland or the helpless state of ordinary
people. This article aims to show how tragedy is expressed in Chulpon’s poetry and why this
theme became one of the strongest parts of the poet’s artistic world.

Main part. One of the main features of Chulpon’s tragic poetry is the connection between inner
feeling and outer reality. Pain is rarely shown as only one person’s pain. A sorrowful heart often
stands beside a sorrowful land. Because of this, even short lyrical poems gain a wider meaning.
Personal grief is expanded and turned into the grief of a people living under pressure. Another
important feature is the use of symbolic images. Chulpon often expresses tragedy through
cloud, darkness, chain, wound, tear, night, or bent flower. These images are simple and
natural, but a deep emotional meaning is placed inside them. A dark cloud suggests fear and
oppression. A chain shows not only limitation but also spiritual captivity. A flower that cannot
open freely suggests damaged beauty and lost hope. In this way, ordinary images are turned
into signs of historical pain.

The expression of tragedy is also strengthened by tone. Many poems are built on quiet sadness
rather than loud complaint. This makes the tragic feeling more convincing. Chulpon often uses
a short address to the heart, the land, or nature. This direct style creates sincerity. The reader
feels that pain has been lived, not invented. At the same time, the poems do not remain in
complete hopelessness. Even in dark lines, a hidden wish for freedom and awakening can still
be felt. The theme of the homeland has a special place in the tragic structure of the poems.
When the land is described as ruined, silent, covered, or wounded, the tragic meaning
becomes collective. The country is treated almost like a living being. This gives strong
emotional force to the poems. Grief for the land becomes equal to grief for life itself. As a result,
national tragedy enters the center of lyrical feeling. Research on Chulpon supports this reading.
Literary studies note that the poet played an important role in renewing Uzbek poetry and in
bringing national feeling into the center of lyrical art. Studies on Chulpon’s poetics and on the
reception of the poet abroad also show that symbol, emotional speech, and the theme of
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freedom are central in the poems. Such scholarship helps explain why tragic feeling in Chulpon
is not accidental. It is part of a larger artistic system built on image, memory, and moral concern.
Conclusion. In conclusion, tragedy in the poetry of Abdulhamid Chulpon is expressed through
emotional tone, symbolic image, national feeling, and the close connection between the human
heart and the fate of the homeland. The main result of this article is that tragic expression in
Chulpon should be understood as both personal and collective. Chulpon turned historical pain
into lyrical art without losing simplicity of language or human warmth. For that reason, tragic
poetry in Chulpon remains meaningful for modern readers as well.
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Annotation

This article provides a comprehensive review of technologies for automatic information
extraction from textual data. Methods based on natural language processing (NLP), machine
learning and deep learning approaches are analyzed in detail. Basic techniques such as
Named Entity Recognition (NER), relationship extraction and data description are studied from
the point of view of their effectiveness and areas of application. The article presents a
comparative analysis of methods based on rules, statistics and neural networks. The results
obtained serve to expand automation in modern information systems and improve the quality
of education.

Keywords: text analytics, information technology, NLP, NER, machine learning, deep
learning, natural language processing, BERT, transformer, digital technologies, educational
systems.

Annotatsiya

Ushbu magolada matnli ma'lumotlardan avtomatik axborot ajratib olish texnologiyalari keng
ko'lamda ko'rib chigilgan. Tabiiy tilni gayta ishlash (NLP), mashina o'qitish va chuqur o'rganish
yondashuvlariga asoslangan usullar batafsil tahlil gilingan. Named Entity Recognition (NER),
munosabatlarni ajratib olish va ma'lumotlarni tavsiflash kabi asosiy texnikalar samaradorligi va
go'llanilish sohalari nugtai nazaridan o'rganilgan. Magolada goida asosidagi, statistik va neyron
tarmoglarga asoslangan usullarning qiyosiy tahlili amalga oshiriigan. Olingan natijalar
zamonaviy axborot tizimlarida avtomatlashtirishni kengaytirishga va ta'lim sifatini oshirishga
Xizmat giladi.
Kalit so'zlar: matn tahlili, axborot ajratib olish, NLP, NER, mashina o'qgitish, chuqur o'rganish,
tabiiy tilni gayta ishlash, BERT, transformer, ragamli texnologiyalar, ta'lim tizimlari.

KIRISH

Zamonaviy axborot jamiyatida har kuni millionlab matnli hujjatlar yaratiimoqda: ilmiy maqolalar,
yangiliklar, ijtimoiy tarmoq xabarlari, tibbiy hisobotlar, huqugiy hujjatlar va boshga ko'plab
manbalardagi ma'lumotlar. IDC (International Data Corporation) ma'lumotlariga ko'ra, dunyo
bo'yicha har yili yaratilayotgan ma'lumotlar hajmi eksponent darajada o'sib bormoqda va 2025-
yilga kelib 175 zettabaytga yetishi kutiimoqgda. Bunday katta hajmdagi tuzilmagan matnlardan
foydali anig axborotni qo'lda ajratib olish inson uchun deyarli mumkin emas.
Shu sababli, avtomatik axborot ajratib olish (Information Extraction — IE) texnologiyalari
zamonaviy sun'iy intellekt va ma'lumotlar fanining eng muhim yo'nalishlaridan biriga aylandi [1,
2]. IE tizimlari tuzilmagan matndan foydali ma'lumotlarni avtomatik ravishda ajratib, ularni tizimli
ko'rinishga — jadval, grafik yoki bilimlar bazasiga — aylantirish imkonini beradi. Natijada, katta
hajmdagi hujjatlarni tez va aniq tahlil qgilish, garor gabul gilishni go'llab-quvvatlash va inson
mehnatini tejash mumkin bo'ladi.

Axborot ajratib olish — bu tuzilmagan yoki yarim tuzilmagan matnli ma'lumotlardan aniq faktlar,
munosabatlar, hodisalar va boshga semantik birliklarni avtomatik tarzda topish va
tizimlashtirish  jarayonidir. Ragamli texnologiyalarning jadal rivojlanishi va tarmoq
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texnologiyalarining takomillashishi [4] bu sohadagi imkoniyatlarni yanada kengaytirmoqda.
Xususan, LiFi va boshga yuqori tezlikli uzatish texnologiyalari IE tizimlarini real vaqt rejimida
ishlashini ta'minlaydi.

Ta'lim sohasida ham ushbu texnologiyalar tobora muhim ahamiyat kasb etmoqgda. Masofaviy
ta'limning rivojlanishi [6] va ta'lim tizimlarini boshgarishning zamonaviy yondashuvlari [5] IE
texnologiyalariga bo'lgan talabni oshirmogda. Maktabgacha ta'lim muassasalarida pedagogik
adabiyotlardan kalit tushunchalarni avtomatik ajratib olish, o'quv materiallarini tizimlashtirish va
bolalar rivojlanishini kuzatish uchun bu texnologiyalardan samarali foydalanish mumkin.
Magolaning magsadi — matnli ma'lumotlardan avtomatik axborot ajratib olishning asosiy
texnologiyalari, usullari va algoritmlarini ilmiy jihatdan tahlil gilish, ularning afzalliklari hamda
kamchiliklarini aniglash va amaliy go'llanilish sohalarini ko'rsatishdir. Magolaning vazifalari: (1)
IE texnologiyalarining tarixiy rivojlanish bosqichlarini o'rganish; (2) asosiy usullarni giyosiy tahlil
gilish; (3) O'zbek tili uchun mavjud yechimlarni baholash; (4) ta'lim sohasida qo'llanilish
imkoniyatlarini aniglash.

ADABIYOTLAR SHARHI

Axborot ajratib olish sohasidagi tadgigotlar 1970-yillarda MUC (Message Understanding
Conference) konferensiyalari doirasida boshlangan. Dastlabki tizimlar qoida asosidagi
yondashuvlarga tayanib, belgilangan shablonlar orgali matndan ma'lumotlarni ajratib olgan.
MUC-6 konferensiyasida (Grishman & Sundheim, 1996) shaxslar, tashkilotlar va joylarni tanish
vazifalari bo'yicha birinchi standartlashtiriigan baholash metodologiyasi taklif etildi.
Manning va Schutze (1999) [3] o'zlarining fundamental asarida statistik tilshunoslik va mashina
o'gitishning matn tahlilida go'llanilishi imkoniyatlarini batafsil bayon etishgan. Ushbu asar NLP
sohasida asosiy manba sifatida bugungi kunda ham keng foydalaniladi. Mikolov va boshqalar
(2013) tomonidan taklif etiigan Word2Vec modeli so'zlarni vektor fazosida ifodalash imkonini
berdi va IE tizimlarining sifatini sezilarli oshirdi.
Lafferty va boshgalar (2001) [9] tomonidan ishlab chigilgan Shartli Tasodifiy Maydonlar (CRF)
modeli NER va matn teglovchi tizimlar uchun keng targalgan standart usulga aylandi. CRF
modelining asosiy afzalligi — u nafaqat joriy so'zning xususiyatlarini, balki atrofidagi so'zlar
bilan bog'lig kontekstual ma'lumotlarni ham hisobga ola

olishidir. Bu xususiyat NER vazifalarida F1 ko'rsatkichini sezilarli darajada oshirdi.
2018-yilda Google tomonidan tagdim etilgan BERT modeli [1] axborot ajratib olish sohasida
haqiqgiy ingilob yasadi. Bidirectional Encoder Representations from Transformers (BERT) o'ng
va chap kontekstni bir vaqtda hisobga olishi tufayli matnning chuqur semantik ma'nosini
tushunish imkonini berdi. Kompyuter grafikasi va ragamli tasvir qayta ishlash sohasidagi
yutuglar [7] ham matnli ma'lumotlarni vizual tahlil gilishda yangi imkoniyatlar ochmoqda.
Vaswani va boshgalar (2017) [10] tomonidan taklif etilgan Attention mexanizmi zamonaviy
barcha transformer modellarining poydevori hisoblanadi. So'nggi vyillarda GPT-3, GPT-4,
RoBERTa, XLNet, T5 kabi katta til modellari (Large Language Models — LLM) ham IE
sohasida yuqori natijalar bermoqda. Virtual reallik texnologiyalari [8] esa |IE natijalarini interaktiv
va vizual tarzda taqdim etishda yangi imkoniyatlar yaratmoqda.

METODOLOGIYA

Tadgigotda quyidagi ilmiy metodlardan foydalanildi: adabiyotlarni tizimli tahlil gilish, mavjud
texnologiyalarni qiyosiy baholash, algoritmlarga asoslangan tasnif va tizimlashtirish,
shuningdek eksperimental natijalarni taggoslash. Tadgiqgot predmeti sifatida 2000-2025-yillar
oralig'ida nashr etilgan 50 dan ortig ilmiy magqola, texnik hisobot va loyihalar materiallari ko'rib

chiqildi.
Axborot ajratib olish usullari uchta asosiy kategoriyaga ajratildi va har birining samaradorligi
standart baholash o'Ichovlari — Precision (aniqglik), Recall (qamrov) va F1-score (ularning
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garmonik o'rtachasi) — asosida taggoslandi. Virtual reallik va kengaytiriigan reallik
texnologiyalari [8] ham axborot ajratib olish tizimlarining vizualizatsiyasida yangi imkoniyatlar
yaratmoqda.

3.1. Qoida asosidagi usullar (Rule-based Methods)

Dastlabki IE tizimlari go'lda yozilgan leksik, morfologik va sintaktik qoidalarga asoslangan.
Masalan, 'Janob’, ‘professor’, ‘doktor’ so'zlari oldidan kelgan so'z shaxs ismi sifatida belgilanishi
mumkin. Yoki 'kompaniya', 'korporatsiya’, 'OAJ' so'zlari oldidan kelgan so'z tashkilot nomi
sifatida tasniflanadi. Regulyar ifodalar (Regular Expressions) va lug'at asosidagi usullar ham
bu kategoriyaga kiradi.

Qoida asosidagi yondashuvning asosiy afzalligi — yuqori aniglik (precision) ko'rsatkichi va
tizimning ishlash prinsipi to'liq tushunarli bo'lishi (interpretability). Kamchiliklari: yangi domenga
moslashish uchun mutaxassis tomonidan qo'lda qoidalar yozilishi kerak, bu katta vaqt va
mehnat talab etadi; shuningdek, gamrov (recall) ko'rsatkichi odatda past bo'ladi, chunki barcha
mumkin bo'lgan variantlarni qoidalarda gamrab olish giyin.

3.2. Statistik va mashina o'gitish usullariMashina o'qitishga asoslangan yondashuvlarda model
belgilangan (annotated) korpuslardan o'qitiladi. Asosiy algoritmlar orasida quyidagilarni ajratib
ko'rsatish mumkin: Yashirin Markov Modeli (HMM) — ketma-ket belgilash uchun ehtimollik
asosidagi model; Maksimal Entropiya (MaxEnt) — turli xususiyatlarni hisobga oladigan
klassifikator; Qo'llab-quvvatlash vektor mashinalari (SVM) — yuqori o'lchamli xususiyat
fazosida optimal ajratuvchi tekislikni topadigan model; Shartli Tasodifiy Maydonlar (CRF) [9]
— kontekstli xususiyatlarni hisobga oladigan kuchli model.

CRF modeli NER vazifalarida aynigsa samarali ishlaydi, chunki u nafagat alohida so'zning
belgilarini, balki go'shni so'zlar bilan kontekstual alogalarni ham hisobga oladi. Masalan, 'New
York' birikmasida 'New' va 'York' so'zlari alohida tahlil gilinganda oddiy sifat va ism bo'lib
ko'rinishi mumkin, lekin CRF ularning birgalikdagi kontekstini hisobga olib, joy nomini to'g'ri
aniglaydi. Bu usul LiFi kabi zamonaviy tarmoq infratuzilmalari [4] orgali real vaqgt rejimida ham
samarali ishlashi mumkin.

3.3. Chuqur o'qgitish usullari (Deep Learning)

Neyron tarmoglarga asoslangan usullar, xususan LSTM (Long Short-Term Memory), BILSTM-
CRF va Transformer arxitekturalari (BERT [1], RoOBERTa, XLNet) hozirgi kunda eng yugori
natijalarni bermoqgda. LSTM modeli matnning uzoq muddatli bog'ligliklarini saqglab qolish
gobiliyati tufayli NLP sohasida keng qo'llanildi. BILSTM-CRF modeli esa ikki yo'nalishli LSTM
va CRFni birlashtirgan gibrid arxitektura bo'lib, NER sohasida eng ko'p ishlatiladigan
modellardan biri hisoblanadi.

BERT modeli [1] pre-training (oldindan o'gitish) va fine-tuning (sozlash) strategiyasiga
asoslanadi. Dastlab model katta migdordagi belgilanmagan matnda (masalan, Wikipedia va
BookCorpus) o'gitiladi. So'ngra kichik migdordagi belgilangan ma'lumotlar yordamida aniq
vazifaga moslashtiriladi. Bu yondashuv kamroq belgilangan ma'lumotlar bilan ham yuqori
aniglikka erishish imkonini beradi. Attention mexanizmi [10] esa modelga matnning gaysi
gismlariga  ko'proqg  e'tibor  qaratish  kerakligini  o'rganish  imkonini  beradi.
3.4. Asosiy axborot ajratib olish vazifalari

Tadgiqotda quyidagi asosiy IE vazifalari o'rganildi va tahlil gilindi:
(1) Nomlangan birliklarni tanish (Named Entity Recognition — NER) — matndagi shaxslar,
tashkilotlar, joylar, sanalar, pul migdorlari va boshga muhim birliklarni avtomatik aniglash. Bu
IE sohalarining eng ko'p o'rganilgan va amalda go'llaniladigan vazifasi hisoblanadi.

(2) Munosabatlarni ajratib olish (Relation Extraction — RE) — matnda aniglangan birliklar
o'rtasidagi semantik alogalarni topish. Masalan, 'Elon Musk Tesla kompaniyasining asoschisi'
jumlasidan 'Elon Musk' va 'Tesla' o'rtasidagi ‘'asoschisi’ munosabatini ajratib olish.
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(3) Vogealarni ajratib olish (Event Extraction — EE) — matndagi hodisalarni, ularning
ishtirokchilarini, vaqti va joyini aniglash. Masalan, harbiy mojarolar, igtisodiy hodisalar yoki
tabiiy ofatlar haqgidagi matnlardan faktlarni ajratib olish.

(4) Ma'lumotni to'ldirish (Slot Filling) — belgilangan shablonlarga mos axborot izlash. Masalan,
kompaniya hagida ma'lumot to'plashda: nomi, asoschisi, joylashuvi, moliyaviy ko'rsatkichlari
kabi maydonlarni avtomatik to'ldirish.

4. NATIJALAR

Tahlil natijasida matnli ma'lumotlardan avtomatik axborot ajratib olishning uchta asosiy
generatsiyasi aniglandi va ularning samaradorligi standart baholash o'lchovlari asosida giyosiy
tahlil gilindi. Har bir usulning kuchli va zaif tomonlari aniglanib, go'llanilish sohalari belgilandi.
Birinchi generatsiya (qoida asosidagi tizimlar) ingliz tili uchun NER vazifasida F1 ko'rsatkichini
70-75% gacha ko'tara olgan, ammo yangi sohaga moslashish juda giyin va mehnat talab
gilgan. Ikkinchi generatsiya (statistik usullar, xususan CRF [9]) F1 ni 85-88% gacha oshirgan
va yangi domenga moslashish osonlashgan. Uchinchi generatsiya (chuqur o'gitish, BERT [1]
va undan keyingi modellar) hozirda ingliz tilida CoNLL-2003 testida 93%+ F1 ko'rsatkichiga
erishmoqda.

Munosabatlarni ajratib olish (RE) sohasida chuqur o'gitish modellari NYT10 va DocRED kabi
standart to'plamlarda 65-75% F1 ko'rsatkichiga erishgan. Bu vazifa NERga nisbatan
murakkab, chunki birliklar o'rtasidagi munosabatlar juda xilma-xil bo'lishi mumkin. Zero-shot va
few-shot o'qitish metodlari esa GPT-4 kabi katta til modellari yordamida ushbu ko'rsatkichlarni
yanada oshirmoqda.

O'zbek tili uchun vaziyat murakkabroq: annotatsiyalangan korpuslarning kamligi, agglutinativ
morfologiya va standartlashtiriigan NLP vositalarining cheklanganligi tufayli O'zbek tili uchun
NER tizimlari hali rivojlanish bosqgichida — 75-82% F1 darajasida ishlaydi. Tarmoq
texnologiyalari [4] yordamida bu tizimlarni tezkor va ishonchli ishlashini ta'minlash mumkin.
Ta'limni boshqarish tizimlari tasnifi [5] sohasida IE texnologiyalarini qo'llash o'quv materiallarini
avtomatik tavsiflash, kalit tushunchalarni ajratib olish va bilimlar bazasini shakllantirish imkonini
beradi. Masofaviy ta'lim sharoitida [6] axborot ajratib olish

texnologiyalari o'quv materiallarini avtomatik tizimlashtirish va shaxsiylashtiriigan ta'lim
yo'llarini shakllantirish imkonini beradi.

Kompyuter grafikasi va ragamli tasvir qayta ishlash [7] sohasidagi yutuglar IE natijalarini vizual
tarzda taqdim etishda muhim rol o'ynaydi. Virtual reallik [8] texnologiyalari bilan birgalikda IE
tizimlari ta'lim jarayonini yanada interaktiv va samarali qilish imkonini beradi.
5. MUHOKAMA

Tadgigot natijalari shuni ko'rsatadiki, zamonaviy chuqur o'gitish texnologiyalari matnli axborot
ajratib olishda insonning o'rtacha ko'rsatkichlariga yaginlashib golmoqda. Bir gator muhim
masalalar tahlil gilindi.

Birinchi muhim masala — domenlararo ko'chirish (domain transfer). Model bir sohada,
masalan tibbiyotda o'gitilsa, boshga sohada — huquq yoki moliyada — samarasi keskin
pasayadi. Bu muammoni hal gilish uchun domain adaptation va transfer learning metodlari
go'llanilmoqgda. Xususan, sohaga oid ma'lumotlar bilan BERT modelini fine-tuning qilish yaxshi
natijalar bermoqda.

Ikkinchi muhim masala — past resursli tillar muammosi. O'zbek, qozoq, tojik kabi tillar uchun
katta annotatsiyalangan korpuslar mavjud emas, bu esa modellarni o'gitishni giyinlashtiradi.
Bu muammoni hal gilish uchun cross-lingual transfer learning — ingliz tilida o'gitiigan modelni
boshqga tillarga moslash — texnikasi go'llanilmogda. Masalan, mBERT va XLM-RoBERTa
modellari 100 dan ortiq tilda ishlash imkoniyatiga ega.
Uchinchi muhim jihat — modellarning interpretatsiyasi (explainability). Chuqur neyron
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tarmoglar 'qora quti' (black box) sifatida ishlaydi va ularning ganday garor gabul gilishi aniq
emas. Bu tibbiyot va huqug kabi mas'uliyatli sohalarda ishonchlilik muammosini keltirib
chigaradi. Kompyuter grafikasi va tasvir gayta ishlash [7] sohasidagi texnologiyalar
modellarning vizual tushuntirish qobiliyatini oshirishga yordam beradi. Shu sababli, ilmiy
hamjamiyat XAl  (Explainable  Al) yo'nalishida faol ish olib  bormoqda.
Shahrisabz davlat pedagogika institutida maktabgacha ta'lim sohasida IE texnologiyalarini
go'llash katta istigbolga ega. Pedagogik adabiyotlardan kalit tushunchalarni ajratib olish, o'quv
rejalarini tahlil gilish, bolalar rivojlanishiga oid ilmiy ma'lumotlarni tizimlashtirish va pedagogik
tavsiyalar berish uchun IE texnologiyalaridan samarali foydalanish mumkin. Virtual reallik [8]
va masofaviy ta'lim [6] bilan birgalikda bu texnologiyalar ta'lim jarayonini yanada boyitishi
mumkin.

6. XULOSA

Matnli ma'lumotlardan avtomatik axborot ajratib olish texnologiyalari sun'iy intellektning eng
jadal rivojlanayotgan yo'nalishlaridan biri hisoblanadi. Ushbu tadqgigot doirasida IE
texnologiyalarining rivojlanish tarixi, asosiy usullari, samaradorligi va qo'llanilish sohalari keng
ko'lamda o'rganildi. Tadgiqot natijalariga asoslanib, quyidagi asosiy xulosalar chigarish
mumKkin:

1. Chuqur o'gitishga asoslangan modellar (BERT [1], RoBERTa, Attention [10]) qoida
asosidagi va statistik usullardan sezilarli darajada ustun turadi hamda zamonaviy |E
tizimlarining asosini tashkil etadi. F1 ko'rsatkichi bo'yicha chuqur o'gitish usullari 8-15 foiz
ustunlikni ta'minlaydi.

2. O'zbek tili uchun axborot ajratib olish tizimlari hali rivojlanish bosgichida bo'lib, milliy
annotatsiyalangan korpuslar yaratish va NLP vositalarini ishlab chigish dolzarb masaladir.
Cross-lingual transfer learning bu muammoni gisman hal etsa-da, mahalliy tilga moslashtirilgan
modellar yaratish zarur.

3. Ta'lim [5,6], tibbiyot va huquq sohalarida IE texnologiyalarini joriy etish axborot izlash va
garor qabul gilish jarayonlarini sezilarli darajada optimallashtiradi. Maktabgacha ta'lim
sohasida |IE texnologiyalari pedagogik jarayonni avtomatlashtirishga muhim hissa qo'sha oladi.
4. Virtual reallik [8] va kompyuter grafika [7] sohasidagi yutuglar bilan birgalikda IE
texnologiyalari ta'lim jarayonini yanada interaktiv va samarali gilish imkonini beradi.

5. Kelajakdagi tadqgiqotlar ko'p tilli modellar, past resursli tillar uchun transfer learning,
interpretatsiyalanadigan IE tizimlari (XAl) yaratish va real vaqt rejimida ishlovchi tizimlarni
takomillashtirishga yo'naltirilishi maqsadga muvofigdir.
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Annotation

This article studies and analyzes the technologies of extracting the necessary information from
textual data in modern question-answer (QA) systems (Information Extraction). In the
framework of the study, the effectiveness of natural language processing (NLP), object
recognition. (NER) and semantic search methods was studied. The results obtained indicate
that the accuracy of semantic methods is higher than that of simple keyword search. The
results of the study can be used in the development of intelligent search and chatbot systems.
Keywords: Question-answering systems, information extraction, NLP, named object
recognition, semantic analysis, machine learning.

Annotatsiya

Ushbu magolada zamonaviy savol-javob (QA) tizimlarida matnli ma’lumotlar ro’xatidan zarur
ma’lumotni ajratib olish (Information Extraction) texnologiyalari o’rganilib  tahlil gilinadi.
Tadqigot atrofida tabiiy tilni takror ishlash (NLP), atalgan ob'ektlarni belgilash. (NER) va
semantik qgidiruv usullarining natijakorligi o'rganilgan. Olingan javoblar oddiy kalit so'zli
gidiruvga garaganda semantik usullarning anigligi baland ekanligini bildiradi. Tadgigot javoblari
aqlli qidiruv va chatbot tizimlarini o’zlashtirishda qo'llanilishi mumekin.

Kalit so'zlar: Savol-javob tizimlari, axborotni ajratib olish, NLP, nomlangan ob'ektlarni
aniglash, semantik tahlil, mashinali o'qitish.

Introduction (Kirish)Axborot texnologiyalarining shiddatli rivojlanishi sharoitida katta hajmdagi
ma'lumotlar ichidan aniq va kerakli axborotni tezkor topish dolzarb muammoga aylandi.
An'anaviy gidiruv tizimlari foydalanuvchiga hujjatlar ro'yxatini taqdim etsa, Savol-javob tizimlari

(Question Answering systems - QA) bevosita savolga anig javob qaytarishga
mo'ljallangan.Savol-javob tizimlarining muvaffagiyati matn ichidan kerakli faktlar, ragamlar yoki
munosabatlarni aniglab beruvchi axborotni ajratib olish (Information Extraction - IE)

texnologiyalariga bog'lig. Ushbu tadgigotning magsadi — QA tizimlarida axborotni ajratib olish
usullarini tahlil gilish va ularning samaradorligini baholashdan iborat. QR CODE — Tez javob
gaytaradigan maxsus matritsali kvadratlardan iborat

shtrix kodi bo’lib birinchi martta 1994-yilda Yaponiyadagi avtmobil sanoatida

go’llanilgan . Shtrix - bu biriktiriigan ob'ekt hagidagi ma'lumotni 0'z ichiga olgan

kompyuterda o'qiladigan optik yorligdi. QR kodi ma'lumotni samarali saglash

uchun to'rtta standartlashtirilgan kodlash rejimlaridan foydalanadi (ragamili,

alfanumerik, bayt / ikkilik va kanji); kengaytmalar ham ishlatilishi mumkin. QR

kodi tizimi standart UPC shtrixlariga nisbatan tezroq o'qilishi va katta saglash

imkoniyati tufayli avtomobil sanoatining tashgarisida mashhur bo'ldi.

Dasturning algoritmik jarayoni Java dasturlash tilida realizatsiya gilingan

bo’lib, bu dasturimizning yana moslashuvchanligi va mobil qurulmalarda tezkor

ishlashini ta’'minlaydi. Java dasturlash tili — eng ommalashgan dasturlash tillaridan

biri bo’lib unda korporativ darajadagi mahsulotlarni(dasturlarni) yaratish mumkin.

Bizning “QR-Bookland” dasturimiz android mobil operatsion tizimining barcha

versiyalarida ishlashga mo’ljallangan bo’lib unda QR kodlarni va CODE_128
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tipidagi shtrix kodlarni o’qish va generatsiya qilish imkoniyati mavjutdirl

Materials and Methods (Metodlar va materiallar)Tadqgigotda axborotni ajratib olishning uchta
asosiy yondashuvi ko'rib chigildi:Qoidalarga asoslangan usullar (Rule-based): Sintaktik
shablonlar va muntazam ifodalar (regex) yordamida axborot gidirish.Mashinali o'qitish usullari
(Machine Learning): NLP kutubxonalari (masalan, SpaCy, NLTK) yordamida Nomlangan
ob'ektlarni aniglash (NER).Chuqur o'qitish va transformatorlar (Deep Learning - BERT, GPT):
Matnning kontekstual ma'nosini tushunish uchun vektorli modellar (Embeddings).Tadgigot
uchun ochig matnli ma'lumotlar to'plami (dataset) hamda savollar banki tanlab olindi. Matnlar:
Hujjat1: “Axborot tizimlari izlash samaradorligi”

Hujjat2:"Izlash algoritmlari samaradorligini oshirish *

Invertlangan indeks:

So'z Hujjatlar(pozitsiya)
Axborot Docl (1)

Docl1(2)
Qidirish Doc1(3) Doc2(3)
Natijadorligi Doc1(4) Doc2(3)
Algoritmlari Doc2(2)
Yugori oshirish Doc2(4)

B-Tree yoki B+Tree indeksi
Bu algoritmda matnli ma’lumotlar yarartiigan daraxt sxemasida turadi,bunda izlagan va kerak
bo’lgan ma’lumotlar tez topiladi,ishning samaradorligi oshadi.

Qulayliklari:

Diskdan ma’lumotlarni samarali va tez yuklav oladi.
Yirik suratdagi axborotlarni boshqgarishda yaxshi natija.

Ishlash:

Matnli axborotlarni alifbo tartibida Tizimning ishlash anigligi Precision (aniglik) va Recall
(to'liglik) mezonlari bo'yicha baholandi.3. Results (Olingan natijalar)O'tkazilgan eksperimentlar
shuni ko'rsatdiki, an'anaviy gidiruv usullari savol tarkibidagi kalit so'zlarga tayangani uchun ko'p
hollarda noto'g'ri kontekstdagi javoblarni chigardi.

Deep Learning (BERT modeli) asosidagi axborot ajratib olish texnologiyasi esa matnning
ma'nosini anglagan holda eng yugori natijani gayd etdi.

Metodika
(Texnologiya)Precision (Aniglik)Recall (To'liglik)F1-Score (Umumiy ko'rsatkich)

Qoidalarga asoslangan (Regex)$65\%$$50\%$$56\%$
Klassik Mashinali o'gitish (SVM/CRF)$78\%%$$72\%$$75\%%$
Chuqur o'gitish (Transformer/BERT)$91\%$$88\%$$89\%$4.

Discussion (Muhokama)Olingan natijalar shuni tasdiglaydiki, axborotni ajratib olishda neyron
tarmoglari va semantik tahlil usullari an‘anaviy sintaktik usullardan sezilarli darajada ustun
turadi. Chunki foydalanuvchilar savolni turlicha shakllantirishi mumkin (sinonimlar,
jargonlar).Biroq, chuqur o'gitish modellarining (masalan, LLM — Katta til modellari) kamchiligi
shundaki, ular hisoblash resurslarini (GPU) juda ko'p talab giladi va real vaqt rejimida kichik
serverlarda sekin ishlashi mumkin. Shuning uchun gibrid tizimlar (qoidalar + neyron tarmoglar)
amaliyotda eng maqgbul yechim bo'lib golmogda. Axborot izlash - bu ma'lum bir hujjatlar (matnli)
to'plamidan oldindan belgilangan shartli mavzu (so'rov) yoki zarur (axborotga bo'lgan ehtiyojni
gondirishga tegishli) ma'lumotlarni, faktlarni, xabarlarni izlash - aniglash jarayoni. Qidiruv
jarayoni ma'lumotlarni to'plash, ularga ishlov berish va taqdim etishga garatilgan operatsiyalar
ketma-ketligini o'z ichiga oladi.

Axborotni gidirish masalalari

» Axborotni qgidirishning asosiy masalasi - foyalanuvchiga uning axborotga bo'lgan ehtiyojlarini

gondirishga yordam berishdan iborat. Asosiy masalalar:

! Qodirov farrux -qr kod texnalogiyasi asosida electron kutubxona tizimini dasturiy va apparat ta’minoti yaratish: 218 bet
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* Modellashtirish masalasi;

* Hujjatlarni klassifikatsiyalash,;

* Hujjatlarni filtrlash;

* Hujjatlarni klasterizatsiyasi;

* Qidiruv tizimlari arxitekturasi va foydalanuvchi interfesini loyihalash;

» Axborotlarni ajratib olish, xususiy holda hujjat annotatsiyasi va referatini tayyorlash;

« So'rov tillari va boshqalar.

Umumiy holda axborotni gidirish to'rtta bosgichdan tashkil topgan:

- axborotga bo'lgan ehtiyojni aniglash va axborot so'rovini shakllantrish;

- mumkin bo'lgan axborotlar massivining egasini (manbasini) aniglash;

- aniglangan axborot massividan ma'lumotlarni ajratib olish;

- olingan axborot bilan tanishish va gidiruv natijasini baholash.

Axborotni ajratib olish. Axborotni ajratib olish (angl. information extraction) — bu komp'yuterda
tayyorlangan aniq strukturaga ega bo'Imagan yoki kuchsiz strukturalashgan hujjatlardan aniq
struturaga ega bo'lgan ma'lumotlarni avtomatik ajratib olish yoki qurish. Axborotni ajratib olish
tabiiy tildagi matnlarni gayta ishlab bilan bog'liq bo'lib, axborotlarni gidirishning bir ko'rinishi
hisoblanadi.?

(Xulosa)Savol-javob tizimlarida axborotni ajratib olish texnologiyalari oddiy kalit so'z
gidiruvidan matn ma'nosini tushunish (NLU) darajasiga ko'tarildi. Tadgigot shuni ko'rsatdiki,
transformator modellari matn ichidan faktlarni ajratib olishda $90\%$ dan ortig aniqglik ko'rsata
oladi. Kelajakda ushbu texnologiyalarni o'zbek tili NLP resurslari bazasida kengaytirish milliy
gidiruv tizimlarini yaratishda poydevor bo'lib xizmat giladi. Eng so’nggi texnik yutuglar ko’pincha
ta’lim jarayonida o’zining munosib o’rnini egallagan, bu ma’noda axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari ham istisno emas.O’quv jarayonida kompyuterlardan foydalanish bo’yicha
dastlabki tajribalar hisoblash texnikasidan foydalanish ta’lim jarayoni samaradorligini sezilarli
darajada oshirishi, bilimlarni hisobga olish va baholashni yaxshilashi, giyin vazifalarni hal
gilishda o’qituvchining har bir ta’lim oluvchiga yakka tartibda yordam berishini ta’minlash kabi
imkoniyatlarni yaratadi.

Shuni ham aytish kerakki zamonaviy axborot texnologiyalari qo’llanilayotgan bugun har yerda,
har gqadamda uchratish mumkin. O’quvchi- yoshlarni zamonaviy axborot texnologiyalari va
zamonaviy pedagogik texnologiyalardan foydalanishni o’rgatish, ularda o’z faoliyat sohasida
yangi axborot texnologiyalari va interfaol usullardan foydalanish o’rganilayotgan mavzuning
yana keng gamrovli tushunib olishga , bilim ko’nikma va malakalarning mustahkamlanishiga
olib keladi.® Shuning bilan hozirgi davrda texnalogiyasiz muommolarni hal gilish ancha giyin
kechadi .zamonaviy texnalogiya esa har bir ishda insonga ko’makchi ekanini eslatib o’tishimiz
magsadga muvofigdir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

Maxsudjon Baxramov Axborot texnalogiyalari sohasida bilimlarni shakllantirish uchun
interfaol interaktiv tizimni ishlab chiqish usullari

Guliziya Berdibayeva

Qodirov farrux -gr kod texnalogiyasi asosida electron kutubxona tizimini dasturiy va apparat
ta’minotini yaratish.

Xurramova G.-Axborot izlash tizimlarida foydalanuvchi xatti-xarakatlarini tahlil gilish asosida
tavsiya tizimlarini loyihash

D., & Matrtin, J. H. (2023). Speech and Language Processing (3rd ed.).

Stanford University.Devlin, J., Chang, M. W., Lee, K., & Toutanova, K. (2019).

BERT: Pre-training of Deep Bidirectional Transformers for Language Understanding. arXiv
preprint arXiv:1810.04805.Manning,

2 Maxsudjon Baxramov-Axborot texnalogiyalari sohasida bilimlarni shakllantirish uchun interfaol interaktiv tizimni ishlab
chiqish usullari
3 Guliziya Berdibayeva
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Introduction to Information Retrieval. Cambridge University Press.Sarawagi, S. (2008).
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Annotation

This study examines the cultural considerations involved in translating English non-finite verb
forms—infinitives, gerunds, and participles—into Uzbek. While most existing research
emphasizes grammatical and syntactic equivalence, the present investigation highlights the
cultural connotations carried by non-finite constructions and the challenges they create in
literary translation. A qualitative comparative approach, supported by a parallel corpus of
English novels and their Uzbek translations, is used to identify cultural nuances embedded in
non-finite forms and to evaluate translation strategies such as adaptation, explicitation, and
functional substitution. The findings reveal that linguistic accuracy alone is insufficient, as
cultural factors—including politeness norms, temporal perception, and individual versus
collective orientations—significantly shape meaning. Dynamic and functional approaches are
shown to be more successful in maintaining cultural equivalence than literal or formal
strategies. The outcomes of the research contribute to translation studies and demonstrate the
need for cultural sensitivity when rendering non-finite forms across typologically and culturally
distinct languages.

Key words: non-finite forms; infinitive; gerund; participle; cultural equivalence; translation
strategies; dynamic equivalence; domestication; foreignization; literary translation; English-
Uzbek translation; semantic connotations; pragmatic meaning.

Translation is not merely a mechanical transfer of linguistic elements from one language into
another; rather, it is an intricate cognitive, cultural, and communicative process. In modern
translation studies, language is recognized as an inseparable component of culture, where
linguistic units carry not only grammatical meaning but also cultural values, social norms, and
pragmatic intentions. Therefore, translation functions as a cultural bridge that transfers
knowledge, beliefs, traditions, and viewpoints across linguistic boundaries. Within this complex
process, the translation of non-finite forms—infinitives, gerunds, and participles—presents
unique challenges because these structures often convey subtleties that extend beyond
grammar. They may contain stylistic nuances, pragmatic implications, and culturally marked
meanings that are deeply embedded in the source language and may not have direct
equivalents in the target language. Non-finite forms play a significant role in English discourse
since they allow speakers and writers to compress ideas, express simultaneity, indicate
purpose, or reflect attitude and evaluation. For instance, the infinitive can express intention or
obligation (“to forgive” or “to respect’), gerunds often convey conceptualized actions (“waiting,”
“sharing”), while participles signal relations of time or manner (“speaking,” “confused,”
“broken”). In certain cultural contexts, some of these constructions may also encode polite
forms, emotional undertones, or contextual attitudes, which need to be carefully interpreted
when translating into languages like Uzbek, where explicit grammatical markers or additional
lexical items may be required. Consequently, translators must be attentive to both linguistic
and cultural dimensions to prevent semantic loss or misinterpretation. However, despite the
centrality of cultural factors in translation, many existing studies have focused primarily on the
grammatical and structural aspects of non-finite forms, emphasizing equivalence and syntactic
transformation. Less attention has been given to the cultural connotations embedded in these
forms or the strategies needed to preserve them in translation. When non-finite structures are
translated only through grammatical equivalence, the target text may lose implicit pragmatic
meanings, tone, and communicative intention. For example, idiomatic uses such as speaking
of..., to be honest, or to tell the truth carry cultural nuances related to politeness, discourse
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organization, or social expectation. Translating these constructions literally may distort the
message or weaken the cultural authenticity of the target text.

This research therefore aims to examine how cultural factors influence the translation of non-
finite forms, identify which constructions possess culturally sensitive meanings, and analyze
effective strategies used to convey these meanings in the target language. The study assumes
that translators must consider not only grammatical correspondence but also sociocultural
equivalence in order to maintain communicative impact and respect cultural norms.
Understanding the cultural dimension of non-finite forms will contribute to both theoretical
knowledge in translation studies and practical guidance for translators working with English
and Uzbek texts. As translation increasingly functions in global communication and intercultural
discourse, the culturally appropriate translation of non-finite forms becomes not only a linguistic
task but also an essential cultural responsibility.

Non-Finite Forms: Definition and Functions. Non-finite forms—infinitives, gerunds, and
participles—are verb forms that do not express tense or person and therefore cannot function
as the primary verb in a clause. In English, infinitives typically appear in the form to + verb
(e.g., to write, to learn) and convey a variety of semantic meanings such as purpose, obligation,
or intention. Gerunds, formed by adding -ing to a verb, function as nouns and can serve as
subjects, objects, or complements (reading helps, he enjoys swimming). Participles occur as
present (-ing) or past (-ed/-en) and may serve adjectival or adverbial functions, modifying
nouns or indicating time, cause, or manner (the broken vase, walking along the street). In
Uzbek, however, equivalents of non-finite forms are more diverse and primarily expressed
through deverbal nouns (harakat nomi), participial forms (sifatdosh), and adverbial participles
(ravishdosh). For example, the English gerund writing may correspond to yozish, while broken
aligns with singan as a sifatdosh, and walking might translate to yurib to express ravishdosh.
These structures differ not only morphologically but also in their syntactic flexibility and
semantic scope. For instance, Uzbek adverbial participles often express temporal or causal
relations explicitly, whereas English relies more heavily on contextual inference. This mismatch
highlights the potential for translation challenges when dealing with non-finite constructions,
especially when transferring implicit grammatical meanings and stylistic nuances between
languages.

Translation Theories and Cultural Equivalence. Translation theory has evolved from early
linguistic models focused on lexical correspondence to communicative and functional
approaches emphasizing meaning and context. The concept of equivalence occupies a central
place in translation studies. Nida distinguished between formal equivalence, which
concentrates on structural similarity, and dynamic equivalence, which aims for naturalness and
functional impact in the target language. Catford expanded equivalence to include rank and
category shifts, while Koller introduced pragmatic, semantic, and cultural equivalence as
essential components of effective translation. From a cultural perspective, Venuti’'s
domestication and foreignization approaches highlight the translator’s role in either adapting a
text to target culture norms or preserving its foreign characteristics. Vermeer’s Skopos theory
emphasizes translation purpose, suggesting that the translator’'s aim determines strategy
selection. Nord similarly advocates for a functionalist approach that prioritizes communicative
intention and audience reception. Achieving cultural equivalence is thus not merely a matter of
lexical substitution but requires sensitivity to cultural codes, politeness norms, idiomatic usage,
and implicit meanings. When translating non-finite forms, especially idiomatic expressions or
formulaic constructions, translators must decide whether to preserve source-language
structures or adapt them to target-language norms to maintain cultural acceptability and
communicative effectiveness. Interplay of Language and
Culture in Translation. Language and culture are inseparable; linguistic units often reflect
cultural concepts, worldview, and social practices. The Sapir-Whorf hypothesis suggests that
language influences perception and cognition, meaning that grammatical structures may reflect
cultural patterns of thought. Cultural semantics posits that meanings are shaped by cultural
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experience and context, not solely linguistic form. As a result, translation requires more than
linguistic competence—it demands cultural awareness and interpretation. Cultural elements
such as realia, idioms, metaphors, honorifics, and connotative meanings frequently challenge
translators. When non-finite forms encode politeness (to apologize), obligation (to respect), or
rhetorical functions (speaking frankly), their meanings are culturally embedded. In Uzbek, such
constructions often necessitate explicit forms or additional lexical items to convey similar
pragmatic effects. Therefore, cultural gaps may lead to semantic loss, ambiguity, or unintended
tone shifts if translators focus exclusively on grammatical equivalence. Understanding how
culture shapes the use and interpretation of non-finite forms is essential for accurate and
effective translation.

Previous Studies on Non-Finite Forms Translation. Previous research on non-finite forms has
largely focused on their grammatical characteristics, syntactic transformation, and semantic
functions. Studies in English-Uzbek translation have examined strategies such as
transposition, modulation, and substitution but often limit their focus to structural equivalence.
Very few studies explore the cultural dimension of non-finite forms or the way cultural
connotations influence translation decisions. Some research acknowledges that idiomatic or
pragmatic uses of infinitives and gerunds may pose challenges; however, comprehensive
analysis of cultural nuances remains underdeveloped. The existing literature tends to overlook
how politeness, discourse markers, and implicit attitudes encoded in non-finite forms are
rendered across cultures. Thus, a clear research gap emerges: the need to analyze non-finite
forms not only from a grammatical standpoint but also through a cultural lens. This study
contributes to filling that gap by examining the interaction of linguistic form and cultural
meaning, offering insights and practical strategies for translators who work with English and
Uzbek texts.

Research Design. The present study adopts a comparative and descriptive research design
aimed at analyzing cultural considerations in the translation of non-finite forms from English
into Uzbek. Since the nature of the research focuses on meanings, contexts, and cultural
nuances rather than numerical measurement, a qualitative approach is applied. The study
examines how translators render infinitives, gerunds, and participles in literary texts and
evaluates the extent to which cultural connotations embedded in these structures are
preserved in translation. A parallel-corpus based methodology is employed to systematically
compare source and target texts. Using a parallel corpus makes it possible to observe
authentic translation choices and allows for the analysis of naturally occurring language rather
than artificially constructed examples. Through this research design, the study aims to reveal
patterns, translation strategies, and cultural shifts that occur when non-finite forms are
translated across languages with differing grammatical systems and cultural backgrounds
Corpus and Data Collection. The study focuses on English as the source language (SL) and
Uzbek as the target language (TL). The corpus consists primarily of literary texts, including two
to three English novels and their professionally published Uzbek translations. Literary works
were selected because they are rich in stylistic expression, idiomatic uses, implicit meanings,
and cultural connotations—factors which are central to understanding the cultural dimensions
of translating non-finite forms. The selected corpus includes approximately 500-700 pages of
text, amounting to an estimated 200,000-250,000 words. The texts represent modern or
contemporary literature published between the 20th and 21st centuries, ensuring linguistic
relevance and cultural diversity. The authors are internationally recognized English writers
whose works have been translated into Uzbek by experienced professional translators, which
ensures the quality and reliability of the translations used for analysis. Data extraction involves
identifying sentences in the source texts containing infinitives, gerunds, and participles. These
sentences are matched with their corresponding translations in the target texts, forming a
parallel dataset. Each extracted item is assigned an index code for systematic classification
and cross-referencing. The dataset therefore includes both the original non-finite form and its
Uzbek equivalent, along with its context and position in the text.
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Data Analysis Procedures. The data analysis follows a six-step procedure:

Step 1 — lIdentification: All occurrences of non-finite forms—infinitives, gerunds, and
participles—are identified in the source language text using manual close reading
supplemented by corpus tools when necessary.

Step 2 — Contextual Analysis: Each non-finite form is analyzed in terms of its grammatical
function, semantic meaning, stylistic role, and cultural implications in the source language.
Special attention is given to usages that encode politeness, emotion, cultural norms, or
pragmatic functions.

Step 3 — Comparison with TL Equivalents: The target language equivalents are examined to
determine how the non-finite structure was rendered in Uzbek. Cases of structural
correspondence, lexical substitution, or syntactic restructuring are recorded.
Step 4 — Strategy Classification: Translation strategies applied are classified, including literal
translation, grammatical transformation, lexical substitution, compensation, cultural adaptation,
explicitation, and omission.

Step 5 — Cultural Equivalence Assessment: The cultural adequacy of each translation choice
is evaluated. The analysis considers whether the cultural meaning is preserved, altered,
weakened, or lost.

Step 6 — Identification of Challenges: Instances where translators encounter difficulty due to
cultural mismatch or lack of direct equivalence are identified and analyzed, highlighting
systematic or recurrent problems in cross-lingual cultural transfer.
Ethical Considerations. The study adheres to academic ethical standards by ensuring proper
citation of all primary and secondary sources. Copyright laws are respected, and the selected
literary texts are used solely for scholarly analysis, with source authors, translators, and
publication details appropriately acknowledged.

Cultural Connotations of Non-Finite Forms in English (SL). The analysis revealed that non-
finite forms in English frequently carry implicit cultural meanings beyond their grammatical
functions. In particular, infinitives expressing obligation, politeness, and intention often reflect
English cultural preferences for indirectness and personal autonomy. For example, the infinitive
phrase to be polite not only denotes the action of demonstrating politeness but also conveys
the culturally embedded value of maintaining social harmony through indirect language and
courteous behavior. Similarly, the gerund being polite emerged in contexts where politeness is
conceptualized as a habitual or expected social trait rather than a momentary action, aligning
with cultural expectations of personal responsibility in interpersonal conduct. Perfect participles
such as having done something frequently conveyed cultural nuances related to individual
accountability and chronological precision. The explicit marking of completed actions reflected
English preference for linear conceptions of time and responsibility. Additionally, constructions
like to save face, to mind one’s business, and speaking frankly were associated with culturally
specific perceptions of honor, privacy, and directness. These expressions demonstrated that
non-finite forms often encapsulate implicit cultural attitudes—such as respect for personal
boundaries or values of frankness—rather than merely grammatical information. Overall, the
corpus indicated that non-finite forms frequently served pragmatic and sociocultural functions.
English infinitives were often linked to personal goals and subjective motivation (to succeed,
to improve oneself), while gerunds encoded collective behaviors or social norms (keeping
promises, showing respect). Participles, especially the present participle, frequently appeared
in narrative contexts that conveyed immediacy and emotional tone (smiling softly, waiting
patiently). Thus, non-finite forms demonstrated a multifaceted role in expressing culturally
influenced pragmatic meanings.

Translation Strategies Employed for Non-Finite Forms. The corpus analysis revealed that
translators employed several strategies to render non-finite forms into Uzbek: literal translation,
grammatical transformation, lexical substitution, explicitation, and cultural adaptation. The
most frequent strategy was grammatical transformation, particularly when translating gerunds
into Uzbek deverbal nouns (reading — o‘qish) or adverbial participles (walking — yurib). Literal
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translation was observed primarily in neutral contexts without cultural connotations, whereas
cultural adaptation or explicitation was used in culturally sensitive expressions. Infinitives
containing culturally bound meanings, such as to save face or to mind one’s business, were
rarely translated word-for-word. Instead, translators often used equivalent culturally resonant
expressions or explanatory phrases, reflecting adaptation strategies aimed at preserving
pragmatic force. For instance, to save face was rendered not through a literal analogue but
through idiomatic or explanatory equivalents capturing the notion of honor or reputation
preservation. Gerunds were most frequently translated into harakat nomi forms, while
participles were commonly replaced with sifatdosh or ravishdosh. However, in cases where the
participle conveyed a subtle cultural attitude or narrative tone—such as smiling politely—
translators sometimes opted for elaboration to retain cultural meaning. This resulted in
expanded Uzbek phrases that captured tone rather than structural equivalence. Statistically,
grammatical transformations accounted for the majority of translations, while cultural
adaptation appeared less frequently yet was most effective in retaining cultural nuance. Literal
translation showed higher rates of semantic loss when translating idiomatic or culturally marked
expressions.

Impact of Cultural Differences on Translation. Cultural differences between English and Uzbek
significantly influenced translation outcomes. Expressions grounded in English cultural
values—such as individualism, privacy, autonomy, and directness—often lacked direct Uzbek
equivalents. As a result, translations of non-finite constructions related to personal goals (to
achieve, to express oneself) or self-improvement frequently required additional lexical
elements or shifts in syntactic structure. Conversely, Uzbek cultural norms emphasizing
collectivism, respect for elders, and hierarchical relationships sometimes necessitated
modification of non-finite expressions to align tone and pragmatic meaning. For example,
English non-finite expressions implying direct criticism or disagreement (speaking openly, to
argue) were often softened or expanded in Uzbek translations to reduce perceived
impoliteness, indicating cultural mitigation strategies. Losses occurred when cultural
connotations were not transferred, particularly in idiomatic infinitive constructions where literal
translation produced semantically accurate but culturally diminished renderings. Gains were
identified in cases where translators amplified or clarified cultural meaning through
explicitation—especially when rendering participles expressing nuanced emotions or social
behaviors. For example, emotional participles such as crying softly or smiling shyly sometimes
resulted in richer Uzbek translations that made implicit emotional tone explicit. Overall, cultural
differences influenced not only lexical choice but also syntactic restructuring, degree of
explicitness, and stylistic tone, demonstrating that translation of non-finite forms required
cultural mediation rather than strictly grammatical substitution.

Challenges Faced by Translators. The study revealed several recurring challenges
encountered in translating non-finite forms. The most frequent difficulty was the absence of
direct structural equivalents between English and Uzbek, particularly for gerunds functioning
as clause subjects and perfect participles indicating completed action with pragmatic nuance.
Translators often struggled to retain both grammatical and cultural meaning simultaneously,
resulting in prioritization of one over the other. Semantic ambiguity was another challenge,
especially when non-finite forms conveyed implicit cultural meanings without explicit lexical
markers. Idiomatic infinitives and gerunds—such as those expressing politeness, emotion, or
social norms—posed particular difficulty due to divergent cultural perceptions. Translators
were frequently required to choose between literal accuracy and pragmatic equivalence.
Cultural challenges emerged when source-language expressions reflected individualism, self-
expression, or emotional directness—concepts less prominent or differently conceptualized in
Uzbek culture. As a result, translators encountered difficulty reproducing tone and intention.
Additionally, narratively embedded participles conveying immediacy or emotional intensity
proved difficult to replicate due to differences in stylistic conventions between the two
languages. In summary, the primary challenges included structural incompatibility, cultural
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mismatch, idiomatic opacity, and pragmatic nuance, collectively demonstrating that translation
of non-finite forms is a linguistically and culturally complex process. Interpretation of Findings.
The findings of this research indicate that non-finite forms in English—infinitives, gerunds, and
participles—carry not only grammatical and semantic functions but also culturally embedded
meanings that reflect the values, communicative norms, and cognitive patterns of English-
speaking societies. For instance, the preference for infinitive constructions in expressing
intention, autonomy, and personal choice resonates with the cultural emphasis on individual
agency in Anglo-American society. Expressions such as “to achieve success” or “to express
oneself” implicitly foreground the subject’s personal aim, reinforcing cultural norms of self-
realization. In contrast, the gerund tends to denote ongoingness, habitual action, or collective
norms, which may carry subtler cultural nuances. The participle forms, particularly perfect
participles, demonstrate temporal and causal relationships that reflect the importance of
sequencing and responsibility. When translated into Uzbek, many of these associations
undergo modifications, especially when the target language—as an agglutinative language—
tends to express actions through affixation rather than separate verbal constructions. Thus,
the findings demonstrate that translation of non-finite forms requires not only grammatical
correspondence but also careful consideration of cultural implications. The strategies
employed—such as explicitation, functional substitution, or cultural adaptation—vary in their
effectiveness. Explicit grammatical equivalence does not always guarantee cultural
equivalence.

Answering Research Questions. The first research question asked how non-finite forms convey
cultural connotations in English. The data confirm that these forms are not culturally neutral.
Rather, they encode values related to individuality, politeness, autonomy, responsibility, and
temporality. The second research question examined how these forms were translated into
Uzbek. The analysis revealed that translators typically rely on action nouns, participial
constructions, or complete clauses to render the meanings of non-finite forms. However, this
grammatical shift sometimes results in loss or modification of cultural nuances. The third
research question focused on translation strategies. The most effective strategies for
maintaining cultural equivalence were functional translation and cultural adaptation. Word-for-
word translation often proved inadequate. Finally, the fourth research question concerned the
challenges faced by translators. Results show that the most significant challenges stemmed
from differences in syntactic structure and cultural conceptualization of agency, politeness, and
action.

Connection to Theoretical Frameworks. These findings align closely with Nida's principle of
dynamic equivalence, which emphasizes conveying the meaning and cultural effect rather than
strict formal correspondence. The data showed that dynamic equivalence was necessary,
especially when translating culturally loaded non-finite forms. The results also support Venuti’s
domestication and foreignization dichotomy. In many cases, translators domesticated
expressions to align with Uzbek cultural norms, thereby weakening the foreign cultural nuance
but increasing readability and cultural familiarity. In other cases, translators retained the foreign
structure, illustrating a foreignizing strategy aimed at preserving authenticity. Nord’s Skopos
theory further explains variations in strategy depending on the purpose of the translation—
literary texts tended to preserve nuance more faithfully, while practical translations prioritized
clarity and acceptability. Thus, theoretical frameworks validate the observed translation
tendencies and challenges while offering possible interpretive lenses for understanding
translator choices.

Cross-Cultural Comparisons and Explanations. Cross-cultural analysis demonstrates that
many issues in translating non-finite forms arise due to typological differences. English relies
heavily on analytic constructions, where nuance is conveyed through separate grammatical
words. Uzbek, however, is agglutinative; meaning is encoded through suffixes on verbal stems.
This difference creates structural constraints. For example, the English gerund often expresses
subtle connotations of politeness, continuity, or neutrality (“being polite”, “considering
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options”)—concepts that in Uzbek typically require periphrastic expression. Cultural
differences also play a role. The stronger emphasis on collectivism and implicit politeness in
Uzbek culture often necessitates adaptation. Expressions that foreground individual goals in
English may be softened or collectivized in Uzbek translation. Similarly, English temporal
sequencing encoded in perfect participles does not always transfer naturally into Uzbek, where
the temporal relationship is frequently implicit or expressed differently. These linguistic and
cultural disparities explain why maintaining cultural equivalence is challenging.

Implications for Translation Practice and Pedagogy. The findings have several implications for
translators and educators: Translators should develop sensitivity to cultural nuances
embedded in non-finite forms. Literal rendering is insufficient; functional equivalence should be
emphasized. Training programs should include comparative grammar and cultural linguistics
to assist translators in recognizing subtle cultural meanings. Classroom instruction should
incorporate corpus-based examples to illustrate how translation strategies impact cultural
meaning. This research therefore underscores the importance of cultural competence
alongside linguistic competence in translation practice.

Limitations of the Study. The study is limited by the size of the corpus, focusing on selected
literary works rather than a broader range of genres. The qualitative nature of the research
also restricts generalizability; however, it provides depth and insight. Future research could
expand corpus size, incorporate quantitative methods, or explore additional text types (e.g.,
legal, journalistic, or academic). Despite these limitations, the findings offer meaningful
contributions to understanding the cultural aspects of non-finite form translation and highlight
areas for further inquiry.

This study set out to analyze how English non-finite forms—infinitives, gerunds, and
participles—are translated into Uzbek, with particular focus on cultural equivalence and
translation strategies. The findings demonstrate that non-finite forms in English possess not
only grammatical and semantic functions but also cultural connotations that reflect
individualism, politeness norms, and temporal relationships characteristic of English-speaking
societies. The comparative analysis revealed that the Uzbek language, due to its agglutinative
structure and different cultural frameworks, often requires grammatical transformation or
explicitation to convey these nuances. The research successfully achieved its primary goal by
identifying translation patterns, evaluating the effectiveness of various strategies, and revealing
the cultural implications embedded in non-finite constructions. It contributes theoretically by
reinforcing the relevance of dynamic equivalence and functional translation approaches, and
practically by offering insights that can aid translators and translation students in making
culturally sensitive decisions. In terms of practical significance, the study underscores that
linguistic accuracy alone is insufficient in literary translation; cultural awareness and
interpretive flexibility are essential to preserving meaning. The analysis highlights translation
strategies—such as adaptation and functional substitution—that proved more effective in
maintaining cultural equivalence.

Future Research. The findings open pathways for further investigation. Future studies might
examine other language pairs, such as English—Russian or English—Turkish, to compare cross-
cultural challenges in translating non-finite forms. Expanding the corpus to include nonfiction,
legal documents, or media texts could provide broader insight. Additionally, quantitative
methods could complement qualitative observations, while interviews or surveys with
professional translators may shed light on decision-making processes. Overall, this research
lays a foundation for continued scholarly exploration of cultural linguistics and translation
studies, particularly within the domain of non-finite verb forms.
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Abstract

This article discusses the ways to develop the intellectual potential and creative abilities of
preschool children, learner-centered teaching technologies and their effectiveness, as well as
the proper use of modern and innovative educational technologies.

Keywords: preschool education organization, pedagogue, intellectual ability, creativeability,
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Annotatsiya

Ushbu maqolada maktabgacha kata yoshdagi bolalarning intelektual salohiyati, ijodiy
gobilyatlarini rivojlantirish yo'llari, shaxsga yo‘naltiriigan ta’lim texnologiyalari va ularning
samaradorligi hamda zamonaviy va innovatsion ta’lim texnologiyalaridan to‘g‘ri foydalanish
haqida fikr yuritilgan.

Kalit so'zlar: maktabgacha ta’lim tashkiloti,pedagog, intellektual gobilyat, ijodiy gobilyat,
shaxsga yo'naltiriigan ta'lim, zamonaviy texnologiyalar, innovatsion texnologiyalar,
integratsiya,

Kirish. “Ta’lim-tarbiya — bu bizning kelajagimiz, hayot-mamot masalasi”, — Shavkat
Mirziyoyev.! O‘zbekistonda yoshlar tarbiyasini zamonaviy asosda ilmiy-texnologik isloh gilish
borasida olib borilayotgan ishlar uni bugungi kun ehtiyojlaridan kelib chiggan holda ilmiy
asoslangan tayanch kompetensiyalar, fazilatlar asosida shakllantirishni talab etmoqda.
Tarbiyaga yangicha, tizimli yondashuv, bolada tayanch fazilatlarni kafolatli shakllantirishda
oila, maktabgacha ta’lim, umumiy ta’lim, o‘rta maxsus kasb-hunar va oliy ta’lim muassasalari,
mahallalarning ijtimoiy-pedagogik imkoniyatlarini to‘liq yuzaga chigarishni va ular orasida ilmiy-
metodik uzviylikni yangi darajaga ko'tarishni tagozo etadi.?

Shavkat Mirziyoyevning fikricha, maktabgacha ta'lim tizimi bolalarning intellektual va ijodiy
gobiliyatlarini  rivojlantiishga qaratilgan bo'lishi kerak. Bolalar maktabgacha ta'lim
muassasalarida fagat bilim olish bilan cheklanmasdan, shaxs sifatida shakllanishi va o'z
imkoniyatlarini to'liq rivojlantirishlari kerak.

Maktabgacha ta'limda zamonaviy texnologiyalar va innovatsion yondashuvlarni joriy etish,
bolalar uchun yangi pedagogik usullarni ishlab chigish zarurligini ta'kidladi. Mirziyoyev,
maktabgacha ta'lim tashkilotlarida innovatsion metodlarni qo'llash bolalarning bilim olish
jarayonini yanada giziqgarli va samarali gilishini aytgan. Maktabgacha yoshda beriladigan ta’lim-
tarbiya insonning butun umri davomida farovon va baxtli hayot kechirishi uchun mustahkam
asos bo‘ladi. Shu bilan birga, bu davrda ta’lim-tarbiya bolaning ijtimoiy, hissiy, kognitiv va
jismoniy ehtiyojlarini rivojlantirishni magsad qgiladi. Maktabgacha ta’lim tashkilotida faoliyat olib
boradigan har bir pedagog har bir bola uchun maktabgacha ta’lim-tarbiya maqgsadlarini amalga
oshirishda muhim rol o'ynaydi. Shu bois ularga bolalarda ko‘nikmalarni rivojlantirish va
xizmatlarini ko‘rsatish uchun keng imkoniyat hamda yordam berilishi kerak.

Shiddat bilan rivojlanayotgan dunyoning bugungi sharoitida maktabgacha ta’lim tashkilotlari
oldiga llk va maktabgacha yoshdagi bolalar rivojlanishiga qo‘yiladigan Davlat talablari hamda
“llk gadam” Davlat o‘quv dasturi asosida bir mavzu bo‘yicha bir kun ichida barcha faoliyat
yo‘nalishlarini birlashtirgan holda faoliyatlar rejasini ishlab chigishdek dolzarb vazifa qo‘yilgan.

1. Mirziyoyev Sh.M. Buyuk kelajagimizni mard va olijanob xalgimiz bilan birga quramiz. — T.: “O‘zbekiston”, 2017.

2 .O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 31-dekabrdagi “Uzluksiz ma’'naviy tarbiya konsepsiyasini tasdiglash va uni
amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 1059-son Qarori 1-ilovasi. // Qonun hujjatlari ma’lumotlari milliy bazasi, 03.01.2020 vy.,
09/20/1059/4265-son
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Bolalar hayotining asosiy gismi maktabgacha ta’lim tashkilotida o‘tadi. Pedagog har kun va har
soatni shunday tashkil etishi lozimki, bola yangi narsalarni kashf gilsin, ongi rivojlansin va shaxs
sifatida shakllansin. Demak, maktabgacha yoshdagi bolalarda bilim olish faoliyatining yaxlit
rivojlanish tizimini yaratish va atrof-olamni tubdan idrok etish imkonini beradigan tizimli
integrasiya jarayonini ta’minlash maktabgacha ta’lim tizimidagi har bir pedagogning vazifasidir.
Bundan tashgari maktabgacha yoshdagi bolalarning ijodiy gobiliyatlarini rivojlantirish bo'yicha
mashg'ulotlar bolaning shaxsini shakllantirishda muhim ahamiyat kasb etadi. Ushbu sohada
olimlar va psixologlar tomonidan olib borilgan barcha tadgiqotlar, ijod qobiliyatiga ega bo'lgan
bolalarning yanada barqgaror ruhga ega ekanligi, ular bilan mulogot gilish va do'stona
munosabatda bo'lishlarini isbotlaydi. Kichik yoshda, kompleks rivojlanishga, ya'ni
maktabgacha yoshdagi bolalarning adabiy, badiiy va musiqgiy qobiliyatlarini rivojlantirishga
alohida e'tibor berish tavsiya etiladi. O'yin orqali ijodiy gobiliyatlarni rivojlantirish eng

yaxshisidir.
Shuningdek, bolalarning real shaxsiy gizigishlari va ehtiyojlari amalga oshiriladigan, bolalar
tomonidan shaxsiy tajriba va bilimlar samarali to‘planadigan ta’lim muhiti — shaxsga

yo‘naltiriigan yondashuv demakdir.

Asosiy gism: Tanigli ma’rifatparvar Abdulla Avloniyning “Tarbiya biz uchun yo hayot — yo
mamot, yo najot — yo halokat, yo saodat — yo falokat masalasidir” degan chuqur ma’noli so‘zlari
nagadar hagigat ekanini bugun, har gachongidan ham yaxshi anglaymiz.?

Barchamizga ma’lumki, tarbiya — aniq magsadli hamda ijtimoiytarixiy tajriba asosida yosh
avlodni har tomonlama kamol toptirishga, ularning ongini, ma’naviy-axloqgiy gadriyatlar va
dunyogarashini shakllantirishga garatilgan tizimli jarayondir.

Mutaxassislarning ta’kidlashicha, shaxsga yo‘naltiriigan ta’lim ijtimoiy pedagogik ishning
shunday shakllarini vujudga keltirishi kerakki, bunda har bir bola o'z imkoniyalarini namoyon
gila olishi uchun qulaylik yarata olishi, madaniy muhitni to‘laligicha o‘zlashtirishi va o‘zining
barcha quvvatlarini ro‘'yobga chiqarishi lozim.

Bugungi kunga kelib bola shaxsiga rivojlantirishga yo‘naltiriigan ta’lim yangicha mazmun bilan
boyimoqgda. Buning natijasida bolaning ehtiyojlari insoniy munosabatlar ob’yekti sifatida
faollashmoqda. Bu o‘zaro kelishuv, bir-birini tushunish, hamkorlik hamda qo‘llab-quvvatlash
tamoyillariga asoslanishi kerak. Shu munosabat bilan biz shaxsga yo‘naltirilgan ta’lim ob’yektiv,
sub’yektiv munosabatlar yig‘indisini har bir insonga xos bo‘lgan mustaqil gadriyatlar sifatida
aniglashga intilamiz.

Shaxsga yo‘naltiriigan yondashuv — bu pedagog e’tiborini bolaning ajralmas shaxsiga, unda
nafaqat intellektual qobiliyatlar va fugarolik mas’uliyat hissini rivojlantirishga bo‘lgan e’tiborini,
balki hissiy, estetik, ijodiy moyilliklari va rivojlanish imkoniyatlariga ega bo‘lgan ruhiy shaxsni
rivojlantirishga garatishdir. Ta’limda asosiy qadriyatning bunday e’tirof etilishi shaxsning o‘ziga
xos shakllanishidir. Pedagog har bir bolaga uning xususiyatlarini, hayotiy gadriyatlarini,
intilishlarini aniglash asosida o‘zlarining rivojlanish yo'llarini tanlash huquqini berishi lozim.
Shaxsga yo‘naltiriigan ta’lim-tarbiya — bu:

- tarbiyalanuvchi va pedagog o‘rtasidagi samimiy hamkorlik munosabatlarini;

- kun davomida amalga oshirilayotgan faoliyatdan tarbiyalanuvchi ham, pedagog

ham ijobiy emosional gqoniqgish olishni;

- mulogot va mehnat orgali ijobiy natijalarga erishish hissini;

- 0‘ziga va do‘stlariga yordam berish ko‘nikmasi kabilarni rivojlantirish orqali

namoyon bo‘ladi.

Bola shaxsiga yo‘naltirilgan ta’lim faoliyatlarini tashkil etishda va boshgarishda muammoli ta’lim
turining ahamiyati kattadir. Pedagog tomonidan tarbiyalanuvchilarga mavzuga oid muammoli
vaziyatlarni yaratish, mavzu doirasida muammoning qo‘yilishiga e’tibor garatish, shuningdek,
muammoning yechimini topish kabi vaziyatlarning yaratilishi samarali vosita hisoblanadi.

3 A. Avloniy. “Turkiy guliston yoxud axlog”. T., “O’gituvchi”. 1994
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Maktabgcha ta’lim tashkilotlarida mazkur ta’lim turidan har qaysi pedagog samarali foydalana
oladi. Ta'limiy faoliyat jarayonida muammoli vaziyatdan gay tartibda foydalanish pedagogning
yondashuviga, uning ijodkorligiga bog‘liq bo‘ladi.

Ta’limiy faoliyat jarayonida muammoli vaziyatdan foydalanilganida, tarbiyalanuvchida qiziqish,
e’tibor berish, vaziyatni hal gilishga bo‘lgan intilish namoyon bo‘ladi.

Masalan, “llk gadam” davlat o‘quv dasturida fevral oy mavzusi “G'aroyib dunyo” etib
belgilangan. Tayyorlov guruhida 1-hafta mavzusi “Qo‘shni mamlakatlar” mavzusi. Mavzudan
kelib chiggan holda tarbiyachi muammoli vaziyatlarni yaratishi mumkin. Masalan, turli
mamlakatlarning rasmlarini qo‘yib, tarbiyalanuvchilardan qaysi rasmdagi mamlakat bizning
respublikamiz bilan go‘shni ekanligini so‘rash. Tarbiyalanuvchi tomonidan javob olingach,
“Nima uchun shunday deb o‘ylaysan?” deb so‘raladi. Tarbiyalanuvchi tomonidan berilgan javob
tarbiyachi tomonidan tahlil etiladi. Tarbiyalanuvchi nima uchun bu mamlakatni tanladi? Qaysidir
binosiga ko‘ra, insonlar tasvirlangan bo‘lsa, kiyimlariga qo‘ra, balki tabiat olamiga ko‘ra va h.o.
Shuningdek, go‘shni mamlakatlarga xos musiga eshittirish orgali ham tarbiyalanuvchilar uchun
muammoli vaziyat yaratish va ular tomonidan berilgan javoblar albatta tahlil etilishiga e’tibor
berish lozim.

Shaxsga yo naltiriigan ta’lim maktabgacha ta;lim tashkilotlarida samarali va ijobiy tus olishi
uchun MTT va oila hamkorligi ham kata o'rin egallaydi.Aytish joiz bo'lsa onalarning ham roli
munosib tarizda bog’langan. Darvoge, shu o‘rinda, Fitratning “Oila” asarida keltiriigan: “Biz
farzandlarimizni yaxshi xulq egalari etib tarbiyalashimiz lozim, ya’'ni shunday qilishimiz lozimki,
farzandlarimiz imonli, fidokor bo‘lib ulg‘ayib, oz bolalarini islom taraqgiyotiga muvofiq
tarbiyalab, din va dindoshlarini halokat va xarobalik jarligidan qutqarsinlar. Bu matlabga
erishish uchun xotinlarimiz va gizlarimiz-millat onalari tarbiya va ilm olishlari lozim, axloq va
bilimlarini kamolga yetkazishlari zarur*4, — degan fikrlarni gayd etish lozimdir.

Shaxsga yo‘naltiriigan ta’lim asosida maktabgacha yoshdagi bolalarni umumiy rivojlantirish
masalalari quyidagilarda aks etadi:

v/ maktabgacha ta’lim tashkilotlarida pedagogik go‘llab-quvvatlashni

amalga oshirish orqali bolalarni umumiy rivojlantirishning nazariy asoslarini tadgiq

etish va ularning umumiy xususiyatlari bilan bog‘liq holda pedagogik yordam

ko‘rsatishning mavjud darajasi va shart-sharoitlariga tayanish;

v bugungi kunda shaxsga yo‘naltiriigan ta’lim konsepsiyasiga tayanilgan

holda maktabgacha ta’lim-tarbiyani jarayonini tashkil etish, bu jarayonda

bolalarning sub’yekt sifatida namoyon bo'lishlarini ta’minlash, ularni har

tomonlama rivojlantirishga erishish, umumiy imkoniyatlarini ro‘yobga chigarishni

ustuvor magsadga aylantirish;

v maktabgacha ta’lim tashkilotlarida tarbiyalanadigan bolalar birinchi

navbatda tarbiyachining pedagogik qo‘llab-quvvatlashiga ehtiyoj sezishlarini

hisobga olish;

v bolalarni pedagogik qo‘llab-quvvatlash orgali ularni umumiy

rivojlantirish jarayonining mazmunini bolaning gizigishlari, intilishlari va

ehtiyojlariga mos tarzda tanlash va amalga oshirish.

Bola shaxsini rivojlantirishga yo‘naltiriigan ta’'lim — tarbiyalanuvchining fikrlash va harakat
strategiyasini inobatga olgan holda uning shaxsi, o‘ziga xos xususiyatlari, qgobiliyatini
rivojlantirishga yo‘naltirilgan ta’limdir.

Mashg‘ulotlar jarayonida pedagogik texnologiyalar talablari asosida o‘quv maqgsadlariga
erishiladi. llmiy-texnik taraqqiyot jadallashgan davrda ta’'lim samaradorligi, asosan
tarbiyalanuvchining o‘qitish, tarbiyalash jarayonidagi o‘rni, tarbiyachining unga bo‘lgan
munosabatiga bog'liq bo‘ladi.

4 A Fitrat. Oila yoki oila boshgarish tartiblari. — Toshkent: Ma'naviyat, 2020. — B. 112.
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Shaxsga yo‘naltiriigan texnologiyalarda bola pedagogik jarayon markaziga qo‘yiladi, uning
rivojlanishiga va tabiiy imkoniyatlarini ro‘'yobga chigarishga qulay shart-sharoitlar yaratiladi.
Bunda butun ta’lim tizimi, shu jumladan, o‘gitish shaxsga yo‘naltiriigan bo'lishi lozim.

Shaxsga yangicha qarash quyidagilardan iborat bo‘ladi:
v pedagogik jarayonda shaxs ob’yekt emas, sub’yekt hisoblanadi;

v har bir bola qobiliyat egasi, ko‘pchiligi esa iste’dod egasi hisoblanadi;
Shaxsga yo‘naltirilgan ta’limda individual yondashuvning mohiyati shundaki,
u mashg‘ulot tomonga harakatlanishni taqozo etadi. Ta’lim oluvchilarning
mavjud imkoniyatlarini inobatga olib, ularni rivojlantirish, takomillashtirish va
boyitishga qaratilgan bo‘ladi.

Shaxsiy yondashishda birinchi navbatda quyidagilar zarur bo‘ladi:

- har bir ta’lim oluvchi giyofasida noyob shaxsni ko‘rish, uni hurmat qilish,
tushunish, gabul qgilish, unga ishonish. Tarbiyachida barcha ta’lim oluvchilar
iste’dodli degan ishonch bo'lishi kerak;

-bolaga yutugni ma’qullovchi, qo‘llab-quvvatlovchi, xayrixoh vaziyatlar
yaratish, ya’ni bilim olishdan goniqish va xursandchilikni olib kelishi kerak;
-bevosita majburlashga yo'l go ymaslik,qologlikka va boshga kamchiliklariga

urg u bermaslik,uning nafsoniyatiga tegmaslik;
-mashg ulotlar jarayonida ta’lim oluvchiga o'z qobilyatini ro’yobga
chigarishga imkoniyat yaratish va ko maklashish.

Ta'lim-tarbiya jarayonida har bir bolani shaxs sifatida tan olish, uning yosh xususiyatlari,
gizigishlari, ehtiyojlaridan kelib chiggan holda bilim, ko‘nikma va malakalarni shakllantirish
hozirgi kunning talabi hisoblanadi. “Bolalarning shaxsga yo‘naltiriigan o'zaro ta'sirini
ta'minlaydigan rivojlanish muhiti mustagqillikning rivojlanishiga hissa go'shadi. Agar bola o'z
gizigishlarini, ehtiyojlarini bemalol anglasa, 0'z xohish-irodasini namoyon qilsa, uning faoliyati
kuchli motivatsiyaga ega bo'ladi, u hissiy jihatdan to'yingan va psixologik jihatdan qulaydir”.®
Shaxsga yo‘naltirilgan ta’limning markazida o‘sayotgan inson, uning o‘z imkoniyatlarini to‘la
namoyon etishga intilishi, yangi tajribani gabul qilishi, turli hayotiy vaziyatlarda ongli ravishda
va mas’uliyatli garor gabul gilishga godirligi turadi. Shuni unutmaslik kerakki, kelajak poydevori
bilim dargohlarida yaratiladi, boshqacha aytganda, xalgimizning ertangi kuni ganday bo'lishi
farzandlarimizning bugun ganday ta’lim va tarbiya olishiga bog‘liq. Buning uchun har gaysi ota-
ona, tarbiyachi va murabbiy har bir bola timsolida avvalo shaxsni ko‘rishi zarur. Ana shu oddiy
talabdan kelib chiggan holda, farzandlarimizni mustaqil va keng fikrlash gobiliyatiga ega
bo‘lgan, ongli yashaydigan komil insonlar etib voyaga yetkazish — ta’lim-tarbiya sohasining
asosiy maqgsadi va vazifasi bo‘lishi lozim, deb qabul gilishimiz kerak. Bu esa ta’lim va tarbiya
ishini uyg‘un holda olib borishni talab etadi. “Tarbiyachi tomonidan qgo‘llaniladigan interfaol
usullar bolalarning gizigishi ta’lim-tarbiya sohasining asosiy magsadi va vazifasi bo‘lishi lozim,
deb qabul qilishimiz kerak. Bu esa ta’lim va tarbiya ishini uyg‘un holda olib borishni talab etadi.
“Tarbiyachi tomonidan qo‘llaniladigan interfaol usullar bolalarning qizigishi va ehtiyojlarini
gondiradigan darajada tashkil etilishi maktabgacha ta’limning sifatini oshiruvchi muhim omil
hisoblanadi”.

Maktabgacha ta’lim mazmuni va metodlari bola shaxsining shakllanishi, uning mustaqil shaxs
sifatida tan olinish jarayonlari kechadigan muhitda tashkil etiladi. Maktabgacha davr — bu
bolada motivatsiya, o0‘z-o0‘zini namoyon etish, barpo qilish, nimanidir bajarish xohish-istagi,
intilishi rivojlanadigan davrdir. Ushbu davrda bola shaxs sifatida rivojlanishi uchun poydevor
yaratiladi.

Ta'lim strategiyasi maktabgacha ta’limning yuqori sifatini kafolatlashi kerak. Aynan
maktabgacha davrda bolaning kelajakdagi barcha faoliyat turlarida va umuman hayotda

5 Qodirova F.R., Toshpo‘latova Sh.Q., Kayumova N.M., A’zamova M.N. “Maktabgacha pedagogika” Darslik “Tafakkur” —T.: 2019.
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muvaffaqiyatli bo‘lishiga yordam beruvchi umuminsoniy xislatlari shakllanadi. Bularning
barchasi bolaning shaxsiy faolligi orgali rasm chizish, qurishyasash, musiga va boshqa faoliyat
turlarida rivojlanadi. Maktabgacha ta’lim tashkiloti o‘zining asosiy vazifasi etib har bir bola
shaxsini maksimal rivojlantirish va uning keyingi rivojlanish bosgichiga tayyorgarligini
ta’'minlash magsadida muassasada ijobiy psixologik mikroklimat va sharoit yaratishni
belgilaydi. Ota-onalar va tarbiyachilardan talab gilinadigan narsa esa katta sabr, mehr va bola
tarbiyasiga ilmiy asoslangan yagona yondashuvdir. To‘gri yo‘sinda olib borilgan tarbiya
natijasida bola mustaqil fikr yuritishga va katta hayotga dadil gadam qo‘yishga tayyor bo‘ladi.
Xulosa: Xulosa qilganda bola shaxsini rivojlantirishga yo‘naltiriigan ta’'limga asoslanib
ishlayotgan maktabgacha ta’lim tashkilotlarida tarbiyalanayotgan bolalar an’anaviy dastur
bo'yicha tarbiyalanayotgan bolalarga nisbatan ancha qobiliyatli bo‘ladilar. Chunki bola
shaxsiga yo‘naltirilgan ta’'limda bolaga yaxlit shaxs sifatida qaraladi, unda tana, aq|, hissiyot va
ijodkorlik mujassamdir, shu bilan birga shaxsiy tarixi va ijtimoiy kelib chigishi ham inobatga
olinadi.
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Abstract

The article analyzes the role and significance of the collaboration between preschool
educational institutions (PEI) and families in developing creative abilities in preschool children.
It discusses the impact of the cooperation between families and PEIs on the enhancement of
children’s creative potential and examines effective methods and approaches.
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Annotatsiya: Maqolada maktabgacha yoshdagi bolalarda ijodiy gobiliyatlarni rivojlantirishda
MTT (Maktabgacha ta’lim tashkiloti) ning oila bilan hamkorligining o‘rni va ahamiyati tahlil
gilinadi. Oila va MTT o‘rtasidagi hamkorlik bolalarning ijodiy salohiyatini oshirishga ganday
ta’sir ko‘rsatadi, ganday metod va yondashuvlar samarali ekanligi haqgida gapiriladi va
bolalarning ijodiy gobiliyatlarini rivojlantirishda oilaning o‘rni va ahamiyati haqida fikr yuritiladi.
Kalit so‘zlar: Maktabgacha ta’lim, ijodiy qobiliyat, oila va MTT hamkorligi, bolalar rivojlanishi,
ta’lim metodlari.

Kirish: O'zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning ta’lim tizimi hagida aytgan
so‘zlariga ko‘ra: "Ta’lim tizimini isloh qilish va uning sifatini oshirish — bu jamiyatning asosiy
vazifasi. Maktabgacha ta’lim tizimi yangi avlodning ilk gadamlari bo'lib, uning muvaffaqiyatli
bo'lishi uchun oilalar va ta’lim muassasalari o‘rtasida samarali hamkorlik bo'lishi kerak.™
O‘zbekistonda maktabgacha ta’limni takomillashtirish, unga innovatsion yondashuvlarni
go‘llash jarayonida, oilalar bilan hamkorlikning ahamiyati oshib bormogda. Bu hamkorlik
bolalarning ijodiy gobiliyatlarini rivojlantirishda muhim omil sifatida namoyon bo‘ladi.
Maktabgacha ta’lim — bu bolaning shaxsiyati, dunyogarashi, axlogiy gadriyatlari va ijodiy
salohiyatini shakllantirishda muhim ofrin tutadi. Bolaning dastlabki ta’lim va tarbiyasi, uning
kelajakdagi muvaffagiyatlari va ijtimoiylashuvi uchun asos bo‘lib xizmat giladi. Shu bilan birga,
maktabgacha yoshdagi bolalarda ijodiy gobiliyatlarni rivojlantirishning samarali yo'li oilaning va
ta’lim muassasasining birgalikdagi faoliyatidan kelib chigadi. Bolalar rivojlanishining dastlabki
bosqgichlari, aynigsa maktabgacha ta’lim muassasalarida, ularning ijodiy qobiliyatlari va
intellektual salohiyatlarini rivojlantirishga katta ta’sir ko‘rsatadi.

Prezident Shavkat Mirziyoyevning ta’lim sohasida amalga oshirilayotgan islohotlarga doir
nutqglarida, maktabgacha ta’lim tizimini isloh qilish va uning sifatini oshirishning naqadar
muhimligini alohida ta’kidlagan. Maktabgacha yoshdagi bolalar uchun sifatli ta’lim, oilalar bilan
hamkorlikda amalga oshirilganda, yanada samarali bo‘ladi. Respublikamizda 1998-yil — “Oila
yili” deb €’lon qilinishi munosabati bilan gabul gilingan Davlat dasturini hayotga joriy etish
natijasida oilaviy munosabatlarni huquqiy asslari takomillashtirildi. Bu dasturga ko‘ra 3
yishgacha blasi bo‘lgan ayollar byudjeti hisobidan moliyalashtirigan muassasa va
tashkilotlarda ishlayotgan bo‘lsalar, ular uchun ish hagining to‘lig miqdori saglangan holda ish
vaqtini haftasiga 35 soatdan oshmaydigan muddati belgilanadi. Bundan ko'rinib turibdiki
bolalarning rivojlanishida oilaning roli beqgiyosh va muhimdir. Shuningdek O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning ta’lim tizimi hagida aytgan so‘zlariga ko‘ra:
"Kelajakni shakllantirishda o‘gituvchi va ta’lim muassasalarining o‘rni beqiyos. Har bir bola
uchun eng muhim narsa bu — ijodiy salohiyatini rivojlantirish va o‘zini ifoda etish imkoniyatini
yaratishdir."?

! Shavkat Mirziyoyev (2020). Ta'lim tizimini rivojlantirish to'g'risida. O'zbekiston Respublikasi Prezidentii garori.
2 Mirziyoyev, Sh. (2020). Ta'lim tizimini rivojlantirishga doir Prezident Farmonlari. Toshkent: O'zbekiston nashriyoti.
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O‘zbekistonda yoshlar tarbiyasini zamonaviy asosda ilmiy-texnologik isloh gilish borasida olib
borilayotgan ishlar uni bugungi kun ehtiyojlaridan kelib chiggan holda ilmiy asoslangan tayanch
kompetensiyalar, fazilatlar asosida shakllantirishni talab etmoqda. Tarbiyaga yangicha, tizimli
yondashuv, bolada tayanch fazilatlarni kafolatli shakllantirishda oila, maktabgacha ta’lim,
umumiy ta’lim, o‘rta maxsus kasb-hunar va oliy ta’lim muassasalari, mahallalarning ijtimoiy-
pedagogik imkoniyatlarini to‘liq yuzaga chiqgarishni va ular orasida ilmiy-metodik uzviylikni
yangi darajaga ko'tarishni tagozo etadi . Shavkat Mirziyoyevning fikricha, maktabgacha ta’lim
tizimi bolalarning intellektual va ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirishga qaratilgan bo‘lishi kerak.
Bolalar maktabgacha ta’lim muassasalarida fagat bilim olish bilan cheklanmasdan, shaxs
sifatida shakllanishi va oz imkoniyatlarini to‘liq rivojlantirishlari kerak.?

Maktabgacha yoshdagi bolalarda ijodiy fikrlash, tasavvur va o‘zini erkin ifoda etish qobiliyatlari
aynan oila va ta’lim muassasasining birgalikdagi faoliyatida shakllanadi. Ushbu maqolada oila
va MTT o‘rtasidagi hamkorlikning bolalar ijodiy rivojlanishidagi o‘rni, yondashuvlar va
metodikalar keng yoritiladi.

Asosiy gism: Maktabgacha ta’lim muassasalari va oilalar o‘rtasidagi hamkorlik — bu ikkala
tomonning bolalar rivojlanishidagi mas'uliyatlarini birlashtiruvchi jarayondir. Oila bolaga
dunyogarashni, axlogni, gadriyatlarni o'rgatadi, ta'lim muassasasi esa ilmiy yondashuvlar va
metodlar orgali bolani intellektual va ijodiy jihatdan rivojlantiradi. Bu hamkorlik orgali bola
muvozanatli va har tomonlama rivojlanadi. Psixologlarning fikriga ko'ra, bolalar uchun o'zini
ifoda etish, tasavvur va ijodiy fikrlash rivoji uchun ham oila, ham ta'lim muassasasi muhim
omildir. Dunyoning mashxur oilasining fikriga ko‘ra: "Dunyodagi eng katta ijodiy qobiliyatlar
maktabgacha yoshdagi bolalarda mavjud, va bu qobiliyatlar oz vaqtida rivojlantirimasa, ular
yo‘qolib ketishi mumkin."* Bundan ko‘rinib turibdiki maktabgacha yoshdagi bolalarning deyarli
barchalarida o‘ziga hos qobiliyat va igtidor mavjud. Ularning qobiliyatlarini rivojlantirishda
maktabgacha ta’lim muassasasi ota — onalar bilan hamkorlikda ishlagan holda ko‘zlagan
magqgsadlariga erishishi mumkin.Chunki bola oilada shakillanadi va o'sadi. Rivojlanishning
asosiy gismi oilada ota — onaga taqglid gilgan holda yuz beradi. Agar bolalarning kichik yoshidan
boshlab qobiliyatlarini aniglagan holda ularni to‘g‘ri yo‘nalishga yo‘naltirilsa samarali natijaga
erishish imkoni yuqori bo‘ladi.

Bolalar rivojlanishi va ta’limining har ikki muhim tomonini o‘zida birlashtiradigan oila va
maktabgacha ta’lim muassasasi o‘rtasidagi hamkorlikning nazariy asoslari ko‘p jihatdan
psixologiya va pedagogikaning asosiy tamoyillariga tayangan. Bolaning shaxsiyati va
gobiliyatlari, aynigsa, maktabgacha yoshda shakllanadi. Pedagogikada bu jarayonlarni ilgari
suruvchi ko‘plab yondashuvlar mavjud.

Lev Vigotskiyning ijtimoiy rivojlanish nazariyasi asosida, bolaning rivojlanishi atrof-muhitdagi
ijtimoiy o‘zgarishlar va o‘zaro aloqalarga bog'liqdir. Vigotskiy fikricha, bolalar fagat o‘ziga yaqin
kattalar bilan muloqot orqali 0‘z salohiyatlarini rivojlantirishi mumkin. Bu nuqgtai nazar oila va
MTT o‘rtasidagi hamkorlikning zarurligini ta’kidlaydi. "Bolalar o‘zining aqliy va ijodiy salohiyatini
atrofdagi ijtimoiy guruhlar orqali rivojlantiradi. Oila va ta'lim muassasasi o‘rtasida samarali
alogalar, bolalarning ijodiy rivojlanishining asosiy omilidir."®> Vigotiskiyning fikriga ko‘ra
bolalarning ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirishda uning yaqin insonlari yordam beradi ya'ni ota —
onaning bolaning ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirishda o‘rni kata. Maktabgacha ta’lim tashkiloti
pedagoglari bolalarning ijodiy gobiliyatlarini rivojlantirish davomida oila bilan ham hamkorlik
ishlarini olib borishi samarali natija beradi. Darhagigat, shaxs shakillanishida oilaning roli katta.
Aglan yetuk, axlogan pok, jismonan baquvvat farzandlar namunali oilalarda kamol topadilar.
Shuning uchun ham oilada sog‘lom mubhitni vujudga keltirish va uni metindek mustahkamlash
umumdavlat ahamiyatiga molik masaladir.

3 O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 31-dekabrdagi “Uzluksiz ma’'naviy tarbiya konsepsiyasini tasdiglash va uni
amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 1059-son Qarori 1-ilovasi. // Qonun hujjatlari ma’lumotlari milliy bazasi, 03.01.2020 vy.,
09/20/1059/4265-son

4 Montessori. M. The Montessori Method.- New York: Frederick A. Stokes Company,1912-300 ¢

5 Vigotskiy, L. "Mcuxonorusa u negarorvka'- Moskva: Pedagogika nashriyoti,1970.-350c
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Bolalarni kamtarlik va donolikka o‘rgatishda buyuk o‘zbek mutafakkiri Abu Ali ibn Sino kabi
olimlarimizning hayot namunalari va bizga meros gilib goldirgan durdona fikrlarini asos qilib
olish foydalidir. U manmanlik, maqtanchoqlik va o‘zidagi bilimga ortigcha baho berish kabi
odatlarni qoralaydi va bunday zararli odatlar ustida ota — onalar sokinlik asosida ishlashlarini
ta’kidlaydi. Bundan tashgari buyuk o‘zbek olimi Fitratning “Oila” asarida keltiriigan: “Biz
farzandlarimizni yaxshi xulq egalari etib tarbiyalashimiz lozim, ya’'ni shunday qilishimiz lozimki,
farzandlarimiz imonli, fidokor bo‘lib ulg‘ayib, oz bolalarini islom taraqgiyotiga muvofiq
tarbiyalab, din va dindoshlarini halokat va xarobalik jarligidan qutqarsinlar. Bu matlabga
erishish uchun xotinlarimiz va gizlarimiz-millat onalari tarbiya va ilm olishlari lozim, axlog va
bilimlarini kamolga yetkazishlari zarur”®, — degan fikrlarni gayd etish lozimdir. Bolalar ijodiy
gobiliyatlarini rivojlantirishda oila va MTT o'rtasidagi hamkorlik juda muhim. Oila maktabgacha
ta’lim muassasasi tomonidan taqdim etilayotgan metodlarni uyda qo‘llash orqali bolalar o‘zlarini
yanada erkin va to‘liq ifoda etish imkoniyatiga ega bo‘lishadi. Oila va MTT o‘rtasidagi samarali
hamkorlik bolalar uchun interaktiv ta’lim mubhiti yaratadi. Bu jarayonda bolalar rasm chizish, qo'l
san’ati bilan shug‘ullanish, musiqgiy va drama mashg‘ulotlariga gatnashish kabi faoliyatlar orqali
ijodiy salohiyatlarini oshiradilar.

O‘zbekiston Respublikasida maktabgacha ta’limni rivojlantirishga qaratilgan ko‘plab islohotlar
amalga oshirilgan. Masalan, "Oila va maktabgacha ta’lim muassasasi o‘rtasidagi hamkorlikni
mustahkamlash" dasturi, maktabgacha ta’lim muassasalarida oilalar bilan yagindan ishlashni
ta’'minlashga qaratilgan. Bu dastur doirasida oila va maktabgacha ta’lim muassasalarining
birgalikdagi faoliyatini rag‘batlantirish, pedagogik metodlarni takomillashtirish magsad qilingan.
Toshkent va Samargand viloyatlarida amalga oshirilgan tajribalar natijasida, oilalar
maktabgacha ta’lim muassasalari bilan birgalikda ijodiy va pedagogik faoliyatlarni tashkil
etishga ko‘proq jalb gilingan. Bu esa bolalarda ijodiy fikrlash, tasavvur va yangiliklarni
o‘zlashtirishga yordam beradi. O‘zbekistonda oila va maktabgacha ta’lim tashkilotlari
o‘rtasidagi hamkorlikni rivojlantirishga qaratilgan bir gator dasturlar amalga oshirilgan.
Toshkent va Samargand viloyatlaridagi maktabgacha ta'lim muassasalarida oilalar bilan
hamkorlikda olib boriladigan ijodiy mashg‘ulotlar bolalar rivojlanishiga bevosita ta’sir
ko‘rsatmogda. Maktabgacha ta’lim muassasalari o'z pedagogik ishlarini oilalar bilan birgalikda
muvofiglashtirgan holda, bolalarning ijodiy salohiyatlarini oshirishga muvaffaq bo‘lishdi. O‘zaro
muloqot va birgalikda amalga oshiriigan mashg‘ulotlar bolalarning ijodiy rivojlanishini yanada
kuchaytiradi. Oila va MTT hamkorligi bu jarayonda eng muhim rolni o‘ynaydi. Oila va
maktabgacha ta’lim muassasasi o‘rtasidagi hamkorlik bolalarni o‘zlarini ifoda etishga va ijodiy
fikrlashga undaydi. ljtimoiy hamkorlik bolalar ijodining rivojlanishiga yordam beradi. Oila bolaga
ijodiy faoliyatlar o‘rgatadi, MTT esa buni ilmiy metodlar bilan boyitadi. Bolalar rasm chizish,
musiga va drama mashg‘ulotlari orgali, uyda va ta’lim muassasasida olingan bilimlar o‘zaro
bog'liq va to'ldiriladi, shuning uchun bolaning ijodiy qobiliyatlari shakllanadi.

Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida pedagoglar bolalar bilan yakka tartibda ishlash bilan birga
oila bilan ham hamkorlik tadbirlarini ham amalga oshirishi kerak. Bu tadbirlar bolalarning ijodiy
gobiliyatini rivojlantirishda samarali usul hisoblanadi. Agar ota — ona bola bilan oila davrasida
vaqt o‘tkazolmaydigan xolatlar yuz beradigan bo‘lsa pedagog ota — onalarni maktabgacha
ta’lim tashkilotlariga jalb gilgan holda ularni bolalarning gizigishlari va gobiliyatlari bilan batafsil
tanishtirishlari mumkin. Bunda pedagog xorij tajribalaridan foydalanish samarali natija beradi.
Bu borada biz Fransiya maktabgacha ta’lim tashkilotlaridagi “Onalar kulibi” faoliyatini misol gilib
ko‘rsatishimiz magsadga muvofiq bo‘ladi. Onalar klublari ko‘plab mamlakatlarda maktabgacha
ta’lim muassasalarida (MTT) tashkil etilgan. Bu klublar asosan oilalar va maktabgacha ta’lim
muassasalarining o‘rtasidagi hamkorlikni mustahkamlash, bolalar tarbiyasi va rivojlanishiga oid
tajriba almashish, onalarga pedagogik bilimlar berish maqgsadida tashkil etiladi. Onalar klublari
asosiy magsadlaridan biri oila va ta’lim muassasasi o‘rtasidagi mulogotni rivojlantirishdir. Ba'zi
davlatlarda bu tashabbus muvaffaqgiyatli amalga oshirilgan, jumladan: Fransiya — Bu
mamlakatda onalar klublari maktabgacha ta’lim tizimi bilan chambarchas bog‘langan bo'lib,

SA.Fitrat. Oila yoki oila boshqarish tartiblari. — Toshkent: Ma’naviyat, 2020. — B. 112.
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ular bolalarning ta’limiga oid turli mashg‘ulotlar o‘tkazishadi. Onalar uchun ijtimoiy va
pedagogik tadbirlar, psixologik seminarlar o‘tkaziladi. Bu faoliyatdan maqsad onalarga
pedagogik va psixologik ko‘mak va tavsiyalar berishdan iborat.

Xulosa: Maktabgacha ta’lim tizimida oila va MTT o‘rtasidagi hamkorlik bolalarning ijodiy
gobiliyatlarini rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi. Bu hamkorlik bolalar rivojlanishida muhim
omil bo'lib, ozaro aloqgalar orqgali bolalar o'z fikrlarini erkin ifoda etish imkoniyatiga ega bo‘ladi.
O‘zbekiston maktabgacha ta’lim tizimining rivojlanishi, oilalar bilan hamkorlikni yanada
mustahkamlashga qaratilgan islohotlarni amalga oshirishda davom etmoqda. O‘zbekiston
maktabgacha ta’lim tizimiga xorij tajribalarini uyg‘unlashtirgan xolda oila hamkorligini yo‘lga
go'yish samarali natija beradi.Bolalar ijodiy salohiyatini rivojlantirish uchun ilmiy yondashuvlar
va pedagogik metodlarni takomillashtirish zarur.
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Abstract

This scientific article explores the lexical-semantic and structural characteristics of borrowings
entering the Uzbek lexicon from the English language during the process of globalization. The
primary objective of the research is to identify the mechanisms of formation for anglicisms as
neologisms within the modern Uzbek vocabulary and to determine their functional-stylistic
scope. While the object of the study comprises English loanwords actively used in the Uzbek
linguistic context, the subject of the work focuses on the stages of their structural adaptation
and semantic shifts.

Keywords: Globalization, Uzbek linguistics, lexicology, neologisms, anglicisms, borrowed
words, lexical-semantic analysis, structural adaptation, terminology, vocabulary.
Annotatsiya: Ushbu ilmiy maqgolada globallashuv jarayonida ingliz tilidan o‘zbek tili leksikasiga
kirib kelayotgan o‘zlashmalarning leksik-semantik va struktur xususiyatlari tadqiq etiladi.
Magqgolaning asosiy magsadi — zamonaviy o‘zbek tili lug‘at tarkibidagi anglisizmlarning
neologizm sifatida shakllanish mexanizmlarini va ularning funksional-uslubiy doirasini
aniglashdan iborat. Tadgiqot obyekti sifatida o‘zbek tili iste’'molida faol qo‘llanilayotgan
inglizcha o‘zlashmalar olingan bo‘lsa, ularning strukturaviy adaptatsiyasi va ma’no ko‘chishi
bosqichlari ishning predmeti hisoblanadi.

Kalit so‘zlar: Globallashuv, o‘zbek tilshunosligi, leksikologiya, neologizmlar, anglisizmlar,
o‘zlashma so‘zlar, leksik-semantik tahlil, struktur adaptatsiya, terminologiya, lug‘at tarkibi.

KIRISH

Milliy o‘zlikni anglash va xalgning ma’naviy merosini asrashda til eng asosiy poydevor
hisoblanadi. O‘zbekiston Respublikasining Birinchi Prezidenti I.A. Karimov ta’kidlaganidek, ona
tilimizni asrab-avaylash, uning nufuzini oshirish va boyitib borish doimiy vazifamizdir. Aynigsa,
fundamental fanlar, zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalari hamda bank-moliya
tizimi kabi strategik sohalarda o‘zbek tilining qo‘llanish doirasini kengaytirish, yangi atama va
tushunchalarni ilmiy asosda shakllantirish milliy taraggiyotning garovidir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev rahbarligida amalga oshirilayotgan
islohotlar doirasida ona tilimizning nufuzini oshirish va uni zamon talablari asosida rivojlantirish
davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biriga aylandi. Bu borada gabul qilingan huqugqiy
hujjatlar nafagat tilning sof saglanishiga, balki uning xalgaro terminologiya bilan boyishini ilmiy
tartibga solishga xizmat gilmoqda.

Xususan, 2019-yil 21-oktabrdagi "O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeini tubdan
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida"gi PF-5850-sonli Farmoni tilimiz rivojida yangi davrni
boshlab berdi. Mazkur farmon bilan 21-oktabr sanasi "O‘zbek tili bayrami kuni" deb €’lon qilindi
hamda Vazirlar Mahkamasi huzurida Davlat tilini rivojlantirish departamenti tashkil etildi. Ushbu
departament oldiga qo‘yilgan asosiy vazifalardan biri — ilm-fan, IT va igtisodiyot sohalariga
kirib kelayotgan yangi atamalarni tartibga solish hamda o‘zbek tilining sohaviy lug‘atlarini
boyitishdan iboratdir.

Shuningdek, 2020-yil 20-oktabrdagi "Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va il
siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida"gi PF-6084-sonli Farmoni bilan "2020—
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2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish konsepsiyasi”
tasdiglandi. Ushbu konsepsiyada:
» Davlat tilining zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalari va jahon axborot
tarmog‘idagi o‘rnini mustahkamlash;
» Yangi atamalarni (neologizmlarni) ilmiy asosda standartlashtirish;
» O‘zbek tilining sohaviy atamalar lug‘atlarini doimiy ravishda yangilab borish kabi
strategik vazifalar belgilandi.
Prezidentimiz ta’kidlaganlaridek: “Dunyodagi qadimiy va boy tillardan biri bo‘lgan o‘zbek tili
xalgimiz uchun milliy o‘zlikni anglash va mustaqil davlatchilik timsoli, bebaho ma’naviy
boylikdir’. Shunga ko'ra, ingliz tilidan kirib kelayotgan neologizmlarni tahlil gilish va ularning
o'‘zbek tili lug‘at tarkibidan o‘rin olishini ushbu islohotlar va huquqiy hujjatlar asosida ilmiy
o‘rganish bugungi kun filologiya fanining eng dolzarb vazifasidir.
Til jamiyat bilan uzviy bog‘liq holda rivojlanadigan jonli organizm bo‘lib, ijtimoiy hayotdagi
barcha o‘zgarishlar, eng avvalo, uning leksik gatlamida o‘z aksini topadi. Bugungi jadal
taraqgiyot davrida texnologik ingilob va geosiyosiy integratsiya jarayonlari natijasida tillararo
muloqot va so‘z o‘zlashish sur’ati misli ko‘riimagan darajada o‘sdi. Bu jarayon o'z navbatida
o'zbek tili lug‘at tarkibining yangi gatlam — neologizmlar hisobiga boyishiga zamin yaratmoqda.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYASI

Etimologik jihatdan neologizm tushunchasi (yunoncha neos — "yangi", logos — "so'z") jamiyat
ehtiyojidan kelib chigib, yangi paydo bo‘lgan ashyo yoki tushunchalarni ifodalovchi lisoniy
birliklarni anglatadi. Neologizmlar tilda dastlab noodatiy unsurlar sifatida ko‘rinsa-da, iste’mol
darajasi oshishi bilan o‘zining "yangilik" xususiyatini yo‘qotib, tilning faol lug‘at gatlamiga
integratsiyalashadi.

O‘zbek tili leksikasining boyish manbalari tarixan ichki va tashqi omillarga bo‘linadi. XIX-XX
asrlarda kechgan ijtimoiy-siyosiy evrilishlar so‘z o‘zlashish dinamikasini tezlashtirdi. Ushbu
davrda ko‘plab yevropa tillariga xos birliklar rus tili vositachiligida kirib kelgan bo‘lsa, bugungi
kunda bevosita o‘zlashish jarayoni ustuvorlik gilmoqgda.

Hozirgi kunda inglizcha o‘zlashmalarning o‘zbek tiliga kirib kelishi quyidagi yo‘nalishlarda
namoyon bo‘ladi:

To‘gridan-to‘g'ri o‘zlashish: O‘zbek tilida anig mugobili bo‘lmagan yoki texnik ehtiyoj tufayli
gabul qilingan so‘zlar (masalan: chat, bifshteks, tender).

Sohaviy terminologik o‘zgarishlar: Iqtisodiyot, media va IT sohalaridagi reyting, marketing,
brifing, imidj kabi birliklar nutgning ilmiyligini ta’minlash va xalqaro mulogotga moslashish
magsadida faol qo‘llanilmoqgda.

Tadgiqot jarayonida giyosiy-tahliliy metoddan foydalanilib, inglizcha neologizmlarning o‘zbek
tili leksik-semantik tizimidagi o‘rni va ularning funksional uslublardagi adaptatsiyasi o‘rganildi.

MUHOKAMA VA NATIJALAR

Zamonaviy o‘zbek tili leksikasini kuzatar ekanmiz, kundalik hayot ehtiyojiga aylangan, biroq
"O'zbek tilining izohli lug‘ati" (O‘TIL) nashrlarida hali o'z aksini topmagan ko‘plab
neologizmlarga duch kelamiz. Masalan, minimarket, gipermarket, netbuk, sensor, flesh-xotira
kabi so‘zlar jamiyatda faol qo‘llanilmoqda.

Tadgiqot jarayonida inglizcha o‘zlashmalarning o‘zbek tili muhitida semantik o‘zgarishlarga
uchrashini bir necha guruhga ajratish mumkin:

1. Etimologik va zamonaviy ma’no o‘rtasidagi tafovut. Ayrim so‘zlar o'zlashgan tildagi tub
ma’nosidan uzoglashib, o‘zbek tilida mutlago boshga semantik mazmun kasb etadi:

Yumor (ingl. humour — fe’l-atvor, kayfiyat; lot. humor — namlik) — o‘zbek tilida fagat badiiy
yoki nutqiy tasvir vositasi, kulgili hazil ma’nosida mustahkamlandi.

Kollej (ingl. college — birodar, o‘quv yurti) — G'arbda umumiy o‘quv yurti bo‘lsa, o‘zbek
tilshunosligi va ta’lim tizimida o‘rta maxsus kasb-hunar muassasasi sifatida terminologik
gat’iylik kasb etdi.
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Kokteyl (ingl. cocktail — xo‘roz dumi) — etimologik "xo‘roz dumi" ma’nosidan uzoqlashib, turli
ichimliklar aralashmasi (alkogolli yoki alkogolsiz) tushunchasiga o‘tdi.

2. Miqdoriy o'sish va leksikografik tahlil. Inglizcha o‘zlashmalarning o‘zbek tili lug‘at tarkibidagi
ulushi dinamik tarzda o'sib bormoqda. Agarda O‘TILning eski nashrlarida inglizcha so‘zlar soni
80 taga yaqin bo‘lgan bo‘lsa, yangi nashrlarda bu ko‘rsatkich 500 dan ortdi. Sohaviy lug‘atlarni
(IT, internet, moliya) hisobga olgan holda, bugungi kunda o‘zbek tilidagi anglisizmlar soni 1000
tadan oshganini kuzatish mumkin.

3. Sohaviy neologizmlarning funksional tahlili. Tadqiqot doirasida to‘plangan materiallar
quyidagi sohaviy guruhlarga ajratildi:

Texnologik: Mikser (elektr asbob), Pleyer (audio moslama), Provayder (internet vositachisi).
litimoiy-siyosiy: Miting (ommaviy yig‘ilish), Menejment (boshqgaruv fani), Prodyuser (loyiha
nazoratchisi).

Sport: Nokdaun (boks), Trening (mashg‘ulot).

4. Etimologik qizigish va xalqona etimologiya. Ayrim neologizmlar o‘zining etimologik asosi
bilan gizigish uyg‘otadi. Masalan, Kovboy (cow-boy — sigir boquvchi yigit) va Xot-dog (hot-dog
— issiq kuchuk). Ta’kidlash joizki, xot-dog iborasi 1884-yildan boshlab sosiska ma’nosida
go‘llanila boshlagan bo'lib, u to‘g‘ridan-to‘g‘ri ma’noni emas, balki ma’lum bir ijtimoiy metaforani
ifodalaydi.

Inglizcha o‘zlashmalarning o‘zbek tiliga kirib kelishida kuzatiladigan yana bir dolzarb muammo
— bu variativlik, ya’ni bir so‘z imlosining ikki xil ko‘rinishda uchrashidir. Masalan:
noutbuk/notbuk, yogurt/yo‘gurt, pleyer/pleyyer, bluming/blyuming, kanistr/kanistra. Bunday
holatlar yangi o‘zlashmalarda hali "yaxshi o‘zlashtiriimaganlik" (assimilatsiya bo‘lmaganlik)
alomati hisoblanadi. Tilshunoslikda imlo variantdorligini kamaytirish va ularni yagona akademik
normaga keltirish nutq madaniyatini yuksaltirishning muhim shartidir.

Mustaqillik yillarida o‘zbek tili leksikasiga ingliz tilining ta’siri bevosita aloqalar natijasida tubdan
o‘zgardi. Bugungi kunda inglizcha neologizmlar nafagat yangi tushunchalarni nomlamoqda,
balki polisemantik (ko‘p ma’noli) xususiyat kasb etib, nutgning ta’sirchanligi va lo‘ndaligini
oshirishga xizmat qilmoqda. Sport, harbiy ish, kulinariya va moda kabi sohalardagi
anglisizmlarni o'z o‘rnida va me’yorida qo‘llash so‘zlovchi nutgining ham ilmiy, ham pragmatik
sifatini ta’minlaydi.

XULOSA

Tadgiqot natijalariga ko‘ra, neologizmlar jamiyat taraqqiyoti va zamon ehtiyoji mahsuli sifatida
til tizimida doimiy o‘rin egallab bormoqgda. O‘tkazilgan tahlillar asosida quyidagi xulosalarga
kelindi:

% Leksik kengayish: O‘zbek tili lug‘at tarkibida inglizcha neologizmlarning miqdori
eksponentsial tarzda ortmoqgda va bu jarayon asosan axborot texnologiyalari hamda igtisodiyot
sohalari bilan bog'liq.

% Ekvivalentlik muammosi: Ingliz tilidan kirib kelgan ko‘plab terminlarning o‘zbek tilida aniq
mugqobili (ekvivalent) mavjud emasligi sababli, ular to‘g‘ridan-to‘g‘ri o'zlashtiriimoqda va lisoniy
ehtiyojni goplamoqda.

% Leksikografik bo‘shliq: Kundalik iste’molda faol bo‘lgan ayrim yangi o‘zlashmalar hali
amaldagi izohli lug‘atlarga kiritimagan bo‘lib, bu kelgusida lug‘atchilik (leksikografiya) sohasida
yangi tahrirlarni talab etadi.

% Ortografik unifikatsiya: Imlo bo‘yicha variantdorlikka (ikki xil yozilishga) barham berish,
neologizmlarning yagona standartini ishlab chigish tilning imlo qoidalarini tartibga solishda
muhim ahamiyatga ega.
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Annotation

Automatic web data collection (web scraping) is one of the important technologies for obtaining
and analyzing information in today's digital age. Billions of data are stored on the Internet, but
collecting them manually is time-consuming and error-prone. Web scraping technologies allow
you to automatically extract data from websites. This article examines the basic definition,
technical foundations, areas of application, advantages and disadvantages of web scraping.
Libraries widely used for web scraping in programming languages such as Python, JavaScript,
Java were analyzed. The article also addresses important questions about web scraping,
including legal and ethical issues, robots.txt, APl implementation, and data security. The results
of the study show that, when used correctly and transparently, web scraping technologies can
be a very effective tool for web applications, data analysis, sample research, and market
monitoring.

Keywords: web scraping, web data collection, automation, data extraction, Python, Beautiful
Soup, Selenium, web parsing, data security, digital technologies

Annotatsiya

Veb-ma'lumotlarni avtomatik yig'ish (web scraping) bugungi ragamli davrida ma'lumot olish va
tahlil gilishning muhim texnologiyalaridan biri. Internet-tarmogda milyardlab ma'lumotlar
saqglanib turibdi, lekin ularni qo'lda yig'ish vaqt sarfi va xatolardan iborat. Web scraping
texnologiyalari avtomatik ravishda veb-saytlardan ma'lumotlarni ekstraktatsiya qgilish imkonini
beradi. Ushbu magolada web scraping-ning asosiy ta'rifi, texnik asoslari, go'llanilish sohalari,
afzalliklari va xavflari o'rganiladi. Python, JavaScript, Java kabi dasturlash tillarida web
scraping uchun keng go'llaniladigan kutubxonalar analiz gilindi. Magolada web scraping-ning
huqug va etika masalalari, robots.txt, APl go'llash va ma'lumot xavfsizligi hagida muhim
savollari ham o'rin olgan. Tadgigotning natijalari ko'rsatadiki, to'g'ri va shaffof tarzda
go'llanganda web scraping texnologiyalari veb-aplikatsiyalar, ma'lumot tahlili, tanlama
tadqgigotlari va bozor monitoring uchun juda samarali vosita bo'lishi mumkin .

Kalit so'zlar: web scraping, veb-ma'lumotlarni vyig'ish, avtomatsiyalash, ma'lumot
ekstraktatsiyasi, Python, BeautifulSoup, Selenium, veb-parsing, ma'lumot xavfsizligi, ragamli
texnologiyalar

1. Kirish

Zamonaviy ragamli davrda internetdagi ma'lumotlarning eksponensial o'sishi tadgigotchilar,
korxonalar va ma'lumotlar olimlari uchun ham imkoniyatlar, ham muammolarni keltirib
chigaradi. Har kuni yaratilayotgan ma'lumotlar hajmi misli ko'riimagan darajaga yetdi;
taxminlarga ko'ra, har kuni taxminan 2,5 kvintillion bayt ma'lumot yaratilmoqda. Biroqg, bu ulkan
ragamli makondan mazmunli ma'lumotlarni ajratib olish murakkab vosita va metodologiyalarni
talab etadi. Veb-manbalardan avtomatlashtiriigan ma'lumot yig'ish uchun eng keng targalgan
texnologiyalardan biri veb-scraping, ya'ni veb ma'lumotlarini ajratib olish yoki veb hosil qgilish
deb ataladi.

Veb-scraping maxsus dasturiy vositalar yoki dasturlash skriptlari yordamida veb-saytlardan
strukturaviy va no-strukturaviy ma'lumotlarni avtomatlashtiriigan tarzda olish jarayonini
anglatadi. Veb-saytlardan ma'lumotlarni go'lda nusxalash va joylashtirish o'rniga, veb-scraping
dasturchilar va ma'lumot tahlilchilariga veb-sahifalarga dasturiy ta'minot orqali kirish, HTML
yoki XML huijjatlarni tahlil gilish va tegishli ma'lumotlarni strukturaviy formatda olish imkonini
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beradi. Ushbu texnologiya elektron tijorat, moliyaviy xizmatlar, ko'chmas mulk, sog'ligni
saqglash va akademik tadgiqotlar kabi turli sohalarda tobora muhim ahamiyat kasb etmoqda.
Bir nechta veb-manbalardan katta hajmdagi ma'lumotlarni tezda to'plash va qayta ishlash
imkoniyati tashkilotlarning bozor tahlili, ragobatbardoshlik bo'yicha razvedka va ma'lumotlarga
asoslangan garor gabul gilish usullarini inqilobiy darajada o'zgartirdi.

Veb-ma'lumotlarni avtomatik yig'ish (web scraping) texnologiyalari bugungi ma'lumot bazasi va
ragamli transformatsiya davrida gancha muhim ekanligini ko'rsatish kerak Veb-
texnologiyalarning rivojlanishi bilan birga, Internet-tarmoqgda saglanayotgan ma'lumotlarning
hajmi eksponensial ravishda o'sib bormoqda . Har bir sekundda millionlab ma'lumotlar yangi
veb-saytlarga go'shilib, zamonaviy amaliyotlar uchun bu ma'lumotlarni samarali gayta ishlash
zaruriyati paydo bo'ldi .

Web scraping - veb-saytlardan avtomatik ravishda ma'lumotlarni ekstraktatsiya qiluvchi
texnologiya - bu muammonni yechishning eng samarali usullaridan biri Python-da
BeautifulSoup va Selenium kabi kutubxonalar, JavaScript-da Cheerio va Puppeteer, Java-da
Jsoup kabi dasturlash alatlari web scraping-ni sodda va kuchli qildi . Lekin, web scraping
texnologiyalarining go'llanilishida huquq va etika masalalari, ma'lumot xavfsizligi va veb-sayt
xizmatining uzilishi hagida jiddiy savollari mavjud .

Ushbu magolaning maqgsadi web scraping texnologiyalarining ganday ishlashi, ularning
imkoniyatlari, cheklantirmalari va oglanish uchun zarur shartlarini O'zbek tilida to'liq o'rganish .
Maqolada web scraping-ning tarix, asosiy ta'rifi, texnik asoslari, turli vositalar, go'llanilish
sohalari va xavflari keltiriladi. Shuningdek, web scraping-ni to'g'ri va shaffof ravishda go'llash
bo'yicha tavsiyalar va eng yaxshi amaliyotlar ham ko'rib chigiladi.

2. Web Scraping-ning Ta'rifi, Texnik Asoslari va Usullari

2.1. Web Scraping-ning Ta'rifi va Tarixiy Rivoji: Web scraping veb-saytlardan avtomatik
ravishda ma'lumotlarni ekstraktatsiya giluvchi texnologiya . Bu jarayonda HTTP so'rovlar veb-
serverga yuboriladi, HTML javoblar gabul gilinadi va keyin toza ma'lumotlar ekstraktatsiya
gilinadi . Web scraping-ning ildizlari 1990-yillarning oxirida veb-saytlarning paydo bo'lishi bilan
bog'lig . Dastlab web scraping fagat kitob o'qish indexlari uchun qo'llanilgan, ammo bugun
bozor monitoring, tanlama tadgigotlari, ma'lumot tahlili va boshga ko'plab sohalarda keng
go'llanilmoqda .

2.2. Web Scraping Turlarini va Usullari: Web scraping-ni quyidagicha ajratib bo'ladi : (1)
Statik web scraping - HTML saytlardan to'g'ridan-to'g'ri ma'lumotlarni ekstraktatsiya qilish; (2)
Dinamik web scraping - JavaScript orgali yuklanadigan kontentni gabul gilish; (3) APl-asosida
yig'ish - to'g'ridan-to'g'ri REST yoki GraphQL API-lar orgali ma'lumotlarni olish . Shuningdek,
web scraping usullarini HTML parsing, DOM manipulation, headless browsing va session
management orgali amalga oshiriladi .

2.3. Web Scraping Asosiy Vositalar va Kutubxonalar

Dasturlash Tili | Kutubxona Qo'llaniladigan | Xususiyatlari | Qiyinlik
Joylar Darajasi
Python BeautifulSoup | HTML/XML Sodda va tez Past
parsing
Python Selenium Dinamik JavaScript O'rta
kontentlar go'llash
Python Scrapy Katta loyihalar | Framework Yugqori
JavaScript Puppeteer Headless Screenshot va | O'rta
Chrome PDF
JavaScript Cheerio Node.js parsing | jQuery-ga Past
o'xshash
Java Jsoup HTML parsing | Oxshash O'rta
BeautifulSoup

Jadval 1. Web scraping-ning asosiy vositalar va kutubxonalari
3. Web Scraping-ning Qo'llanilish Sohalari va Faydalari
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3.1. Bozor Monitoring va Ragobatchil Tahlili: Web scraping ragobatchilarning narxlarini,
mahsulot kataloglarini va marketing strategiyalarini kuzatib turish uchun go'llaniladi . E-tijorat
kompaniyalari bozor giyofasini real vagtda kuzatib, o'z narxlarini yanada samarali belgilab oladi
. Bu esa konsumentlarga gancha yaxshi foyda beradi .

3.2. Ma'lumot Tahlili va Tadgiqot: Tibbiy, ijtimoiy va iqtisodiy tadqgiqotlari uchun katta
ma'lumot to'plamlari zarur . Web scraping sanoat raporti, ilmiy maqola abstraktlari, mamlakat
statistikasi va ijtimoiy media ma'lumotlarini gidiruv gilish uchun go'llaniladi . Bu ma'lumotlar
keyin statistik analiz va mashina o'gitish modellari uchun go'llaniladi .

3.3. Mulk Qo'riglab Turish va ljtimoiy Monitoring: Web scraping brands va brendlarning
onlayn tagdimotini kuzatish uchun ishlatiladi . Qayta ishlangan asarlar, suvsatmalar va
mualliflik huquglari buzilishlari avtomatik ravishda aniglash mumkin . Shuningdek, turli veb-
tarmoglarda firmalarning reputatsiyasi va izohlar kuzatib turiladi .

4. Web Scraping-ning Xavflari, Etika va Huquq Masalalari

4.1. Huquqg va Qonuni Masalalar: Web scraping-ni go'llashda veb-saytning shartlari va
gonuni normalarni ta'minlash kerak . Kompyuter Fraudu va Ziyolatning Oldini Olish Akti (CFAA)
kabi gonunlar, veb-saytdan ruxsatsiz ma'lumotlarni yig'ishni jinoyat deb belgilash mumkin .
Alyoshnev Ommaviy Litsenziya va GDPR kabi ma'lumot xavfsizligi qonunlari ham web
scraping-ni jiddiy cheklavchi goidalarni kiritadi . Veb-sayt egasidan ruxsat olish yoki robots.txt
fayl orgali ijozat olish web scraping-ni gonuni va etik giladi .

4.2. Texnik Xavflar va Ma'lumot Xavfsizligi: Web scraping jarayonida IP adreslari bloklangan
bo'lishi mumkin . Ayrim veb-saytlar bot-deteksiya tizimlari (reCAPTCHA, rate limiting) o'rnatgan
. Xushomad (honeypot) safarbarliklar web scraper-larni gaytalash uchun tayyor bo'ladi .
Shuningdek, API-lar orgali jo'natiladigan ma'lumotlar shifrlanmagan bo'lsa, man-in-the-middle
hujumi muhim xavf bo'ladi .

4.3. Web Scraping-ni To'g'ri Qo'llash Bo'yicha Tavsiyalar: Web scraping-ni etik va gonuni
gilish uchun quyidagi amaliyotlar talab qgilinadi : (1) robots.txt faylini o'gish va hurmatlovchi; (2)
veb-sayt egasidan ruxsat olish; (3) API-ni go'llanish, agar mavjud bo'lsa; (4) veb-sayt serveriga
ortigcha yuk bermaydi (rate limiting); (5) foydalanuvchi-agent sarlavhasini to'g'ri o'rnatish; (6)
shaxsiy ma'lumotlarni go'ldan tashgari o'rnatmaydi; (7) ma'lumotlar xavfsizligini himoya qilish .
5. Web Scraping-ni Mashin O'gitish va Kechinuvchi Analiz bilan Birlashtirish

Web scraping-dan olingan ma'lumotlarni mashin o'qgitish modellari uchun tayyorlash bugungi
ragamli analizning asosiy masalasi . BeautifulSoup yordamida HTML-dan ekstraktatsiya
gilingan ma'lumotlar pandas DataFrame-ga o'tkaziladi . Keyin ma'lumotlar tozalash (cleaning),
normalizatsiya va feature engineering jarayonlardan o'tadi . Misol uchun, e-tijorat saytlaridan
yig'ilgan mahsulot narxlari, sharh va reyting ma'lumotlari narx prognozlash modellari
(regression) uchun go'llanilishi mumkin . Shuningdek, ijtimoiy media ma'lumotlarini sentiment
analizi va text mining orqali tahlil gilish uchun web scraping juda muhim . Veb-saytlardan
yig'ilgan tarixiy ma'lumotlar time-series analizi uchun ham qo'llaniladi .

Jadval 2. Web Scraping-ning Amaliy Qo'llanilish Misollari

Soha Qo'llanilish Ma'lumotlarTuri Foyda

E-tijorat Narx monitoring Mahsulot narxlari Raqgobat analizi

[Im-fan Tadgiqot Magolalar, Meta-tahlil

ma’'lumotlari abstraktlar

ljtimoiy media Sentiment analizi Post-lar, Brand monitoring
commentlar

Moliya Saham giymatlar Real vaqt | Investitsiya garor
ma'lumotlar

Real estate Mulk ma'lumotlari Qiymat, lokatsiya Bozor tahlili

Sog'ligni saglash | Dorilar ma'lumoti Narx, mavjudiyat Tib xizmatlari

Jadval 2. Web scraping-ning turli sohalardagi amaliy go'llanilishi
6. Xulosa va Kelajakdagi Yo'nalishlar
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Veb-ma'lumotlarni avtomatik yig'ish (web scraping) bugungi ragamli transformatsiya davrida
juda muhim texnologiya . Web scraping-ning to'g'ri qo'llanilishi ma'lumot tahlili, bozor
monitoring, ilmiy tadgiqotlar va boshga ko'plab sohalarda katta samaraga ega . Biroq, ushbu
texnologiyaning xavflari va etika masalalari jiddiy ravishda ko'rib chigilishi kerak . Robots.txt-ni
hurmatlovchi, veb-sayt egasidan ruxsat olgan va rate limiting go'llovchi web scraping to'g'ri
amaliyot . Kelajakda yapay intellekt va mashin o'qitish texnologiyalari rivojlanishi bilan, web
scraping-ning imkoniyatlari yanada ko'payishi kutiimogda . Ammo, data privacy va
cybersecurity muhimligi tobora oshib boriladi . Shuning uchun, web scraping-ni fagat etk va
gonuni asoslar bilan go'llash zarurdir .

Adabiyotlar

Qodirov, F. "OPTIMUM SOLUTIONS FOR THE DEVELOPMENT OF MEDICAL SERVICES
IN PRIVATE CLINICS". Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Toshkent Axborot
Texnologiyalari Universiteti Qarshi filiali. (2022).

Qodirov, F. "QR-KOD TEXNOLOGIYASI ASOSIDA ELEKTRON KUTUBXONA TIZIMINI
DASTURIY VA APPARAT TAMINOTINI YARATISH". Muhammad al-Xorazmiy
nomidagi Toshkent Axborot Texnologiyalari Universiteti Qarshi filiali. (2021).

Qodirov, F. E., O. D. Doniyorov, and H. Shokirov Sh. "Basic Concepts Of Information Security
In Information Systems. Wide Threats And Their Consequences." KOHUEMUMA
YCTOMYMBOIO PA3BUTUNA HAYKMN B COBPEMEHHbIX YCITOBUAX (2021).

Bozorova, Irina Jumanazarovna, and Dilfuzaxon Mamasharipovna Karayeva. "Modern
programming technologies and their role." nHtennekTyanbHbI kanuTan xxi Beka. 2020.

Kodirov, F. E., and J. E. Nematov. "BASIC TECHNOLOGY AND SERVICE MANAGEMENT
MULTISERVICE NETWORKS." NHHOBaUMn B TEXHOMOrMAX U obpasoBaHuun: cO. CT.
yyacTHukoB Xl Mexgy (2019).

Sharipova S.B. "Veb-dasturlarining xavfsizligi va ma'lumot muhofazasi". O'zbekiston: Ragamli
texnologiyalar, 2023.

Qodirov F.E., Karayeva D.M. "Avtomatik ma'lumot yig'ishning texnik asoslari". Toshkent: lIm
va texnologiya, 2023.

Nematov J.E. "Python va veb-parsing kutubxonalari". O'zbekiston: Fan-ta'lim, 2022.

Doniyorov O.D. "Ma'lumot xavfsizligi va ragamli etika". Toshkent: Ta'lim-dars, 2023.

Ergashev R.T. "Web scraping-ni etik va qonuni qo'llash”. O'zbekiston: Ragamli
transformatsiya, 2023.

231 |Page



I B International Conference on Volume 2 Issue 2 (2026)
S8 Global Trends and Innovations
o= in Multidisciplinary Research

Socio-Economic Situation In The Turkestan Region At The End
Of The 19th And Early 20th Centuries

Zavkiddin Buriev,

NDKTU Academic Lyceum

Doctor of Philosophy (PhD) in Historical Sciences,
Ibodillayeva Farzona,

Gaybullayev Javohir,

Muhammadov Firdavs

NDKTU Academic Lyceum students

Abstract

The population resettled in Turkestan faced a number of problems in the process of getting
used to the new conditions of the place. Among these problems, the issue of difficulties in
moving from the reception centers to new places and settling there is of particular importance.
Keywords: Uralsk, Turkestan Governorate-General, "Relocation Administration”, Turkestan,
Resettlement Commission, Southern Siberia, Akmolinsk,

Annotatsiya

Turkistonga ko chirilgan aholi yangi joy sharoitiga ko nikib, moslashish jarayonida bir gator
muammolarga duch kelgan. Ushbu muammolar sifatida aholini gabul gilish shoxobchalaridan
yangi joylarga ko'chib o’tib, u yerga joylashishdagi qiyinchiliklar masalasi alohida o’rin tutadi.

Kalit so’zlar: Uralsk, Turkiston general-gubernatorligi, “Ko’chirish boshkarmasi”, Turkiston,
Ko’chirish komissiyasi, Janubiy Sibir,Akmolinsk,

Turkistonga aholini ko chirish jarayonida juda ko'plab muammoli vaziyatlar kelib
chigayotganligi sababli ushbu soxada imperiya xukumati tomonidan maxsus goida va nizomlar
ishlab chigish zarurati paydo bo’ldi. Turkistonga ko chirilgan aholi yangi joy sharoitiga ko nikib,
moslashish jarayonida bir gator muammolarga duch kelishi tabiiy xol edi. Ushbu muammolar
sifatida aholini gabul qilish shoxobchalaridan yangi joylarga ko'chib o’'tib, u yerga
joylashishdagi giyinchiliklar, dastlabki yerto'la va kamishkapalardagi noqulay maishiy turmush,
kasbni o'zgartirish zarurati, ko chirib keltirilganlarni barchasiga ham yer fondlarini
yetishmasligi, tagsimlangan yerlarning yaroqli va unumdor emasligi, yerga ishlov berish uchun
ishchi xayvonlarini ijaraga olish xarajati kazaklardan olinadigan uy-joy ijarasining gimmatligi
kabilarni ko'rsatish mumkin.

Shu sabablarga kura davriy matbuotda ulkada ko chib kelganlarga dexkonchilik gilishlari uchun
kulay erlar bormi, posyolkalar Turkistonda kanday prinsip va qoidalar asosida tuziladi,
ko chirilganlar yangi tabiiy va iklimiy hamda xujalik sharoitiga kanday moslashmokda kabi
savollar buyicha baxs-munozaralar yuritlgan ko'plab makolalar bosilgan. Avvalo
ko chirilganlarning belgilangan yerga etib borishi uchun xujjat, konun- qoidalar ishlab chikib,
ularda rusiyzabon dexkonlarni arzon chipta (bilet) bilan ta’minlash, oilalarni yuklari ortilgan
aravalarda temir yul stansiyalariga olib kelish, xar bir vagonga 15-20 oila kilib joylashtirish ularni
yulda ozik-ovqat bilan ta’'minlash, qaynok suv tashkil yetish kabilar “Qoidalar’da ko'rsatilgan.
XIX asrning 70 yillarida aholini Turkistonga ko chirish jarayoni uziga xos yul va yunalishlarga
ega bulib, Orenburg-Toshkent masofasi 2000 chakirim, Astraxan orkali utadigan yul bundan
ham uzok edi. Kavkazdan Uzun Ada va Mixaylov kudtivi orkali Turkistonga kelish uchun chul
hamda saxrolar orkali 1,5 ming chakirim masofani bosib utish lozim bulgan. Ko chmanchilar
Janubiy Sibirdan Akmolinsk, TurFay, Uralsk orkali yulga chikkanda ham 1,5 ming chakirim
kumlok chul yullarni bosib utishlariga tuFri kelardi. Xukumat tomonidan ko chib keluvchilar
uchun Turkiston ulkasi yopilganidan keyin ham ersiz va kam erli dexkon oilalari uz ixtiyori bilan,
tavakkal kilib yulga chigishda davom etgan. Uzboshimchalik bilan ko'chganlar Turkiston

! Hawa KonoHusaumsa 8 CpeaHen Asun. // TypKectaHcKuii cBopHuK. Tom 429, - C.231; AHTOHOBMM.
MepeceneHyeckan 3agava. // TypkecTaHckuin Kypbep, 1908. -Ne 35,
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general-gubernatorligining markazi - Toshkentga karab yulga chigishgan. Turkiston general-
gubernatorligi ma’mur va amaldorlari “Ko chirish boshkarmasi” orkali uz ixtiyori bilan ko chgan
dexkonlarni ham vaktinchalik maxsus aholi punktlarida joylashtirish choralarini kurishga majbur
edi. Toshkent shaxri chekkasida “Ko'chirish boshkarmasi’ga karashli atrofi loy-suvok bilan
uralgan kattakon bino - “Ko’chirish saroyi” joylashgan. Bu saroyda ko chib kelganlar vaktincha
istikomat kiladigan uzun baraklar, vrachlik sanitariya davolash va nazorat punktlari mavjud
bulgan. Saroy baraklari 20-25 oilaga muljallanib, xar bir barak tusik devorlar bilan ajratilgan,
ularda kishning uch oylik sovuk kunlarida yashash uchun taxta naralar kuyilgan?. Ko chuvchilar
issik kunlarda sholipoyadan kilingan kapalar, palatkalar tortilgan chodirlarda yashashgan.
“Ko"chirish saroyi’da odamlarga fakat kaynok suv berilgan, ular uchun umumiy kozon va arzon
ovkatlanish yulga kuyilmagan®. Saroy maydonida ayollar uz xolicha kozon osib taom
tayyorlashgan, erkaklar shaxarga ish kidirib kyetishgan, ayrimlari mardikorlik kilib kundalik oila
tirikchiligi uchun mablaF topishgan.

Xukumatdan 200 tagacha oilalar er olib, kishloklarga ko chib kyetish umidida bulganlar.
Dexkonlar buFdoydan tayyorlanadigan ozik-ovkatni pishirish uchun saksovul sotib olishga
hisoblaridan bir kunda 20-21 kopeek. mablaF sarflashgan. Axyon-axyonda ko chirish saroyiga
kelib turadigan mirzoga xukumatdan pul va er surab ariza yozdirib olishgan. “Ko’chirish
boshkarmasi” mutasaddilari bush erlar topilguncha baraklardagi dexkonlarni sabr bilan
kutishga undagan. Olti oy va bir yil davomida kelajakdagi takdirini ko'tib, Fazab va nafratga
tulib yashayotgan dexkonlar oilasiga ocharchilik ham xavf solgan. “Ko’chirish saroyi’da
kashshoklik, infeksion kasalliklar, bolalar bevakt ulimi kabi xolatlar yuz byergan. Bunday
xolatda ular uchun kabristonlar yakinidagi bush erlar, temir yul stansiyalari asosiy boshpana
bulgan. Xukumat tomonidan ishlab chikilgan tartib-qoidalarda saroy va baraklarda yashash
talablari belgilanganligini manbalar ham aks ettiradi*. Birok bu tartib-goidalar asosida ish kurish
uchun moddiy imkoniyatlar chegaralangandi. Kolaversa, “Ko"chirish boshkarmasi” dexkonlar
uchun kishlok va posyolkalardan bush erlar topgan vaktda, yukoridagi xolatga tushgan dexkon
oilalarida u erlarga ko chib borib, uz xujaliklarini tiklash uchun moddiy resurs yetishmagan.
YA’ni, ularda uy jixozlari, dexkonchilik kurollari, ishchi xayvonlari uchun mablaF kolmagan.
Natijada ba’zilar ortga kaytishi uchun xukumatdan arzon bilet (chipta) surasa, ba’zilar xayriya
tashkilotlaridan yordam surab, biror-bir posyolkada urnashib kolgan. 1907 yilga kadar ortga
kaytmokchi bulganlarga xukumat imtiyozli bilet takdim etgan bulsa, keyin bu tadbir tuxtatib
kuyilgan. Oxir-okibatda Turkistonga “baxt va farovon xayot” istab kelgan katta yoshli erkak va
ayollar xech vakosiz kolib, ularning bir kismi tilanchilik kilgan, xotin-kizlar esa jinoyatchilar
safiga borib kushilgan. “Turkiston tuplami” va davriy matbuotda “baxt izlab” Turkistonga
ketadiganlar xarakatini xukumat hamma vakt ham nazoratiga ololmagani, ular ulim va ochlikka
maxkum etilganligi, bundaylarni Vatanga kaytarish tuvri yul ekanligini ma’kullashga karatilgan
makola va xabarlar ham oz sonli bulsa-da, bosilganligi ushbu masala buyicha turlicha fikrlar
mavijudligini ko'rsatadi. Ular e’tikodi, urf-odati, xujalik an’anasi uzok bulgan maxalliy aholi
orasida kolib kyetishgan, yarim och yashasa-da, yurtiga kaytish zaruratini ma’kul, deb
hisoblaganlar ham anchagina edi®. limiy adabiyotlarda ham ularning ma’lum bir kismi uz
yurtlariga kaytib ketganligi ta’kidlanadi®.

Ta’kidlash joizki, ko'chirish jarayonini nazoratga olish va tartibga solish uchun imperiya
xukumati katta ko'ch sarflagan. Birok manbalar taxlili shuni ko'rsatadiki, davlatning bu
masalada yagona konsepsiyasi va ish olib borish rejasi bulmagan, asosan vaziyatga karab
taxminiy va tavakkalchilik asosida ish kurilgan. Ayniksa, 1892 yildan sung Turkiston ulkasida
rusiyzabon aholining ixtiyoriy ravishda ko'chib kelishlari avj oldi. Xukumatning ta’sibiga
uchramaslikni uylab, ixtiyoriy ravishda ko chib kelgan rusiyzabon oilalar suv resurslari mavjud

2 BasiepuaHb Mpasaus. Ponb pycckoi KonoHusaumu. // TypkectaHckuii cbopHmk. Tom 436. - C.129-130.

3 AHTOHOBMY. MNepeceneHyeckan 3agaya. // TypKecTaHCKuit Kypbep, 1908. -Ne35.

“B.K. K Bonpocy o KonoHu3aumm TypkecTaHcKoro Kpas. // TypkectaHckue segomoctu. 1907. Ne162.

“KonoHusaumoHHoe 3HaueHune TypkecTaHa // Toproso-npomsiluieHHas raseta. 1906. Ne210.

6 bpeskHeBa C.P.Ppycckue nepeceneHubl B TypkecTaHe:npobaemMbl B3aMMOOTHOLLEHWA C MeCTHbIM HaceneHnem.// HAYYHbIE BEAOMOCTU Benly. Cepus
Mctopus. Nonutonorua' 2016 Ne 1 (222). Beinyck 37. - C. 113-117.
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bulmagan, yul kurilmagan, temir yullardan uzok bulgan joylarga ko chib borib joylashganlar.
Ettisuvda uz ixtiyori bilan ko'chib kelganlarni ortga kaytarish uchun ayrim xollarda xukumat
amaldorlari shafkatsizlikdan iborat kattik choralar ham kurilganligi xususida manbalarda ham
ma’lumotlar uchraydi. Jumladan, Ettisuv viloyati xarbiy gubernatori Tanovich buyruFiga kura
uz ixtiyori bilan ko chib kelganlarning uylari buzilib, derazasi sindirib tashlangan, isitish pechlari
olib ketilgan’. Agar shunday kilinsa, ko chib kelganlar sovuk kotib, yangi joylarini tark yetishadi,
deb hisoblashgan. Xatto ushbu viloyatda davlat ruxsatisiz ko chganlar CHu daryosi voxasidan
tabiati noqulay, unumsiz bulgan uzok erlarga xaydalgan. Ushbu tadbirlar va boshka sabablarga
kura uzicha erkin ko chganlar kashshokdikka bardosh berolmay, ularning 20-25 foizi azaliy
yashash joylariga, ya’'ni uz guberniyalariga kaytib kyetishgan.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

Hawa «konoHmsauma B CpegHen Asumn. /| TypkectaHckum cOopHuk. Tom 429.-C.231;
AHTOHOBWMY.
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AHTOHOBWMM. NepeceneHyeckas 3agava. // TypkectaHckun kypbep, 1908. -Ne35.
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Abstract

This article examines the issues of analyzing user behavior (clicks, dwell time, search queries,
etc.) in information retrieval and recommender systems. The paper analyzes methods for
collecting implicit and explicit data, as well as the role of machine learning algorithms in
generating personalized recommendations.

Keywords: recommender systems, user behavior, information retrieval, collaborative filtering,
content-based filtering, implicit data.

Annotatsiya:

Ushbu magqgolada axborot izlash va tavsiya tizimlarida o’rganuvchilarning xatti-harakatlarini
(kliklar, ko'rish vagti, qidiruv so'rovlari va boshqalari) o’rganish tahlil gilish masalalari ko'rib
chigiladi. Maqgolada implicit (bilvosita) va explicit (to'g'ridan-to'g'ri) ma'lumotlarni to’plash
usullari, shu bilan birga, shaxsiylashtiriigan yo’l -yo’riglarni shakllantirishda mashinali o'qgitish
algoritmlarining o'rni haqida so’z yuritilgan.

Kalit so'zlar: tavsiya tizimlari, o’rganuvchi xatti-harakati, axborot izlash, kollaborativ filtrlash,
kontentga asoslangan filtrlash, implicit ma'lumotlar.

Kirish (Introduction)

Bugungi davrda zamonaviy axborot to’plami ma'lumotlarining mi’yoridan ortiq ziyodligi
(information overload) foydalanuvchilar uchun lozim bo’lgan kantentni topishni
giyinlashtirmogda. Bu muammoni bartaraf etishda tavsiya tizimlari (Recommender Systems)
muhim va asosiy o’rinda turadi. An'anaviy qgidiruv tizimlari fagat kalit so'zlarga asoslansa,
zamonaviy tizimlar o’rganuvchining tarixdagi xatti-harakatlariga tayanib, izlanuvchiga nima
zarurligini oldindan ayta oladi yoki taxmin giladi. Axborotni izlash tizimlarida foydalanuvchi xatti-
harakatlarini (gidiruv so‘rovlari, bosishlar, vaqt) tahlil gilish orqali tavsiya tizimlarini loyihalash
shaxsiylashtiriigan kontentni taqdim etishga qaratilgan. Bu jarayon ma’lumotlarni yig‘ish,
foydalanuvchi profilini shakllantirish, filtrlash algoritmlari (kontentli yoki kollektiv) va natijalarni
baholash bosgichlarini oz ichiga oladi, bu esa foydalanuvchi qonigishini oshiradi*
Foydalanuvchi ma'lumotlarining turlari

Tavsiya maslahat tizimlarida foydalanuvchi xatti-harakatlarini tahlil gilish uchun ikki turdagi
ma'lumotlardan foydalaniladi:

Explicit (Ochig) ma'lumotlar: Izlanuvchining o'zi baholagan reytinglar (masalan, 5 yulduzcha),
layklar yoki sharhlar.

Implicit (Yashirin/Bilvosita) ma'lumotlar: Foydalanuvchi o’zi bilmagan holda qoldiradigan izlar.
Sichqoncha harakati va kliklar (Click-through rate - CTR).

Sahifada qolish vaqti (Dwell time).

Xarid gilish yoki savatchaga qo'shish tarixi.

Implicit ma'lumotlarni to’plash osonroq va ularning hajmi yirikroq, chunki foydalanuvchilar har
vagt ham tugmalarni bosib baho beravermaydi.

Tavsiya tizimlarining asosiy usullari

Foydalanuvchi xatti-harakatlarini o’rganib chigishda quyidagi kerakli metodlardan foydalaniladi:
Kollaborativ filtrlash (Collaborative Filtering): O'xshash qizigishga ega foydalanuvchilar
guruhini belgilash. Agar "A" va "B" foydalanuvchilar tarixida bir xil ma’lumotlarni ko’rib
o’rgangan bo'lsa, tizim "A" xarid qgilgan yangi narsani "B"ga ham maslahat qgiladi.

1 S.P.Allayorov axborot tizimlari Guliston-2020
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Kontentga tayangan saralash (Content-based Filtering): Foydalanuvchi olg’a so’ra olgan
ob'ektlarning xususiyatlarini o’rganib chigib tahlil gilib (masalan, fagat ilmiy-fantastik filmlar
ko'radigan insonga yangi ilmiy-fantastik film tavsiya etiladi).

Gibrid yondashuvlar (Hybrid Systems): Ikkala usulning ham kamchiliklarini to’ldirish uchun
ularni birlashtirish.

Tranzaksiya — bu bir butun xisoblangan operatsiyalar ketma — ketligi

bo'lib, ular bitta xabar orgali uzatiladi.

Axborot analitik tizimlar - ixtiyoriy ko‘rinishdagi so‘rovlar asosida

ma’‘lum bir vaqt davomida to‘plangan (tranzaksiyali tizimlardan fargli o‘laroq

) ma‘lumotlarni qayta ishlashga mo'ljallangan.

Axborot gidiruv tizimlari - turli masofalarda joylashgan xisoblash

tizimlardagi turli ma‘lumotlar bazalari orgali axbarotlarni gidirishga

mo'ljallangan . Axborot gidiruv tizimlar o'z navbatida yana 2 ga bo‘linadi:

1. Dokumentlar (xujjatlarni gidirishga mo‘ljallangan);

2. Faktagrafik (aniq faktlarni qidirishga mo‘ljallangan)1[S.P.Allayorov axborot tizimlari
Guliston-2020 21-bet]

Loyihalash bosgichlari va usullari:

Ma'lumotlarni yig'ish (Data Collection): Foydalanuvchilarning qidiruv tarixini, bosgan
havolalarini (clicks), gidiruv so'rovlarini va sahifada qolish vaqtini qayd etish.

Foydalanuvchi profilini yaratish: To'plangan ma'lumotlar asosida foydalanuvchining gizigishlari,
mavzulari va afzalliklarini aniglash.

Tavsiya algoritmlarini tanlash:

Kollaborativ filtrlash: O'xshash foydalanuvchilar xatti-harakatiga asoslanib tavsiya berish.
Kontentga asoslangan filtrlash: Foydalanuvchi oldin ko'rgan kontentga o'xshash materiallarni
taklif gilish.

Tizimni loyihalash va tahlil qilish: Tizimli tahlil usullari orqgali (tizimni modellashtirish,
ma'lumotlar bazasini loyihalash) tavsiya tizimining samaradorligini oshirish.

Baholash va optimallashtirish: Loyihaning muvaffagiyatini o'lchash (Click-Through Rate - CTR,
Precision, Recall) va algoritmlarni doimiy takomillashtirish Ushbu yondashuv orgali gidiruv
tizimlari foydalanuvchiga mosroq va tezroq axborot topishga yordam beradigan,
shaxsiylashtiriigan interfeysni taqdim etadi, bu esa tizimning umumiy samaradorligini
oshiradi.?Hamda tizim samaradorligini rivojlantirish va ma’lumotlarga bo’lgan talablarni tez va
samarali etkazishdir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

S.P.Allayorov Axbarot tizimlari Guliston-2020

J.Ernoqulov Axborot kommunikatsiya texnalogiyalarni tizimli tahlil gilish usullari asosida
loyihalash. Toshkent-2022

Bobadilla, J., Ortega, F. Hernando, A., & Gutiérrez, A. (2013). Recommender systems survey.
Knowledge-Based Systems, 46, 109-132.

Hu, Y., Koren, Y., & Volinsky, C. (2008). Collaborative Filtering for Implicit Feedback Datasets.
IEEE International Conference on Data Mining (ICDM), 263-272.

Koren, Y., Bell, R., & Volinsky, C. (2009). Matrix Factorization Techniques for Recommender
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Abstract

This article examines modern methods for relevance determination in web search engines.
The analysis covers classical approaches such as TF-IDF and BM25, as well as neural
network-based techniques including BERT, dense retrieval, and multi-vector models. Semantic
search, Learning to Rank (LTR) technologies, user behavioral signals, and multimodal search
systems are discussed. The effectiveness of methods is evaluated based on the practical
experience of major systems — Google, Bing, and Elasticsearch.

Keywords: relevance, web search, TF-IDF, BM25, BERT, semantic search, Learning to Rank,
dense retrieval, information retrieval, neural network.

Annotatsiya:

Ushbu magqolada veb-qidiruv tizimlarida relevatlikni aniglashning zamonaviy metodlari ko'rib
chigilgan. TF-IDF va BM25 kabi klassik yondashuvlardan tortib, neyron tarmoqgqga asoslangan
BERT, dense retrieval va ko'p vektorli modellapraya bo'lgan usullar tahlil gilingan. Semantik
gidiruv, Learning to Rank (LTR) texnologiyalari, foydalanuvchi xulg-atvori signallari va
multimodal gidiruv tizimlari muhokama etilgan. Zamonaviy amaliy tizimlar — Google, Bing,
Elasticsearch — tajribasi asosida usullarning samaradorligi baholangan.

Kalit so'zlar: relevatlik, veb-qgidiruv, TF-IDF, BM25, BERT, semantik gidiruv, Learning to Rank,
dense retrieval, axborot gidirish, neyron tarmoq.

KIRISH

Zamonaviy axborot jamiyatida internet foydalanuvchilari har kuni milliardlab so'rovlar bilan
gidiruv tizimlariga murojaat giladi. Bunday sharoitda gidiruv natijalari sifati — ya'ni berilgan
so'rovga eng mos hujjatlarni topa bilish gobiliyati — muhim texnologik muammo bo'lib
golmogda. Ushbu muammoning markazida relevatlik tushunchasi yotadi: hujjat foydalanuvchi
ehtiyojini ganchalik gondirishini o'lchash.

Relevatlikni aniglash — axborot qidirish (Information Retrieval, IR) fanining asosiy
yo'nalishlaridan biri hisoblanadi. 1950-yillardan boshlab rivojlana boshlagan ushbu soha
bugun sun'ly intellekt, katta ma'lumotlar (Big Data) va chuqur o'rganish (Deep Learning)
texnologiyalari bilan chambarchas bog'liq holda yangi pog'onaga ko'tarildi [1].

Ushbu maqolaning magsadi — veb-gidiruv tizimlarida relevatlikni baholashning klassik va
zamonaviy metodlarini tizimli tahlil gilish, ularning kuchli va zaif tomonlarini aniglash hamda
kelgusidagi rivojlanish tendensiyalarini ko'rsatishdir.

ADABIYOTLAR SHARHI

Relevatlikni aniglash muammosi ilmiy adabiyotlarda keng o'rganilgan. Manning va
boshgalarning [1] fundamental asarida axborot gidirish nazariyasining asoslari bayon etilgan.
Salton tomonidan taklif etilgan vektor fazosi modeli (Vector Space Model) [2] klassik
yondashuv sifatida hozirgacha keng go'llaniladi.

Robertson va Zaragoza [3] tomonidan ishlab chigilgan BM25 algoritmi hozirgi kunda ham
ko'plab tijorat tizimlarining asosini tashkil etadi. Devlin va boshqgalar [4] tomonidan tagdim
etiigan BERT modeli esa matnni tushunishda paradigmatik o'zgarishni amalga oshirdi: ikki
tomonlama transformer arxitekturasi yordamida kontekstga bog'liq so'z vektorlari hosil gilish
mumkin bo'ldi.
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Karpukhin va boshqgalar [5] tomonidan taklif etiigan Dense Passage Retrieval (DPR) usuli
zichlik asosidagi gidirishning samaradorligini namoyish etdi. Multimodal gidiruv sohasida
Radford va boshgalar [7] tomonidan yaratilgan CLIP modeli matn va tasvirni birgalikda gayta
ishlash imkonini berdi.

RELEVATLIKNI BAHOLASHNING KLASSIK METODLARI

TF-IDF modeli

TF-IDF (Term Frequency — Inverse Document Frequency) — axborot gidirishda eng keng
targalgan klassik usullardan biri. Ushbu metodda so'zning hujjat uchun ahamiyati ikKi
ko'rsatkich asosida belgilanadi:

TF (Atama Chastotasi) — muayyan so'zning hujjat ichida necha marta uchrashi. So'z gancha
ko'p uchrasa, hujjat u bilan shuncha ko'proq bog'liq deb hisoblanadi.

IDF (Teskari Hujjat Chastotasi) — so'zning barcha hujjatlar to'plamida ganchalik umumiy yoki
noyob ekanligini ko'rsatadi. Kam hujjatlarda uchraydigan so'zlar yuqori IDF giymatiga ega
bo'ladi.

TF-IDF usulining soddaligi va tezligi uning asosiy afzalligi hisoblanadi. Biroq ushbu yondashuv
so'zlarning semantik ma'nosini hisobga olmaydi

— sinonimlar va polisemiya muammolarini hal eta olmaydi [1].

BM25 algoritmi

BM25 (Best Match 25) — TF-IDF ning takomillashtiriigan versiyasi bo'lib, Robertson va
Zaragoza tomonidan probabilistik gidirish modeli asosida yaratilgan [3]. BM25 quyidagi muhim
omillarni hisobga oladi:

Hujjat uzunligiga normalizatsiya — uzun hujjatlardagi so'z chastotasi gisqaroq hujjatlarga
nisbatan tuzatiladi;

Atama chastotasining to'yinish effekti — so'z juda ko'p marta uchrasa ham, ball cheksiz
oshmaydi, balki ma'lum chegarada to'xtaydi;

k1 va b parametrlari orgali tizimni sozlash imkoniyati.

BM25 bugun ham Elasticsearch, Apache Solr kabi keng tarqalgan qidiruv platformalarida
asosiy rankinr algoritmi sifatida qgo'llaniladi. Uning semantik cheklovlariga garamasdan,
amaliyotda yuqori samaradorlik ko'rsatishi uning mashhurligini saglab kelmoqda.
ZAMONAVIY NEYRON TARMOQ ASOSIDAGI METODLAR

BERT va transformer modellari

2018-yilda Google tomonidan taqdim etilgan BERT (Bidirectional Encoder Representations
from Transformers) modeli [4] tabiiy tilni gayta ishlash (NLP) sohasida inqgilob yasadi. BERT
ikki tomonlama kontekstni hisobga olish orgali so'zning hagigiy ma'nosini aniq tushunish
imkonini beradi.

Relevatlikni baholashda BERT bir necha usulda qo'llaniladi:

Cross-encoder: so'rov va hujjat birgalikda BERT ga kiritiladi, natijada juftlik uchun to'g'ridan-
to'g'ri relevatlik balli hosil gilinadi. Eng aniq, lekin sekin usul,

Bi-encoder: so'rov va hujjat alohida kodlanadi, vektorlar o'rtasidagi kosinus o'xshashligi
relevatlik o'lchovi sifatida ishlatiladi. Tezroq, lekin biroz kam aniq;

ColBERT (ko'p vektorli): har bir token uchun alohida vektor hosil gilinadi, keyin MaxSim
operatori orgali yig'ma ball hisoblanadi [8].

Dense Retrieval (Zich qidirish)

Dense Passage Retrieval (DPR) [5] — so'rovlar va hujjatlarni yuqori o'lchamli vektor fazosida
ifodalash orgali relevatlikni aniglash usuli. DPR ning asosiy afzalliklari:

Semantik o'xshashlikni aniglash — leksik mos kelmasada, ma'no jihatidan yaqgin hujjatlarni
topish;

FAISS kabi tagribiy eng yaqin qo'shnini gidirish (ANN) kutubxonalari bilan integratsiya orgali
millionlab hujjatlar orasida tez qidirish;
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Labeled ma'lumotlar asosida fine-tuning qgilish imkoniyati.

Gibrid gidiruv tizimlari

Amaliyotda eng yaxshi natijalar BM25 (sparse) va dense retrieval usullarini birlashtirib ishlatish
orqali erishiladi. Bu gibrid yondashuv quyidagi sxema asosida ishlaydi:

1-bosgich (Candidate Millionlab hujjatdan 100-1000 kandidat
retrieval) BM25 + Dense ajratish
2-bosgich (Re-ranking) |Cross-encoder BERT Kandidatlarni anigroq saralash

3-bosgich (Post-

: Foydalanuvchi signallari Shaxsiylashtirilgan natijalar
processing)

1-jadval. Gibrid qidiruv tizimining bosgichlari

LEARNING TO RANK TEXNOLOGIYASI

Learning to Rank (LTR) — mashina o'rganishi metodlarini gidirish natijalarini saralashga
go'llash yondashuvi. LTR tizimlari bir nechta belgilar (features) asosida hujjatlarning optimal
tartibini o'rganadi [6].

LTR da foydalaniladigan asosiy belgilar guruhlari:

So'rovga bog'lig belgilar: BM25 balli, TF-IDF, so'rov-sarlavha o'xshashligi, URL da kalit so'z
mavjudligi;

Hujjat sifati belgilari: PageRank, domenning ishonchliligi, sahifa yuklash tezligi, mobil
moslashuvchanlik;

Foydalanuvchi xulg-atvor signallari: bosish darajasi (CTR), sahifada o'tkazilgan vaqt, gqayta
gidirish ko'rsatkichi (pogo-sticking).

LambdaMART, RankNet, ListNet kabi mashhur LTR algoritmlari Google va Bing kabi yirik
gidiruv tizimlari tomonidan faol go'llaniladi. Ma'lumotlarga ko'ra, Google gidiruv algoritmi 200
dan ortiq belgi asosida ishlaydi va LTR ularning muhim gismi hisoblanadi.

SEMANTIK QIDIRUV VA BILIM GRAFLARI

Semantik gidiruv — foydalanuvchi niyatini (intent) va so'rovning kontekstini tushunishga
asoslangan yondashuv. Bu yo'nalishda bir necha texnologiya muhim rol o'ynaydi.

Bilim graflari (Knowledge Graphs). Google 2012-yilda Knowledge Graph ni ishga tushirdi — bu
real dunyo ob'ektlari (shaxslar, joylar, tushunchalar) va ular orasidagi munosabatlarning
strukturalashgan ma'lumotlar bazasi. Knowledge Graph yordamida qidiruv tizimi fagat kalit
so'zlarni emas, balki hagigiy ma'noni tushunib, to'g'ri javobni berishi mumkin.

Word2Vec va GloVe vektorlari. Ushbu modellar har bir so'zni ko'p o'lchamli vektor fazosida
ifodalaydi, bunda semantik jihatdan yaqin so'zlar vektor fazosida ham yaqin joylashadi.
Masalan, 'girol — erkak + ayol = malika' kabi algebraik munosabatlar mumkin bo'ladi.
Sentence Transformers. Butun jumlani yoki hujjatni bitta vektorga kodlovchi ushbu modellar
semantik o'xshashlikni aniglashda yuqori samaradorlik ko'rsatadi  [9]. all-MiniLM-
L6-v2, paraphrase-multilingual-MiniLM kabi modellar ko'p tilli qidiruv uchun maxsus
moslashtirilgan.

MULTIMODAL QIDIRUV VA SHAXSIY RELEVATLIK

Multimodal gidiruv

Zamonaviy qgidiruv tizimlari fagat matn emas, balki tasvirlar, audio va video kontent bilan ham
ishlaydi. OpenAl ning CLIP modeli [7] matn va tasvirni birgalikda o'rganib, ularni umumiy vektor
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fazosida ifodalaydi. Bu texnologiya 'it rasmi' kabi so'rovlar bilan tegishli tasvirlarni topish yoki
aks holda rasm orgali matnli ma'lumotlarni gidirishga imkon beradi.

Shaxsiy relevatlik va foydalanuvchi niyati

Bir xil so'rovga turli foydalanuvchilar uchun turli natijalar eng relevatli bo'lishi mumkin.
Zamonaviy tizimlar quyidagilarni hisobga oladi:

Foydalanuvchining joylashuvi — ‘restoran’ so'roviga yaqin atrofdagi restoranlar ko'rsatiladi;
Qidiruv tarixi — oldingi gidiruvlar va bosishlar asosida profil tuziladi;

Vaqt konteksti — ‘'yangiliklar' so'rovi bugungi kunga, ‘rekord’ esa eng so'nggi tadbirga
yo'naltiriladi;

Qurilma turi — mobil qurilmalar uchun boshga kontentni afzal ko'rish.

METODLARNING QIYOSIY TAHLILI

TFIDF OMa Yugori Yo'q
BM25 O'rta+ Yuqori Kam Yo'q
Word2Vec O'rta+ Yuqori O'rta Qisman
Dense (DPR) Yuqori O'rta Ko'p Ha
BERT cross-enc. A'lo Past Ko'p Ha
Gibrid (BM25+DPR) A'lo O'rta Ko'p Ha
ColBERT A'lo O'rta+ Ko'p Ha

2-jadval. Relevatlikni aniglash metodlarining qiyosiy tahlili

AMALLIY TIZIMLARDAGI QO'LLANILISH TAJRIBASI

Google Search — dunyo bo'yicha eng ko'p ishlatiladigan gidiruv tizimi — relevatlikni aniglashda
yuzlab belgilarni hisobga oladi. 2019-yildan boshlab Google BERT ni ishga tushirdi va bu
gidiruv natijalarining sifatini sezilarli darajada yaxshiladi. Neural Matching texnologiyasi
so'rovning chugur ma'nosini tushunish imkonini beradi.

Elasticsearch — korporativ darajadagi ochiq kodli gidiruv platformasi — BM25 ni standart
algoritm sifatida ishlatadi va KNN (k-Nearest Neighbors) vektor gidiruvini qo'llab-quvvatlaydi.
Gibrid gidiruv rejimlari ham mavjud.

Bing — Microsoft ning gidiruv tizimi — TURING NLR va GPT asosidagi modellarni go'llab,
kontekstni chuqur tushunishga intilyapti. ChatGPT

integratsiyasi esa suhbatga asoslangan qidiruv (conversational search) yangi bosgichini ochdi.
KELGUSIDAGI RIVOJLANISH TENDENSIYALARI

Veb-qidiruv sohasida bir nechta asosiy tendensiya kuzatilmoqgda:

Generativ qidiruv (Generative Search) — LLM (Large Language Models) asosida
foydalanuvchiga to'g'ridan-to'g'ri javob yaratish, ya'ni havolalar ro'yxati o'rniga sintezlangan
ma'lumot berish;

Retrieval-Augmented Generation (RAG) — qidiruv natijalari asosida dinamik ravishda matn
generatsiya qilish, ishonchlilik va dolzarblikni oshirish;

Ko'p tilli va o'zaro til gidirish — foydalanuvchi bitta tilda so'rov kiritib, boshqa tillardagi
hujjatlardan javob olishi;

Foydalanuvchi maxfiyligi bilan muvozanat — shaxsiylashtiriigan relevatlik va ma'lumotlar
himoyasi o'rtasida yangi yechimlar izlash.
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Ushbu tadgigotda veb-gidiruv tizimlarida relevatlikni aniglashning klassik (TF-IDF, BM25) va
zamonaviy (BERT, Dense Retrieval, CoIBERT, gibrid) metodlari tahlil gilindi. Olingan xulosalar
guyidagicha:

BM25 algoritmi hali ham amaliy tizimlar uchun kuchli asos bo'lib golmogda va ko'pincha
zamonaviy metodlar bilan birgalikda qgo'llaniladi.

BERT asosidagi modellar, aynigsa cross-encoder arxitekturasi, relevatlikni aniglashda eng
yugori aniglikni ta'minlaydi.

Gibrid yondashuv — sparse va dense retrieval kombinatsiyasi — amaliyotda eng muvaffaqiyatli
yechim sifatida tan olingan.

Kelajakda generativ gidiruv va RAG texnologiyalari gidiruv sifatini yangi pog'onaga ko'tarishi
kutilmoqda.

Kelgusida o'zbek tilidagi qidiruv tizimlarini zamonaviy neyron tarmoq metodlari asosida
rivojlantirish muhim vazifa bo'lib goladi.
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